
ZMLUVA O DIELO č.
uzatvorená podľa § 536 a riasi, zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v platnom znení (ďalej len „Zmluva")

Článok 1. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:
Obchodné meno:
Sídlo:
Štatutárny zástupca: 
IČO:
DIČ:
IČ pre DPH:
Zapísaný:

Trebišovská energetická, s.r.o.
Poľná 2480/4, 075 01 Trebišov 
Ing. Ildiko Starabová, konateľ 
44 498 578 
2022716157 
SK2022716157
OR Okresného súdu Košice Iv oddiel: Sro, vložka číslo: 31319/V

Osoby oprávnené rokovať vo veciach technických: Ing. Peter Svolik

1.2 Zhotoviteľ:
Obchodné meno: 
Sídlo:
Štatutárny zástupca: 
IČO:
DIČ:
IČ pre DPH: 
Zapísaný:

Stavimex Slovakia, a.s.
Bojnická 10, 831 02 Bratislava 
Ing, Eduard Medo, riaditeľ 
35 755 156 
2020243456 
SK2020243456
OR Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka číslo: 1909/B

Osoby oprávnené rokovať vo veciach technických: Peter Budovinský

Článok 2. Predmet Zmluvy

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je zhotovenie diela -  stavby:

„Vybudovanie centrálneho zdroja tepla a prepoj a centralizácia energetickej sústavy"

Zhotoviteľom pre Objednávateľa (ďalej len „Dielo").

2.2 Stavebné práce, vrátane dodávky a montáže technológií, potrebné na zhotovenie Diela podľa bodu
2.1 tejto Zmluvy budú vykonané v rozsahu opisu predmetu zákazky súťaže „Optimalizácia 
distribučnej sústavy a zdrojov tepla v Trebišove", Zhotoviteľom predloženej ponuky do uvedenej 
súťaže, Projektovej dokumentácie a Výkazu výmer. Rozsah prác tvoria položky, ktoré sú uvedené 
v Súhrnnom položkovom rozpočte (Príloha č.3 tejto Zmluvy).

2.3 Ostatné časti predmetu Zmluvy:
2.3.1. Uvedenie Diela do prevádzky a komplexné preskúšanie funkčnosti Diela;
2.3.2. Skúšobná prevádzka v trvaní 1 mesiac
2.3.3. Dodanie kompletných dokladov, týkajúcich sa realizácie Diela a jeho kvality,
2.3.4. Realizačný projekt.

2.4 Práce, ktoré sú potrebné pre zhotovenie Diela podľa Článku 2., bodu 2.1 tejto Zmluvy budú 
vykonané na základe:
a) podpísanej Zmluvy,
b) predloženej cenovej ponuky Zhotoviteľa, v rámci verejného obstarávania na výber 

Zhotoviteľa"
c) Súťažných podkladov vo verejnom obstarávaní na výber Zhotoviteľa,
d) Projektovej dokumentácie,
e) Stavebného povolenia.

2.5 Dielo zrealizuje Zhotoviteľ v súlade s dokumentmi uvedenými v článku 2., bode 2.4 Zmluvy ako aj 
v súlade s platnými technickými normami, platnými právnymi všeobecne záväznými predpismi, ako 
i s požiarnymi a bezpečnostnými predpismi a všeobecne záväznými nariadeniami platiacimi pre 
danú lokalitu.
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2.6 Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou Diela, sú mu
známe technické, kvalitatívne a iné podmienky potrebné k realizácii Diela a disponuje takými 
kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú na kvalitné zhotovenie Diela potrebné.

Článok 3. Čas zhotovenia Diela

3.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že Dielo, ktoré je predmetom Zmluvy, zrealizuje v termíne:

3.1.1 časti Diela uvedené v článku 2., bodoch 2.2, 2.3.1 a 2,3.4 Zmluvy do 6 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy o dielo,

3.1.2 časti Diela uvedené v článku 2., bode 2.3.3 Zmluvy do 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto Zmluvy o dielo,

3.1.3 Skúšobná prevádzka, uvedená v článku 2., bode 2.3.2 Zmluvy bude trvať 1 mesiac, ukončiť 
sa však musí najneskôr do 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy o dielo,

Podrobný časový harmonogram plnenia Diela tvorí prílohu č. 4 tejto Zmluvy a je pre Zhotoviteľa 
záväzný.

3.2 Ak v priebehu realizácie Zmluvy budú obe zmluvné strany súhlasiť s pozastavením prác, a podpíšu 
o tom písomnú dohodu, nebude sa takéto pozastavenie prác považovať za predĺženie Doby 
dodania, definovanej v článku 3., bode 3.1 tejto Zmluvy, takéto pozastavenie prác môže byť však 
zmluvnými stranami odsúhlasené iba z dôvodu extrémnej situácie, spôsobenej vyššou mocou, resp. 
extrémne nepriaznivého počasia.

Článok 4. Cena Diela a platobné podmienky

4.1 Zmluvné strany sa dohodli v súlade so zákonom č. 18/1996 Zb. o cenách a jeho vykonávacej 
vyhlášky č. 87/1996 Zb. a taktiež v súlade s výsledkom verejného obstarávania na cene predmetu 
Zmluvy bez DPH vo výške:

7 484 771,28 EUR,
slovom: sedem m iliónov štyristoosemdesiatštyritisíc sedemstosedemdesiatjedna,2S EUR

4.2 Súhrnný položkový rozpočet vrátane krycích listov, tvorí prílohu č. 3 tejto Zmluvy a je pre 
vymedzenie predmetu Zmluvy a ceny záväzný. Ak v položkovom rozpočte nie je uvedené inak, má 
sa za to, že všetky položky rozpočtu sú ocenené v súiade so systémom oceňovania prác a dodávok 
Cenkros. Súhrnný Položkový rozpočet je záväzný pre vymedzenie rozsahu predmetu plnenia podľa 
článku 2 tejto Zmluvy.

4.3 Cena Diela je dohodnutá ako maximálna pevná cena platná počas celej doby vykonávania Diela. 
V kalkulácii ceny Diela sú zahrnuté všetky náklady spojené s realizáciou Diela vrátane prác a plnení 
nevyhnutne potrebných k riadnemu a včasnému zhotoveniu Diela, a to najmä náklady na odvoz 
sute vrátane poplatku za skládku, telefón, dočasné užívanie verejných komunikácií, zriadenie, 
prevádzku a vypratanie zariadenia staveniska, spracovanie dielenskej alebo výrobnej dokumentácie 
ak to bude potrebné, náklady na stráženie staveniska a náklady na spotrebu elektrickej energie 
a vody, poistné stavby počas realizácie, kompletačná činnosť, skúšky a merania kontroly kvality 
prác a pod.

4.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je/nie je platiteľom DPH. Zmluvné strany sa dohodli, že fakturácia DPH, 
prípadne cla a dovoznej prirážky bude prebiehať podľa zákonných sadzieb platných v čase 
vystavenia daňových dokladov.

4.5 V súhrnnom položkovom rozpočte je vyznačené zatriedenie základní jednotlivých DPH podľa 
všeobecne záväzného predpisu platného v čase uzatvorenia Zmluvy. Tento rozpočet je podkladom 
pre fakturáciu stavebných a montážnych prác a ostatných častí zmluvného záväzku.

4.6 Cena uvedená v článku 4., bode 4.1 pokrýva celý zmluvný záväzok a všetky náležitosti a veci 
nevyhnutné na riadne vykonanie a odovzdanie predmetu Zmluvy, a ktoré umožnia Objednávateľovi 
riadne nakladanie s odovzdaným predmetom Zmluvy.

4.7 Dohodnutá cena Diela môže byť upravená len v prípade:
a) administratívnych opatrení štátu - zmeny DPH,
b) požiadaviek Objednávateľa na:

- opodstatnené práce uplatnené Objednávateľom, zvyšujúce alebo zmenšujúce ich rozsah,
- zmeny materiálov, ktorými sa zníži cena Diela, odsúhlasené Objednávateľom,
- zmeny rozsahu prác z iných dôvodov, odsúhlasených Objednávateľom.
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4.8 Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať Zhotoviteľovi faktúry vystavené v súlade s platnými právnymi 
predpismi (napr. zákon č. 222/2004 Z.z.) na základe Objednávateľom písomne odsúhlaseného 
súpisu prác a dodávok za príslušnú ucelenú časť dodávky (spolu maximálne vo výške 90 % z ceny 
Diela) v lehote do 30 dní od ich doručenia Objednávateľovi.

4.9 Dielo je splnené protokolárnym prevzatím diela Objednávateľom a odstránením poslednej vady 
(vrátane prípadných kolaudačných vád) a posledného nedorobku na Diele písomne potvrdeným 
Objednávateľom. Protokolárnym prevzatím diela sa myslí podpísanie Protokolu o odovzdaní 
a prevzatí predmetu Zmluvy oboma zmluvnými stranami.

4.10 Cena Diela bude dofakturovaná vtzv. konečnej faktúre vystavenej Zhotoviteľom. Konečná faktúra 
musí byť v sume minimálne 10% z ceny Diela. Právo vystaviť konečnú faktúru vzniká Zhotoviteľovi 
dňom splnenia Diela podľa bodu 4.9 Zmluvy. Zhotoviteľ zašle Objednávateľovi konečnú faktúru 
v súlade s platnými právnymi predpismi (napr. zákon č. 222/2004 Z.z.), ktorej prílohou bude 
Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy podpísaný oboma zmluvnými stranami 
a písomné potvrdenie Objednávateľa o odstránení všetkých vád a nedorobkov na Diele, a to 
doporučeným listom v štyroch vyhotoveniach, ktorú uhradí Objednávateľ v lehote do 30 dní od jej 
doručenia.

4.11 Objednávateľ si vyhradzuje právo posunúť termín splatnosti faktúr vystavených podľa článku 
4 tejto Zmluvy v prípade oneskorenia úhrad finančných prostriedkov zo strany Úradu vlády SR 
v prospech Objednávateľa a to o dobu tohto oneskorenia.

Článok 5. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto zmluva sa uzatvára v rámci projektu SINBIO (Sustainable Innovation in Bioenergy), 
financovaného z Grantov EHP/Nórskych grantov a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky.

5.2 Na vzťahy medzi zmluvnými stranami vyplývajúce zo Zmluvy, ale ňou výslovne neupravené, sa 
vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka, najmä ust. § 536 a nas!,, Obchodný 
zákonník a súvisiace právne predpisy.

5.3 Najneskôr ku dňu podpisu tejto Zmluvy Dodávateľ predloží Objednávateľovi kópiu poistnej zmluvy 
s poisťovňou, v ktorej uzatvoril stavebno-montážne poistenie, tzv. CAR/EAR poistenie.

5.3.1 Toto poistenie bude kryť škody v rozsahu:

5.3.1.1 Poistenie prepravy -  toto poistenie bude kryť straty, škody a poškodenia, ktoré 
vznikli na veciach počas prepravy opd Zhotoviteľa, subdodávateľov alebo zo 
závodov výrobcov (vrátane skladovania) na stavenisko na území Českej
a Slovenskej republiky,

5.3.1.2 Poistenie predmetu plnenia zmluvy -  toto poistenie bude kryť fyzické straty,
poškodenia alebo škody na diele alebo jeho častiach, ktoré vznikli pred
protokolárnym odovzdaním diela Objednávateľovi (Protokol o odovzdaní a prevzatí 
predmetu Zmluvy). Toto poistenie bude slúžiť súčasne ako poistenie zodpovednosti 
voči tretím stranám, vrátane krížovej zodpovednosti. Bude kryť všetky telesné 
zranenia alebo smrť, utrpené tretími stranami (vrátane zamestnancov
Objednávateľa) a straty, poškodenia alebo škody na majetku tretích osôb, ktoré 
môžu vzniknúť v spojení s vykonaním Diela.

5.3.2 Limit plnenia pre riziko zodpovednosti Objednávateľa, Zhotoviteľa a subdodávateľov voči 
tretím stranám (vrátane krížovej zodpovednosti) bude vo výške, rovnajúcej sa celkovej 
hodnote diela, t.j. cene, uvedenej v článku 4., bode 4.1 tejto Zmluvy za jednu a všetky 
poistné udalosti.

5.3.3 Poistenie prepravy bude na hodnotu 100% ceny prepravovaných vecí podľa tejto Zmluvy.

5.3.4 Poistenie predmetu plnenia zmluvy bude na výšku ceny Diela, uvedenej v článku 4., bode
4.1 tejto Zmluvy.

5.3.5 Poistenie je na náklady Zhotoviteľa.

5.3.6 Účinnosť poistnej zmluvy musí byť platná a udržaná minimálne na lehotu realizácie zákazky 
a do odovzdania diela, t.j. podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy.
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5.3.7 Objednávateľ bude v poistnej zmluve uvedený ako poistenec.

Zhotoviteľ sa zaväzuje Objednávateľovi predložiť elektronickú verziu (vo formáte MS Excel a 
Cenkros) podrobného rozpočtu ku dňu podpisu tejto Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že ku dnu podpisu tejto Zmluvy o dielo predloží Zhotoviteľ 
Objednávateľovi potvrdenie o absolvovaní školenia na montáž komponentov predizolovaného 
potrubného systému od dodávateľa potrubného systému navrhnutého v ponuke.

Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi bankovú záruku:
5.6.1 Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi bankovú záruku (Performance Bond) za 

riadne vykonanie Diela.

5.6.1.1 Banková záruka bude vo výške 5% zo zmluvnej ceny diela, uvedenej v článku IV.,
bode 4.1 tejto Zmluvy o dielo.

5.6.1.2 Túto bankovú záruku predloží Zhotoviteľ Objednávateľovi do 21 kalendárnych dní 
po podpise tejto Zmluvy.

5.6.1.3 Banková záruka musí byť platná 60 kalendárnych dní po dátume podpisu Protokolu
o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy oboma zmluvnými stranami.

5.6.2 Zhotoviteľ je povinný najmenej 30 dní pred ukončením platnosti bankovej záruky 
(Performance Bond) podľa článku 5, bodu 5.6.1.1. tejto Zmluvy predložiť Objednávateľovi 
bankovú záruku za vykonanie Diela (Warranty Bond),

5.6.2.1 Banková záruka bude vo výške 5% zo zmluvnej ceny Diela, uvedenej v článku IV., 
bode 4.1 tejto Zmluvy o dielo.

5.6.2.2 Platnosť bankovej záruky bude stanovená odo dna, nasledujúceho po dni 
ukončenia platnosti bankovej záruky podľa článku 5, bodu 5.6.1.1. tejto Zmluvy 
a skončí najskôr 365 dní po dátume podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
predmetu Zmluvy oboma zmluvnými stranami.

5.6.2.3 Táto banková záruka bude slúžiť na zaistenie akýchkoľvek pohľadávok a nárokov 
Objednávateľa súvisiacich so záručnou dobou pre Dielo.

5.6.3 Banková záruka musí byť zároveň akceptovaná bankou, ktorá spolufinancuje realizáciu 
Diela.

5.6.4 Banková záruka za vykonanie diela Performance Bond a tiež Warranty Bond musia byť 
neodvolateľné, bezpodmienečné, postupiteľné minimálne pre účely zriadenia záložného 
práva v prospech banky, ktorá spolufinancuje realizáciu Diela, vyplatiteľné na prvé 
požiadanie a bez toho, aby banka skúmala dôvody požadovaného čerpania.

5.6.5 Všetky náklady spojení s bankovou zárukou za vykonanie diela a jej obstaraním sú 
zahrnuté v zmluvnej cene a hradí ich Zhotoviteľ.

5.6.6 V prípade oneskorenia termínu konečného prevzatia Diela z dôvodov, ktoré neležia na 
stane Objednávateľa (napr. podľa článku 3., bodu 3.2 tejto Zmluvy), je Zhotoviteľ povinný 
predĺžiť na svoje náklady príslušnú bankovú záruku na vykonanie Diela (Performance 
Bond) tak, aby zodpovedala podmienkam Zmluvy.

5.6.7 Ak neodovzdá Zhotoviteľ Objednávateľovi bankovú záruku podľa článku 5., bodu 5.6.2 
(Warranty Bond) do 21 dní po vyzvaní Objednávateľom, má právo Objednávateľ právo 
čerpať existujúcu bankovú záruku podľa článku 5., bodu 5.6.1 (Performance Bond) až do 
jej plnej výšky.

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby všetky vyhradené technické zariadenia boli realizované 
oprávnenými osobami a absolvovali všetky predpísané skúšky a aby pri odovzdaní Diela boli 
Objednávateľovi odovzdané všetky legislatívne predpísané protokoly a tiež odovzdaná požadovaná 
dokumentácia, uvedená v Zmluve.

Dodávateľ sa zaväzuje, že umožní všetkým kontrolným subjektom, vrátane Úradu vlády Slovenskej 
republiky, Ministerstva financií Slovenskej republiky, Úradu pre finančný mechanizmus, Ministerstva 
zahraničných vecí Nórskeho kráľovstva, Výboru pre finančný mechanizmus, Úradu generálneho 
audítora Nórskeho kráľovstva a ďalším kontrolným orgánom a orgánom oprávneným na výkon 
kontroly v zmysle príslušných právnych predpisov SR, ako aj všetkým subjektom povereným týmito 
inštitúciami vykonať kontrolu dokladov súvisiacich s plnením tejto zmluvy, a to po celú dobu 
povinnej archivácie týchto dokumentov, určenou v súlade s platnými právnymi predpismi SR.
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5.9 Zmluvné strany sú si vedomé skutočnosti, že táto Zmluva o dielo, ako aj všetky jej prípadné 
dodatky, bude zverejnená na webovom sídle správcu programu eeagrants.sk a norwaygrants.sk.

5.10 Prílohy č. 1, č. 2, č. 3, č. 4, č. 5, č. 6 tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.

5.11 Zmeny a doplnky obsahu Zmluvy možno uskutočniť len písomne po predchádzajúcej dohode
obidvoch zmluvných strán, inak je zmena či doplnenie neplatné. Prípadné dodatky k zmluve sa 
budú riadiť podľa § 10a zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní v platnom znení a tiež 
Stanoviskom Rady Úradu pre verejné obstarávanie: http://www.uvo.aov.sk/dodatkv.

5.12 Táto Zmluva nadobúda platnosť jej podpisom oboma zmluvnými stranami a nadobúda účinnosť 
deň po dni jej zverejnenia v Profile verejného obstarávateľa, ktorý vedie Úrad pre verejné 
obstarávanie (http://www.uvo.aov.Sk/Drofilv/-/Drofil/odetaiI/15221V

5.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu vrátane jej neoddeliteľných súčastí riadne prečítali, jej 
obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. Súčasťou zmluvy sú aj všeobecné obchodné 
podmienky. V prípade akýchkoľvek rozporov medzi všeobecnými obchodnými podmienkami a touto 
zmluvou má vždy prednosť táto zmluva.

5.14 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, 
budú riešené pred rozhodcovským súdom „Parnose - rozhodcovský súd", so sídlom Dunajská 4,
811 08 Bratislava, IČO: 35963956, zapísanej v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sro, vložka č. 66513/B jedným rozhodcom podľa vnútorných predpisov rozhodcovského 
súdu. Zmluvné strany sa dohodli, že vylučujú dôvod uvedený v § 40 ods. 1 písm. h) zákona č. 
244/2002 Z.z. o rozhodcovskom konaní ako dôvod na podanie žaloby o zrušenie rozhodcovského 
rozsudku. Zmluvné strany sa zaväzujú podrobiť rozhodnutiu tohto súdu a jeho rozhodnutie bude 
pre zmluvné strany konečné, záväzné a vykonateľné.

5.15 Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z toho štyri sú pre Objednávateľa a dva pre 
Zhotoviteľa.

za Objednávateľa: 

V Trebišove, dňa  fy Y- Zú M
Za Zhotoviteľa: 

V Bra' g .

Ing. Ildiko StarabováVk 
Trebišovská energetická, s.r.o.

Ing. Eduard Medo, riaditeľ 
Stavimex Slovakia, a.s,

Prílohy:
1. Všeobecné zm luvné poa .   t ,,,,,
2. Tabuľka plnenia k r i t é r i í o b s t a r á v a l
3. Súhrnný položkový rozpočet '
4. Časový harmonogram plnenia diela t _
5. Potvrdenie o absolvovaní školenia na montáž komponentov predizolovaného potrubného systému
ô. Kópia poistnej zm luvy stavebno-montážneho poistenia, tzv. CAR/EAR poistenie
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Príloha č. 1 -  Všeobecné zmluvné podmienky

Všeobecné zmluvné podmienky (VZP)
k Zmluve o Dielo

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán, ktorými sú
na strane jednej Objednávateľa na strane druhej Zhotovíte!'.
Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky ďalej označujú
ako „VZP" a zmluva o dielo, VZP a ostatné prílohy sa ďalej označujú ako „Zmluva".
VZP sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy.

1. Článok 1 Všeobecné povinnosti

1.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť pre Objednávateľa dielo na svoj náklad, vo vlastnom mene, na 
svoje nebezpečenstvo, ako i podľa podmienok dohodnutých v Zmluve. Ďalej sa zaväzuje zhotovené 
dielo odovzdať Objednávateľovi riadne, včas, bez vád a nedorobkov a v zodpovedajúcej kvalite.

1.2. Povinnosť zhotoviť dielo riadne a včas si Zhotoviteľ splní:
1.3.1 Pre predmet zmluvy uvedený v Zmluve o dielo, článok 2, body 2.2, 2.3.1 a 2.3.4 

zrealizovaním predmetného diela, podpísaním Protokolu o odovzdaní a prevzatí Predmetu 
zmluvy bez vád a nedorobkov brániacich bezpečnému užívaniu a odstránením poslednej 
vady (vrátane prípadných kolaudačných vád) a posledného nedorobku na Diele a to 
v termíne dohodnutom v Zmluve.

1.3.2 Pre predmet Zmluvy uvedený v Zmluve o dielo, článok 2, body 2.3.2 a 2.3.3 protokolárnym 
odovzdaním Objednávateľovi v jeho sídle a to v rozsahu, termíne a počte vyhotovení 
dohodnutých Zmluvou. Protokolárnym odovzdaním diela sa myslí podpísanie Protokolu 
o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy.

1.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť za úhradu aj naviac práce -  práce nad rozsah diela vymedzeného 
v Zmluve, dodatočne požadované Objednávateľom.

1.4. Objednávateľ sa zaväzuje dielo zhotovené v súlade so Zmluvou prevziať a zaplatiť za dielo 
dohodnutú cenu podľa platných podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

2. Článok 2 Platobné podmienky

2.1 Zhotoviteľ uplatňuje nárok na úhradu prác a dodávok podľa Zmluvy čiastkovými faktúrami 
vystavenými mesačne alebo v inom dohodnutom termíne v Zmluve a konečnou faktúrou podľa 
podmienok Zmluvy.

2.2 Zhotoviteľ musí svoje práce vyúčtovať overiteľným spôsobom. Faktúra musí byť zostavená
prehľadne a pritom musí dodržiavať poradie položiek a označenie, ktoré je v súlade s oceneným
popisom prác podľa Zmluvy. Súčasťou je výkaz skutočne vykonaných množstiev. Zmeny a doplnky 
Zmluvy, resp. nové a zmenené položky, je potrebné vo faktúre uviesť oddelene. Výkaz vykonaných 
množstiev musí byť potvrdený stavebným dozorom Objednávateľa, prípadne ďalšími písomne 
poverenými osobami.

2.3 Zhotoviteľ predloží Objednávateľovi 3 pracovné dni po skončení mesiaca alebo obdobia, za ktoré 
sa fakturuje, pred vystavením čiastkovej faktúry na vecnú kontrolu vo dvoch vyhotoveniach výkaz 
vykonaných množstiev prác a dodávok vrátane rozpracovanosti výroby. Výkazy budú predkladané 
zvlášť na práce podľa rozpočtu a zvlášť na naviac práce.

Objednávateľ overí ich správnosť v lehote do 3 pracovných dní od obdržania podpisom
oprávneného pracovníka. Na základe takto overeného výkazu bude Zhotoviteľ oprávnený vystaviť
faktúru.

2.4 Zmeny množstiev prác a dodávok voči rozpočtovaným (naviac práce) odsúhlasí Zhotoviteľ 
zápisnične s Objednávateľom ako dodatok k rozpočtu pred predložením ich fakturácie.

2.5 Naviac práce pôvodne nezahrnuté v rozpočte budú fakturované osobitne po predchádzajúcom 
vecnom, cenovom a termínovom odsúhlasení Zmluvnými stranami.

2.6 Spôsob stanovenia ceny za naviac práce bude nasledovný:
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- ak ide o naviac práce, ktoré spočívajú v zmene množstva položiek z dôvodu skutočností 
zistených po odkrytí konštrukcií, budú tieto ocenené jednotkovými cenami uvedenými 
v rozpočte, ktorý tvorí prílohu č. 3 Zmluvy,

- nové položky, ktoré rozpočet neobsahuje budú ocenené v súlade s článkom 4., bodom 4.7 
Zmluvy,

- pre tie nové položky, ktoré nie je možné oceniť v zmysle článku 2., bodu 2.7, písm. b) týchto 
VZP, vypracuje Zhotoviteľ kalkuláciu, ktorá môže obsahovať iba ekonomicky oprávnené náklady 
a primeraný zisk alebo bude individuálne dohodnutá ich cena.

2.7 Fakturované budú iba skutočne vykonané práce, pričom môže prísť k zníženiu alebo k zvýšeniu 
rozpočtovaných množstiev, v súlade s ostatnými ustanoveniami Zmluvy.

2.8 Faktúry musia mať predpísané náležitosti podľa § 71 -  75 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení noviel 
a priložené doklady umožňujúce posúdiť oprávnenosť fakturácie. Faktúry budú predkladané 
v štyroch vyhotoveniach pre Objednávateľa a tiež aj v elektronickej podobe nahraté na CD nosiči. 
Náležitosti faktúr:
a) označenie "faktúra" a jej číslo,
b) identifikačné údaje Objednávateľa a Zhotoviteľa (IČO, DIČ, sídlo),registrácia
c) označenie banky a číslo účtu, na ktorý sa má platiť,
d) číslo Zmluvy a označenie fakturovanej časti diela,
e) deň vystavenia a odoslania faktúry a lehotu jej splatnosti, fakturačné obdobie,
f) fakturovaná suma,
g) náležitosti pre účely dane z pridanej hodnoty,
h) Objednávateľom potvrdený súpis vykonaných prác a dodávok,
i) ďalšie doklady preukazujúce oprávnenosť fakturácie, u všetkých naviac prác subdodávateľské 

faktúry,
j) pečiatka a podpis.

2.9 Objednávateľ je oprávnený pred uplynutím lehoty splatnosti vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá 
neobsahuje niektorú z náležitostí alebo má iné vady v obsahu. Spolu s vrátenou faktúrou musí 
Objednávateľ uviesť dôvod vrátenia.

2.10 Zhotoviteľ je povinný, podľa povahy nesprávnosti, faktúru po opravení opätovne vystaviť. 
Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. Celá lehota splatnosti plynie znovu 
odo dňa doručenia opravenej alebo novo vystavenej faktúry.

2.11 Práce, ktoré Zhotoviteľ vykoná bez príkazu Objednávateľa alebo odchýlne od dohodnutého 
rozsahu, nebudú uhradené. Na požiadanie je ich Zhotoviteľ povinný odstrániť v dohodnutej lehote 
alebo po tejto lehote môžu byť odstránené na jeho náklady. Ak takéto výkony Objednávateľ 
dodatočne uzná, náleží Zhotoviteľovi úhrada.

2.12 Práce za hodinové sadzby budú uhradené len vtedy, ak boli ich množstvá, sadzby predložené 
v ponuke a použitie pred začatím prác dohodnuté v stavebnom denníku. Vykonávanie prác 
oceňovaných hodinovými sadzbami oznámi Zhotoviteľ Objednávateľovi pred ich začatím, Súpis 
odpracovaných hodín zaznamená Zhotoviteľ každý pracovný deň v stavebnom denníku. 
Objednávateľ je povinný súpis odpracovaných hodín odsúhlasiť a podpisom potvrdiť.

3. Článok 3 Časová realizácia diela

3.1 Zhotoviteľ je povinný bez meškania informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá 
bráni alebo sťažuje realizáciu diela, s dôsledkom omeškania doby výstavby dohodnutej Zmluvou. 
V prípade, že Zhotoviteľ bude v omeškaní s plnením z dôvodov spočívajúcich na jeho strane viac 
ako 10 dní, považuje sa toto omeškanie alebo nesplnenie si povinnosti za podstatné porušenie 
Zmluvy.

3.2 V prípade, že Zhotoviteľ bude meškať so zhotovením diela podľa lehôt v zmysle Prílohy č.4 
k Zmluve o dielo a dohodnutých finančných objemov v týchto VZP, ako aj článku 3 a 4 Zmluvy 
o dielo z dôvodov na jeho strane, má Objednávateľ právo žiadať preukázateľnú náhradu škody, 
pričom Zmluva ostáva v platnosti. Objednávateľ určí Zhotoviteľovi primeraný náhradný termín na 
splnenie predmetu Zmluvy, resp. jeho časti a môže vyhlásiť, že po prípadnom bezvýslednom 
uplynutí tejto lehoty uplatní dohodnuté zmluvné pokuty a môže odstúpiť od Zmluvy.
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3.3 Dodržanie termínov uvedených v týchto VZP je podmienené riadnym a včasným spolupôsobením 
Objednávateľa. V prípade, že z tohto dôvodu by došlo k prerušeniu realizácie diela, lehota na jeho 
zhotovenie sa môže predĺžiť o dobu, o ktorú prerušenie ovplyvnilo dobu jeho vykonania.

3.4 Spolupôsobenie Objednávateľa: Objednávateľ zabezpečí Zhotoviteľovi alebo osobám
zabezpečujúcim plnenie pre Zhotoviteľa na požiadanie prístup do priestoru vykonávania diela a 
v dobe vykonávania servisných prác do priestoru, kde je predmet diela prevádzkovaný. V prípade, 
že Objednávateľ nesplní túto povinnosť, nedostáva sa Zhotoviteľ do omeškania. Podmienky vstupu 
osôb a materiálu v zmysle tohto bodu sa riadia internými predpismi Objednávateľa.

3.5 Zhotoviteľ má právo na predĺženie termínu dokončenia prác na diele resp. jeho časti po dohode 
s Objednávateľom v prípade:
a) okolností, za ktoré nie je možné robiť Zhotoviteľa zodpovedným a ktoré nemohol ovplyvniť 

(napr. vojna, invázia, násilnosti), pokiaľ sa netýkajú len zamestnancov Zhotoviteľa alebo 
jeho subdodávateľov,

b) vydania príkazov a zákazov vládnych alebo miestnych správnych orgánov, ak neboli vyvolané 
konaním Zhotoviteľa,

c) nepredvídateľných okolností súvisiacich s realizáciou stavby.

3.6 Predĺženie lehoty plnenia sa určí podľa dĺžky preukázateľného zdržania. Toto zdržanie musí byť 
riadne vyznačené v stavebnom denníku a potvrdené oprávnenými zástupcami zmluvných strán 
a zmluvne potvrdené dodatkom k uzavretej Zmluve.

4. Článok 4 Starostlivosť o životné prostredie a BOZP

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení predmetu Zmluvy dodržiavať ustanovenia zákona č. 17/1992 Z.z. 
o životnom prostredí v znení neskorších právnych predpisov. Pri starostlivosti o životné prostredie 
uplatňovať preventívne opatrenia, a tým smerovať k neustálemu zlepšovaniu životného prostredia. 
Zhotoviteľ aplikuje preventívne opatrenia s cieľom eliminovať znečisťovanie životného prostredia, 
najmä:
a) minimalizovať znečistenie ovzdušia1;
b) minimalizovať znečistenie vodných tokov2;
c) podieľať sa na separovaní odpadu, minimalizovať vznik odpadov, nakladať a zhodnocovať 

odpady environmentálnym vhodným spôsobom3;
d) dodržiavať právne predpisy pri nakladaní s obalmi4.

4.2 Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť technických zariadení pri stavebných prácach v zmysle zákona 
č. 124/2006 Z.z. a ostatných bezpečnostných predpisov, za dodržiavanie všeobecne záväzných 
právnych predpisov a STN, týkajúcich sa činností pri vykonávaní diela a ochrany životného, 
prostredia. Pokiaľ porušením tejto povinnosti Zhotoviteľa vznikne škoda v priestoroch staveniska 
alebo v jeho blízkosti, náklady spojené s odstránením tejto škody znáša Zhotoviteľ.

4.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení predmetu tejto Zmluvy dodržiavať ustanovenia zákona 
č. 309/2007 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č.124/2006 Z,z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a vyhlášky č. 147/2013 Z.z. o bezpečnosti práce 
a technických zariadení pri stavebných prácach.

4.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje spolupracovať s Objednávateľom pri uplatnení nariadenia vlády SR 
č. 391/2006 o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko 
na stavbe, ktorá je predmetom Zmluvy, zabezpečiť koordinátora bezpečnosti a tiež zabezpečiť 
plnenie povinností zamestnávateľa na zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
na stavenisku v súlade s týmto nariadením.

1 Zákon č. 1 3 7 /2 0 1 0  Z.z. o ovzduší a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
2 Zákon č. 3 6 4 /2 0 0 4  Z.z o vodách a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
3 Zákon i .  223 /2001 Z . z. o odpadoch a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
4 Zákon č. 1 1 9 /2 0 1 0  Z. z. o obaloch;
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5. Článok 5 Základné podmienky zhotovenia diela

5.1 Stavenisko
5.1.1 O odovzdaní a prevzatí staveniska spíšu zmluvné strany protokol, ktorý podpíšu oprávnení 

zástupcovia zmluvných strán.

5.1.2 Objednávateľ odovzdá Zhotoviteľovi súčasne so staveniskom:
a) kópiu stavebného povolenia,
b) potvrdí skládku odstráneného materiálu navrhnutú Zhotoviteľom,
c) odberové miesta elektrickej energie a vody a dohodne spôsob merania a účtovania 

odberov Zhotoviteľa.

5.1.3 Zhotoviteľ vybuduje zariadenie staveniska podľa dohody s Objednávateľom a zabezpečí 
viditeľné označenie stavby, zabezpečí prtjazd a výjazd na stavenisko podľa platných 
nariadení v danej lokalite.

5.1.4 Prevádzkové, sociálne, prípadne aj výrobné zariadenia staveniska (vrátane samostatnej 
kancelárie) zabezpečuje Zhotoviteľ. Vybudovanie, prevádzkovanie, údržbu, likvidáciu 
a vypratanie zariadenia staveniska sú súčasťou ceny predmetu Zmluvy.

5.1.5 Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu komunikácií, po ktorých dováža materiál a mechanizmy 
a odváža zo staveniska zeminu a iný odpad a za poriadok a bezpečnosť na stavbe. Prípadné 
škody z porušenia tejto povinnosti uhradí Zhotoviteľ Objednávateľovi a uspokojí nároky 
tretích osôb.

5.1.6 Zhotoviteľ uhradí počas výstavby všetky náklady na energie na stavbe vrátane zabezpečenia 
ich dočasných prípojov a meračov.

5.1.7 Zhotoviteľ do 14 dní po odovzdaní diela zabezpečí zo staveniska odpratanie techniky, 
zariadenia staveniska a prípadného nepotrebného materiálu.

5.1.8 Umiestnenie a udržiavanie dopravných značiek v súvislosti s priebehom prác v súlade
s predpismi o pozemných komunikáciách zabezpečí a uhradí Zhotoviteľ.

5.2 Stavebný denník

5.2.1. Zhotoviteľ je povinný viesť stavebný denník, do ktorého bude zapisovať všetky skutočnosti 
rozhodujúce pre zhotovenie diela. Ďalej je povinný v denných záznamoch zapisovať údaje 
o časovom postupe prác, ich akosti, zdôvodnenie odchýlok vykonaných prác od projektovej 
dokumentácie so súhlasom projektanta, údaje o počte zamestnancov, počte mechanizmov 
a množstve realizovaných druhov prác, klimatické podmienky. Povinnosť viesť stavebný
denník končí protokolárnym odovzdaním a prevzatím diela (Protokol o odovzdaní a prevzatí
predmetu Zmluvy, podpísaný oboma zmluvnými stranami).

5.2.2. Funkciu stavbyvedúceho určí Zhotoviteľ pred začatím stavebných prác a poverí ho vedením 
stavebného denníka. Objednávateľ určí technický dozor investora zápisom do stavebného 
denníka pri odovzdaní staveniska.

5.2.3. Stavebný denník sa musí nachádzať na stavbe a musí byť vždy prístupný zástupcom 
Objednávateľa a projektanta a dotknutých orgánov štátnej správy.

5.2.4. Zápisy do stavebného denníka čitateľne zapisuje a podpisuje stavbyvedúci vždy v ten deň, 
kedy boli práce vykonané. Keď nastanú okolnosti, brániace ich výkonu, stavbyvedúci 
uvedie do denníka príčiny ako aj ďafší postup prác. Všetky strany stavebného denníka 
musia byť očíslované a označené názvom stavby, resp. objektu. Medzi jednotlivými 
záznamami nesmú byť vynechané voľné miesta. Okrem stavbyvedúceho môže do 
stavebného denníka vykonávať potrebné záznamy iba technický dozor Objednávateľa, 
spracovateľ projektovej dokumentácie, oprávnený zástupca investora alebo príslušné 
orgány štátnej správy.

5.2.5. Pokiaľ stavbyvedúci nesúhlasí so zápisom, ktorý vykoná Objednávateľ alebo ním poverený 
zástupca, prípadne spracovateľ projektu, musí k tomuto zápisu zaujať svoje stanovisko, 
a to najneskôr do 3 pracovných dní. V prípade, že sa tak nestane, súhlasí so zápisom 
Objednávateľa.

5.2.6. Technický dozor investora je povinný podpisovať, ako aj v prípade potreby sa písomne 
vyjadrovať k zápisom v stavebnom denníku vykonaných Zhotoviteľom.
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5.2.7. Zhotoviteľ je povinný vyzvať Objednávateľa na kontrolu činností, ktoré budú ďalším 
postupom prác zakryté, a to e-mailom a písomne v stavebnom denníku 48 hodín vopred. 
Ak Zhotoviteľ nesplní uvedenú povinnosť, je povinný umožniť Objednávateľovi vykonanie 
dodatočnej kontroly a znášať náklady s tým spojené. V prípade, ak sa Objednávateľ 
nedostavil na kontrolu, na ktorú bol riadne pozvaný, môže Zhotoviteľ pokračovať 
v realizácii diela. Ak účasť na kontrole Objednávateľovi znemožní prekážka, ktorú nemohol 
odstrániť, môže bez zbytočného odkladu požadovať vykonanie dodatočnej kontroly. 
Je však povinný nahradiť Zhotoviteľovi náklady, spôsobené oneskorením kontroly 
a odkrytím kontrolovaných častí diela, ak sa nepreukáže, že práce boli vykonané vädne.

5.2.8. Zhotoviteľ je povinný e-mailom a zápisom v stavebnom denníku 3 pracovné dni vopred 
vyzvať Objednávateľa na účasť pri vykonávaní skúšok v súlade s projektom stavby a STN. 
Ak sa Objednávateľ nedostaví v stanovenom termíne, je Zhotoviteľ oprávnený vykonať 
skúšky bez jeho účasti. Zhotoviteľ je povinný viesť podrobný technický záznam
o vykonaných skúškach a odovzdať ich zápisnične Objednávateľovi.

5.2.9. Na všetky zmeny a naviac práce je Zhotoviteľ povinný včas upozorniť zápisom do 
stavebného denníka. Zmeny môžu byť realizované len po odsúhlasení Objednávateľom. 
Zmeny materiálov nesmú mať vplyv na kvalitu diela. Zápisy v stavebnom denníku
obojstranne odsúhlasené stavbyvedúcim a technickým dozorom Objednávateľa nemajú 
charakter zmeny Zmluvy, slúžia po odsúhlasení ich rozsahu projektantom
a Objednávateľom ako podklad pre vyúčtovanie naviac prác. Všetky odsúhlasené zmeny 
prác a dodávok a návrh dohody o cene v tejto súvislosti musí Zhotoviteľ predložiť
Objednávateľovi ešte pred začatím ich realizácie.

5.3 Vykonanie a odovzdanie prác

5.3.1 Objednávateľ počas realizácie diela má právo kontrolovať vykonávanie množstva a 
kvality prác a priebežne Zhotoviteľa upozorniť na prípadné vady s požiadavkou ich 
odstránenia v primeranej lehote.

5.3.2 Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu upozorní Objednávateľa na nevhodné pokyny, ktoré 
mu Objednávateľ dal na vyhotovenie diela. V prípade prerušenia prác z tohto dôvodu nie 
je Zhotoviteľ v omeškaní.

5.3.3 Zhotoviteľ je povinný zúčastňovať sa pracovných porád a kontrol na stavbe, ktoré bude 
v priebehu realizácie diela zvolávať Objednávateľ.

5.3.4 Zhotoviteľ vykoná dielo, ktoré je predmetom tejto Zmluvy, jeho riadnym dokončením. 
Zhotoviteľ protokolárne odovzdá dielo Objednávateľovi a Objednávateľ je povinný 
ukončené dielo prevziať, ak sa nevyskytli také vady, ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu.

5.3.5 Zhotoviteľ 14 pracovných dní pred plánovaným odovzdaním predmetu Zmluvy písomne 
vyzve Objednávateľa na jeho prevzatie. K písomnej výzve doloží všetky doklady potrebné 
na prevzatie diela podľa článku 5., bodu 5.3.9 a 5.4 týchto VZP.

5.3.6 Zmluvné strany vyhotovia Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy, podpísaný 
osobami oprávnenými konať vo veciach technických. Protokol bude obsahovať najmä 
základné údaje dokončeného diela, súpis zistených drobných vád a nedorobkov (ak sa 
takéto vyskytnú), dohodu o opatreniach a lehotách na ich odstránenie, prípadne dohodu 
o iných právach zo zodpovednosti za vady. Zhotoviteľ je povinný drobné vady 
a nedorobky odstrániť bezodplatne v lehote: max. do 5 pracovných dní.

5.3.7 Ak Objednávateľ odmietne podpísať Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy, 
spíšu zmluvné strany zápis, v ktorom uvedú svoje stanoviská a ich odôvodnenie.

5.3.8 Pri preberaní diela zistené prípadné drobné nedorobky, ktorých charakter umožňuje 
bezpečné užívanie diela, nie sú dôvodom neprevzatia hotového diela Objednávateľom.

5.3.9 Dokladová časť, ktorá súvisí s odovzdaním a prevzatím diela:
a) stavebný denník,
b) doklady o nakladaní s odpadom,
c) zápisy o vykonaní revíznych a prevádzkových skúšok,
d) zápisy o kontrole činností na častiach diela zakrytých v priebehu jeho realizácie,
e) certifikáty a atesty skutočne zabudovaných výrobkov (osvedčenia, vyhlásenia o zhode 

a pod.),
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f) všetky doklady súvisiace s dodávkami Zhotoviteľa podľa predmetu Zmluvy potrebné 
pre kolaudáciu stavby.

5.4 Dokumentácia o kvalite stavby

5.4.1. Zhotoviteľ je povinný systematicky zhromažďovať a viesť dokumentáciu o kvalite stavby. 
Táto dokumentácia sa musí udržiavať v riadnom stave, chrániť proti zneužitiu, poškodeniu, 
odcudzeniu a neoprávnenej manipulácii.

5.4.2. Dokumentácia bude od začatia stavby do jej ukončenia uložená na stavbe, v zápise 
z odovzdania staveniska si zmluvné strany dohodnú miesto jej uloženia. Za riadne vedenie 
a manipuláciu s dokumentáciou o kvalite stavby je za Zhotoviteľa zodpovedný stavbyvedúci.

5.4.3. Dokumentácia o kvalite stavby obsahuje najmä:
a) dokumentáciu o kvalite materiálov a výrobkov:

- dokumenty vyžadované zo zákona, t.j. doklady požadované v podmienkach 
stavebného povolenia, osvedčenia o vhodnosti výrobkov na stavebné časti stavieb, 
doklady o overení vlastností výrobkov -  certifikáty,

- dokumenty vyplývajúce zo zmluvy o dielo, t.j. doklady o vykonaní naplánovaných 
kontrolných činností, o preverovaní kvality použitých materiálov.

b) dokumentácia o kvalite stavebných a montážnych prác
- doklady o spôsobilosti na výkon prác Zhotoviteľa a jeho subdodávateľov, t.j. 

oprávnenia na výkon stavebných prác a technológií, schopnosť a odborná zdatnosť na 
vykonávanie požadovaných technológií,

- doklady o dodržaní povinností v priebehu prác od začatia až po ukončenie stavby 
podľa povahy prípadu napr. doklady o odovzdaní a preberaní prác subdodávateľov, 
revízne správy, doklady o odstránení vád a nedorobkov.

6. Článok 6 Prechod vlastníctva a nebezpečenstvo škody

6.1 Objednávateľ nadobúda vlastnícke právo k Dielu alebo jeho ucelenej súčasti okamihom úhrady 
Diela alebo každej jeho súčasti. Nebezpečenstvo škody prechádza na Objednávateľa zápisničným 
odovzdaním a prevzatím predmetu ptnenia alebo jeho časti Zhotoviteľom. Zhotoviteľ zodpovedá 
za prípadné škody na predmete plnenia až do doby podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
predmetu Zmluvy alebo jeho časti obidvoma zmluvnými stranami.

6.2 Stavebný materiál a zariadenie potrebné na zhotovenie diela zabezpečuje Zhotoviteľ. Kúpna cena 
týchto vecí je súčasťou ceny podľa Zmluvy o dielo článku 4, bodu 4.1. Zhotoviteľ zostáva 
vlastníkom týchto vecí až do ich pevného zabudovania do stavby, ktorá je predmetom tejto Zmluvy 
a ich zaplatenia Objednávateľom, s výnimkou zariadení uhradených Objednávateľom pred ich 
zabudovaním.

6.3 Nebezpečenstvo škody na diele, ako aj na veciach a materiáloch, potrebných na zhotovenie diela, 
znáša Zhotoviteľ až do času protokolárneho prevzatia diela Objednávateľom (Protokol o odovzdaní 
a prevzatí predmetu Zmluvy).

6.4 Dôsledky škody na diele spôsobenej zavinením tretej osoby ako aj akékoľvek škody na majetku 
Objednávateľa v priestoroch staveniska znáša Zhotoviteľ až do času protokolárneho prevzatia diela 
Objednávateľom (Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy).

7. Článok 7 Dohoda o zmluvných pokutách

7.1 Ak Zhotoviteľ nedodrží termín dodania predmetu Zmluvy v zmluvne dohodnutom termíne, má 
Objednávateľ právo uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,10% z ceny diela v zmysle článku 4, bod
4.1 Zmluvy o dielo za každý deň omeškania, v tom prípade je Zhotoviteľ povinný zmluvnú pokutu 
zaplatiť.

7.2 V prípade neodstránenia ojedinelých drobných vád, resp. nedorobkov v termíne dohodnutom pri 
odovzdaní stavby, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,10% 
z ceny diela v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo 2a každý deň omeškania.

7.3 V prípade reklamácie podľa bodu 8.7 tejto Zmluvy, ak Zhotoviteľ neodstráni reklamované vady 
v dohodnutom termíne, má Objednávateľ právo uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,10% z ceny 
diela v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo za každý deň omeškania.
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7.4 V prípade omeškania s vyprataním staveniska má Objednávateľ právo uplatniť zmluvnú pokutu vo 
výške 0,10% z ceny diela v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo za každý deň omeškania.

7.5 V prípade omeškania s úhradou faktúr má Zhotoviteľ právo uplatniť voči Objednávateľovi úrok 
z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania, s výnimkou v zmysle 
článku 4, bodu 4.11 Zmluvy o dielo.

7.6 V prípade omeškania Zhotoviteľa s nástupom na servisný zásah podľa článku 11., bodu 11.3 týchto 
VZP je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela 
v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo za každý deň omeškania.

7.7 V prípade omeškania Zhotoviteľa s odstránením akejkoľvek závady v termíne podľa Článku 11., 
bodu 11.4 týchto VZP je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
0,05 % z ceny diela v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo za každých aj začatých 24 hodín 
omeškania.

7.8 V prípade omeškania Zhotoviteľa s odstránením akejkoľvek závady v termíne písomne dohodnutom 
podľa článku 11., bodu 11.5 týchto VZP je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo za každých aj 
začatých 24 hodín omeškania.

7.9 V prípade odstraňovania záručnej závady v písomne dohodnutom termíne podľa článku 11., bodu
11.5 týchto VZP je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,10% 
z ceny diela v zmysle článku 4, bod 4.1 Zmluvy o dielo za každú takto vykonávanú záručnú opravu.

7.10 V prípade, ak Zhotoviteľ nedodrží podmienky v zmysle článku 5, bod 5.8 Zmluvy o dielo (t.j. ak 
nedodrží podmienky úplného prístupu k účtovníctvu Zhotoviteľa) alebo sa preukáže, že Zhotoviteľ 
sa pri získaní zákazky sa dodávateľ dopustil nedovoleného konania (kolúzne správanie v zmysle 
zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže), alebo iným nedovoleným spôsobom 
ovplyvni) výber víťazného uchádzača, je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu, 
rovnajúcu sa výške pokuty alebo vrátenia poskytnutého projektového grantu alebo jeho časti, ktorú 
Objednávateľovi vyrúbi alebo stanoví Úrad vlády 5R.

7.11 Dodávateľ garantuje, že po ukončení Diela podľa tejto Zmluvy, je možné energetickú sústavu 
prevádzkovať s parametrom Denného maximálneho množstva zemného plynu na úrovni 9100 m3, 
tak ako je uvedené v ponuke Dodávateľa. Táto garancia sa vzťahuje na klimatické podmienky 
definované v Súťažných podkladoch. Pre vylúčenie akýchkoľvek rozporov sa zmluvné strany 
dohodli, že Dodávateľ garantuje neprekročenie Denného maximálneho množstva zemného plynu 
na úrovni 9100 m3 do dosiahnutia minimálnej priemernej vonkajšej teploty -17,9 °C v akomkoľvek' 
kalendárnom dni v mieste realizácie Diela. V prípade, že sa preukáže, že toto Denné maximálne 
množstvo zemného plynu nie je možné dodržať, môže si Objednávateľ uplatniť u Dodávateľa 
zmluvnú pokutu za nedodržanie Denného maximálneho množstva zemného plynu. Výška zmluvnej 
pokuty sa bude rovnať výške finančného postihu, pokuty, penále, resp. akejkoľvek finančnej 
korekcie, ktorú Objednávateľovi udelí dodávateľ zemného plynu alebo Úrad pre verejné 
obstarávanie alebo Úrad víády SR a to z dôvodu nedodržania Denného maximálneho množstva 
zemného plynu alebo ním (nedodržaním Denného maximálneho množstva zemného plynu) 
spôsobené porušenie pravidiel verejného obstarávania alebo hospodárskej súťaže, nakoľko sa 
jedná o kritérium na hodnotenie ponúk vo verejnom obstarávaní. Túto zmluvnú pokutu v plnej 
výške sa Dodávateľ zaväzuje Objednávateľovi uhradiť.

7.12 Zmluvnými pokutami nie sú dotknuté nároky Objednávateľa na náhradu spôsobenej škody 
v dôsledku porušenia povinností. To sa vzťahuje na všetky dojednania o zmluvných pokutách 
obsiahnuté v týchto VZP.

8. Článok 8 Záruka, zodpovednosť za vady

8.1 Záručná lehota na stavebné práce je 5 rokov od nadobudnutia právoplatnosti kolaudačného 
rozhodnutia, ktorého predmetom sú dané stavebné práce. Na technologické časti stavby podľa 
obchodných podmienok jednotlivých výrobcov a subdodávateľov avšak minimálne 2 roky od 
nadobudnutia právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia, ktorého predmetom sú dané 
technologické časti stavby.

8.2 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet Zmluvy bude zhotovený podľa podmienok dohodnutých 
v Zmluve o dielo a že počas záručnej doby bude mať vlastnosti, dohodnuté v Zmluve.
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8.3 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má predmet Zmluvy v čase jeho odovzdania Objednávateľovi. 
Za vady, ktoré sa prejavili po splnení diela, zodpovedá Zhotoviteľ iba vtedy, ak boli spôsobené 
porušením jeho povinností,

8.4 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené použitím vecí, poskytnutých 
Objednávateľom a Zhotoviteľ, ani pri vynaložení odbornej starostlivosti nevhodnosť týchto vecí 
nemohol zistiť, alebo na ne Objednávateľa písomne upozornil a Objednávateľ na ich použití trval. 
Zhotoviteľ tak isto nezodpovedá za vady, spôsobené dodržiavaním nevhodných pokynov daných 
Objednávateľom, ak Zhotoviteľ na nevhodnosť týchto pokynov upozornil a Objednávateľ na ich 
dodržaní písomne trval alebo ak Zhotoviteľ túto nevhodnosť nemohol zistiť.

8.5 Záručná lehota neplynie v čase, keď Objednávateľ nemohol dielo užívať pre vady, za ktoré 
zodpovedá Zhotoviteľ.

8.6 Záruka sa vzťahuje na dielo za predpokladu riadnej starostlivosti a údržby diela Objednávateľom 
v súlade so záručnými podmienkami Zhotoviteľa. Záruka sa nevzťahuje na prípady násilného 
poškodenia diela, resp, poškodenia živelnou pohromou.

8.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu plnenia bezodkladne od 
uplatnenia písomnej oprávnenej reklamácie Objednávateľa a vady odstráni v čo najkratšom 
technicky možnom čase, najneskôr do 15 dní od uplatnenia písomnej reklamácie. Termín 
odstránenia vád sa dohodne písomnou formou. Ak je vada predmetu Zmluvy neopraviteľná, 
Zhotoviteľ sa zaväzuje určiť do 5 dní od zistenia tejto skutočnosti náhradný predmet a termín 
plnenia.

8.8 Objednávateľ je povinný umožniť Zhotoviteľovi prístup do priestorov, kde sa majú záručné vady 
odstraňovať.

8.9 Objednávateľ má právo zabezpečiť odstránenie vád a nedorobkov inou organizáciou na náklady 
Zhotoviteľa len v prípade vzájomnej dohody so Zhotoviteľom, alebo ak Zhotoviteľ v dohodnutom 
termíne závady neodstráni.

8.10 Ak sa preukáže, že v sporných prípadoch Objednávateľ reklamoval neoprávnene, t. j., že ním 
reklamovaná vada nevznikla vinou Zhotoviteľa a že sa na ňu nevzťahuje záručná doba, resp. že 
vadu spôsobil nevhodným užívaním diela Objednávateľ a pod., je Objednávateľ povinný uhradiť 
Zhotoviteľovi všetky náklady, vzniknuté v súvislostí s odstránením vady.

8.11 Ak Zhotoviteľ nebude postupovať podľa tejto dohody, je Objednávateľ oprávnený zabezpečiť 
odstránenie závad na náklady Zhotoviteľa.

9. Článok 9 Zodpovednosť za škodu

9.1 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi alebo tretej osobe v dôsledku 
porušenia jeho povinností vyplývajúcich zo Zmluvy.

9.2 V prípade vzniku škody porušením povinností vyplývajúcich zo Zmluvy ktorejkoľvek zmluvnej strane 
má druhá zmluvná strana nárok na náhradu vzniknutej škody.

9.3 Zhotoviteľ je povinný vykonať opatrenia aby nedošlo počas stavby k poškodeniu alebo zničeniu 
majetku Objednávateľa odovzdaného pri odovzdaní staveniska. V prípade, ak takáto škoda 
vznikne, všetky náklady znáša Zhotoviteľ.

9.4 Pokiaľ Zhotoviteľ spôsobí svojou činnosťou škodu tretím osobám, je povinný túto škodu odstrániť 
a uhradiť na vlastné náklady.

10. Článok 10 Odstúpenie od Zmluvy

10.1 Ak sa porušenie zmluvnej povinnosti zmluvnou stranou považuje v zmysle tejto Zmluvy alebo 
v zmysle ustanovenia § 345 Obchodného zákonníka za podstatné porušenie Zmluvy, môže 
oprávnená strana od Zmluvy odstúpiť, pokiaľ to oznámi písomne druhej zmluvnej strane bez 
zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 dní po tom, ako sa o porušení dozvedela.

10.2 Pre určenie lehoty je rozhodujúci dátum poštovej pečiatky odoslania oznámenia.

10.3 Ak oprávnená strana oznámi druhej strane, že na splnení zmluvných povinností naďalej trvá alebo 
nevyužije v lehote právo od Zmluvy odstúpiť, môže od Zmluvy odstúpiť len spôsobom pre 
nepodstatné porušenie Zmluvy v zmysle § 346 Obchodného zákonníka.
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10.4 Ak oprávnená strana v lehote na odstúpenie od Zmluvy stanoví na dodatočné plnenie dodatočnú 
lehotu, vzniká jej právo odstúpiť od Zmluvy po márnom uplynutí dodatočnej lehoty.

10.5 Odstúpením od Zmluvy Zmluva zaniká dňom doručenia vôle oprávnenej strany druhej zmluvnej 
strane.

10.6 Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okrem nárokov na 
náhradu spôsobenej škody a ušlého zisku v zmysle Obchodného zákonníka, nárokov na dovtedy 
uplatnené resp. zákonné sankcie a nárokov vyplývajúcich z ustanovení týchto VZP o poskytovaní 
záruky a zodpovednosti za vady za časť diela, ktoré bolo do odstúpenia zrealizované.

10.7 Objednávateľ môže odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ v dôsledku svojej platobnej neschopnosti 
zastaví svoje platby iným subdodávateľom, je v konkurznom konaní alebo ide do likvidácie. 
Vykonané práce treba zúčtovať podľa článku 2 a 5 týchto VZP a Objednávateľ môže žiadať 
náhradu škody za nesplnenie celej dodávky. Pre pokračovanie prác na predmete Zmluvy si môže 
Objednávateľ nárokovať za primeranú úhradu vybudované zariadenia, lešenia a iné vybavenie, 
ktoré sa už nachádzajú na stavenisku, ako i dodané hmoty a stavebné dielce.

10.8 Vysporiadanie vzájomných pohľadávok v prípade odstúpenia od Zmluvy:
a) časť diela zhotoveného do odstúpenia od Zmluvy zostáva vlastníctvom Objednávateľa,
b) platby poskytnuté do odstúpenia od Zmluvy vysporiada Zhotoviteľ faktúrou, ktorá bude mať 

náležitosti daňového dokladu do 30 dní od obdržania odstúpenia od Zmluvy, pre fakturáciu 
platia ustanovenia článku 2 a 5 týchto VZP,

c) finančné rozdiely uhradia zmluvné strany do 30 dní od obdržania faktúry,
d) Objednávateľ je povinný Zhotoviteľovi poslať kalkuláciu vzniknutých viac nákladov a svoje 

ďalšie nároky súvisiace s odstúpením od Zmluvy najneskôr 30 dní po vyúčtovaní s náhradným 
Zhotoviteľom,

e) Zhotoviteľ môže požiadať o posúdenie a prevzatie prác, ktoré vykonal do 30 dní po odstúpení 
od Zmluvy. Pritom je povinný predložiť odsúhlasené vyúčtovanie vykonaných prác a dodávok na 
diele.

11. Článok 11 Záručný servis v záručnej lehote

11.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude počas plynutia záručnej lehoty zabezpečovať záručný servis 
zariadení prostredníctvom vlastného alebo zmluvného servisného pracoviska s nepretržitou 
prevádzkou.

11.2 Predmetom servisných prác bude bezplatné odstránenie všetkých záručných závad počas trvania 
záručnej doby. Všetky záručné opravy sú vykonávané bezplatne.

11.3 Servisný zásah Zhotoviteľa bude zabezpečený na základe e-mailovej výzvy Objednávateľa do 
servisného pracoviska určeného Zhotoviteľom pri odovzdaní diela v Protokole o odovzdaní a 
prevzatí predmetu Zmluvy. E-mailová výzva musí obsahovať označenie poruchy, miesto, kde sa 
porucha vyskytla a popis ako sa porucha prejavuje. Zhotoviteľ je povinný nastúpiť na servisný 
zásah najneskôr do 12 hodín od obdržania výzvy Objednávateľa na odstránenie závady.

11.4 Zhotoviteľ je povinný odstrániť akúkoľvek záručnú závadu najneskôr do 48 hodín od obdržania 
výzvy Objednávateľa podľa článku ÍL , bodu 11.3 týchto VZP na jej odstránenie.

11.5 Pokiaľ je charakter záručnej závady takého rozsahu, že nie je možné od Zhotoviteľa spravodlivo 
požadovať jej odstránenie v termíne uvedenom v článku 11., bode 11.4 týchto VZP, bude písomne 
dohodnutý termín odstránenia tejto závady a to najneskôr do 72 hodín od obdržania výzvy 
Objednávateľa podľa článku 11., bodu 11.3 týchto VZP na jej odstránenie.

11.6 Pochybnosť Zhotoviteľa o tom, či ide o záručnú závadu, nie je dôvodom odkladu povinnosti 
Zhotoviteľa odstrániť túto závadu v súlade s článkom 11., bodmi 11.3 a 11.4 týchto VZP. Ak sa 
preukáže že nejde o záručnú závadu, uhradí Objednávateľ Zhotoviteľovi oprávnené náklady na jej 
odstránenie vrátane primeraného zisku.

12. Článok 12 Osobitné ustanovenia

12.1 V prípade vzniku škody porušením povinností Zhotoviteľa, vyplývajúcich zo Zmluvy, má 
Objednávateľ nárok na náhradu vzniknutej škody vrátane ušlého zisku.

12.2 Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastali po uzavretí Zmluvy ako výsledok 
nepredvídateľných a zmluvnými stranami neovplyvniteľných prekážok. V prípade, že takáto
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okolnosť bráni v plnení povinností podľa Zmluvy Zhotoviteľovi alebo Objednávateľovi, bude 
povinná strana zbavená zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie záväzkov podľa Zmluvy 
zmluvnými stranami primerane o dobu, po ktorú pôsobili tieto okolnosti.

12.3 Ak by sa Zhotoviteľ v súvislosti s plnením povinností podľa Zmluvy dostal do súdneho konania 
s treťou osobou alebo by takéto súdne konanie hrozilo, bezodkladne o tom vyrozumie 
Objednávateľa. Objednávateľ je povinný na požiadanie Zhotoviteľa dať ihneď k dispozícii 
Zhotoviteľovi všetky potrebné informácie a podklady. Táto povinnosť vzniká príslušným 
vyrozumením. Uvedená povinnosť platí recipročne aj pre Zhotoviteľa, pokiaľ by sa do takéhoto 
konania dostal Objednávateľ. Vzájomná podpora sa poskytne iba v prípadoch, ak nedošlo 
k porušeniu všeobecne záväzných právnych predpisov v súvislosti s predmetom plnenia podľa 
Zmluvy.

12.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky technické, cenové, odborné informácie a iné skutočnosti, 
o ktorých sa počas plnenia predmetu Zmluvy dozvie, sú predmetom obchodného tajomstva 
a nebudú poskytnuté tretej osobe bez písomného súhlasu Objednávateľa, s výnimkou povinností, 
ktoré má Objednávateľ v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších 
predpisov.

12.5 Objednávateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe, v priestore realizácie, žiadne prekážky, ktoré by 
mohli ohroziť bezpečnosť a postup vykonávaných prác.

12.6 Podstatným porušením Zmluvy na strane Zhotoviteľa je aj vadné plnenie predmetu Zmluvy 
Zhotoviteľom, na ktoré bol písomne upozornený, a ktoré v primeranej lehote neodstránil.

12.7 Až do odstránenia nedostatkov uvedených v článku 12., bode 12.6 nie je Objednávateľ povinný 
vykonať úhrady za realizáciu tých častí stavby, ktorých sa vadné plnenie týka a nie je v omeškaní
s platením.

za Objednávateľa: Za Zhotoviteľa:

VTrebišove, dňa
q . 7. Zúri

V Bratislave, dňa

Ing. Ildiko Starabova, kpnäiieľ 
Trebišovská energetická, s.r.o.

kói Ing. couara meao, ridunei 
Stavimex Slovakia, a.s.
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Verejné obstarávanie zákazky na zhotovenie stavebných prác postupom zadávania podlimitných zákaziek 
„Vybudovanie centrálneho zdroja tepla a prepoj a centralizácia energetickej sústavy"

Tabuľka č .l
Tabuľka plnenia kritérií

Názov verejného obstarávania:

Vybudovanie centrálneho zdroja tepla a prepoj a centralizácia energetickej sústavy

Názov uchádzača:

STAVIMEX Slovakia, a.s.

Adresa uchádzača:

Bojnická 10, 831 02 Bratislava

Tel. č.:
00421 2 4329 4309

Fax:
00421 2 4329 3623

e-mail:
siovakia@stavimex.sk

ICO:
35755156

DIC:
2020243456

IC DPH: 
SK2020243456

Návrh plnenia kritérií

Cena za predmet zákazky Cena bez DPH (EUR) 7 484 771,28

Denné maximálne množstvo zemného plynu m3 9100

Množstvo emisií tuhých znečisťujúcich látok -  
kotol na slamu

mg/Nm3 10

Množstvo emisií tuhých znečisťujúcich látok -  
kotol na drevnú štiepku

mg/Nm3 10

Dátum: 20.04.3015

Meno, priezvisko a podpis uchácfcača: Ing. Eduard Medo

Súťažné podklady april 2015

mailto:siovakia@stavimex.sk


Súhrnný položkový rozpočet

| !S _ 0 | ¡ô ä š jš :  

|900! ¡18001
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Slovakia, a.s.

Názov verejného obstarávania:
Vybudovanie centrálneho zdroja tepla a prepoj a centralizácia energetickej sústavy

Por. Popis položky, stavebného dielu, remesla, Množstvo Merná Jednotková Spolu

číslo výkaz-výmer výmera jednotka cena v EUR bez DPH

Výkaz výmer kotolňa

Realizačný projekt

Projekt skutočného vyhotovenia

SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie 

Stavebná časť 

Elektroinštalácia 

Ústredné vykurovanie 

Zdravotecfinická inštalácia

SO 02 Príručný sklad slamy

Stavebná časť 

Elektroinštalácia

SO 03 Technický prístavok

Stavebná časť 

Elektroinštalácia 

Ústredné vykurovanie 

Zdravotechnická inštalácia

SO 06 Teplovod

Potrubná časť

PS 01 Kotolňa na biomasu 

ČPS 01.1 Kotolňa na biomasu 

ČPS 01.2 Mostový žeriav 

ČPS 01.3 Vzduchotechnika 

ČPS 01.4 Silnoprúd a SR 

ČPS 01.5 MaR

REZERVA 5% z celkovej ceny

Výkaz výmer rozvody
Realizačný projekt

Projekt skutočného vyhotovenia

SO 02 Vonkajšie rozvody tepla

Vonkajšie rozvody tepla - stavebná časť 

Vonkajšie rozvody tepla - potrubná časť

REZERVA 5% z celkovej ceny

Celková cena diela: W  kotolňa + W  rozvody

3 604 643,45

1 kpf 53 000,00 53 000,00

1 kpl 19 500,00 19 500,00

1 kpl 424 341,96 424 341,96

1 kpl 397 553,02 397 553,02

1 kpl 26 788,94 26 788,94

1 kpl 0,00 0.00

1 kpl 0.00 0.00

1 kpt 237442,13 237442,13

1 kpl 234 258,52 234 258,52

1 kpl 3 183,61 3 183,61

1 kp! 189 788,48 189 783,48

1 kpl 175 019,54 175 019,54

1 kpl 6 014,48 6 014,48

1 kpl 5 031,95 5 031,95

1 kpl 3 722.51 3722,51

1 kpl 3372,61 3 372,61

1 kpl 3 372,61 3 372,61

1 kpt 2 505 548,58 2 505 548,58

1 kpl 2 271 327,08 2 271 327,08

1 kpl 138 197,30 138 197,30

1 kpl 20 075,84 20075,84

1 kpl 40737,97 40737.97

1 kpl 35 210,39 35 210,39

1 171 649,69 171 649,69

3 880 127,83
1 kpl 45 000,00 45 000,00

1 kpl 20 000,00 20 000,00

1 kpl 3 630 359,84 3 630 359,84

1 kpl 2 056 373,60 2 056 373,60

1 kpl 1 573 986,24 1 573 986,24

1 184 767,99 184 767,99

7 484771,28

V Bratislave, dňa 20.04.2015

Ing. Éduard Medo 
generálny riaditeľ

STAWMEX Slovakia e. s. TbL: 00421 2 4329 4309 SpoloenosťjB zapísaná v Obchodnom Číslo úctu: 2 0 2 3 5 2 3 )3 7 5 0 0
Bojnická 10 Fax: 00421 2 4329 3B23 mglstít O k re s n é h o  súdu Bratislava 1 ICO: 3S7SS15S
831 02 Bratislava e-mail: slovakia@st3vtnmx.sk oddiel Sa. vložka 19C9/B OJČ: 2020243456
Slovenská republika bľtp' w w w .stavlmôx.sk Banková spojenie' CSOÔ Brotíslava i C DPH: SK2020243466
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Celkový súhrnný položkový rozpočet 

Centrálny energetický zdroj Trebišov

Por.

čisto

Realizačný projekt

Projekt skutočného vyhotovenia

SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie

Stavebná časť 

Elektroinštalácia 

Ústredné vykurovanie 

Zdravotechnická inštalácia

SO 02 Príručný sklad slamy

Stavebná časť 

Elektroinštalácia

SO 03 Technický prístavok

Stavebná čast 

Elektroinštalácia 

Ústredné vykurovanie 

Zdravolechnická inštalácia

SO 06 Teplovod

Potrubná časť

PS 01 Kotolňa na biomasu 

ČPS 01.1 Kotolňa na biomasu 

ČPS 01.2 Mostový žeriav 

ČPS 01.3 Vzduchotechnika

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

kpt 53 000,00 53 000,00

kpl 19 500,00 1 9 500,00

kpl 424 341,96 424 341,96

kpl 397 553,02 397 553,02

kpl 26 788,94 26 788,94

kpl 0,00 0,00

kpi 0,00 0,00

kpl 237 442,13 237 442,13

kpl 234 258,52 234 258,52

kpl 3 183,61 3 183,61

kpl 189 788,48 189 768,48

kpt 175 019,54 175 019,54

kpl 6 014,48 5014,48

kpl 5031,95 5031,95

kpl 3 722.51 3722.51

kpl 3 372,61 3 372,61

kpí 3 372,61 3372,61

kpl 2 505 548,58 2 505 548,58

kpl 2271 327,08 2 271 327,08

kpl 138 197,30 138 197,30

kpl 20075,84 20075,84



ČPS 01.4 Silnoprúd a SR 1 kpl 40 737,97 40737,97

ČPS 01.5 MaR 1 kpl 35210,39 35 210,39

REZERVA 5% z celkovej ceny 1 171 649,69 171 649,69

Za rozpočet celkom 3 604 643,45
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Slavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov (fe lo: Trebišov

Objekt: SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie Spracoval:

Časť: Stavebná časť Dňa: Zmluva 6.:

Odberateľ: Trebišovská energetická, s.r.o. Poľná 2460/4,075 01 Trebišov IČO: 44498578 DIČ: 2022716157

Dodávateľ: IČO: DIČ:

Projeklanl: Tetnol s.r.o. Budulovská 29,045 01 Moldava nad Bodvou IČO: 31732763 DIČ: 2020496863

1 M3 0P 477 064,00 1 M2 UP 477 054,00 € 0,00 €

1 M2ZP 477 064,00 1 M 477 064,00 € 0,00 €

A ZRN konštrukcie a práce materiál spolu ZRN e IN-Individuálne náklady C NUS - náklady umiestnenia stavby

1 HSV: 0,00 0,00 0,00 6 Práce nadčas 0.00 11 Zariadenie staveniska 0,00% 0,00

2 PSV: 0,00 0.00 0,00 7 Murárske výpomoce 0,00 12 Prevádzkové vplyvy 0,00% 0.00

3 MCE: 0,00 0,00 0,00 8 Bez pevnej podlahy 0,00 13 Sťažené podmienky 0,00% 0.00

4 iné: 0,00 0,00 0,00 9 0,00 14 0,00% 0,00

5 Súčet. 0,00 0,00 397 553,02 10 Súčet riadkov 6 až 9: 0,00 15 Súčet riadkov 11 až 14: 0,00

projektant, rozpočtár, cenár dodávateľ, zholoviteľ D ON - ostatné náklady

dátum: podpis: 16 Ostatné náklady uvedené v rozpočte 0,00

pečiatka: dátum: 17 Inžinierska činnosť 0,00

18 Projektové préce 0,00

podpis: 18 Kompletizačná činnosť 0,00

pečiatka: 20 Súčet riadkov 16 až 19: 0,00

odberateľ, obstarávateľ E Celkové náklady

dátum: podpis: 21 Súčet riadkov 5,10,15 a 20: 397 553,02

pečiatka: 22 DPH 20% z: 397553,02 79 510,60

23 OPH 0% z: 0,00 0,00

24 Súčet riadkov 21 až 23: 477063,62

F Odpočet - pripočet 0
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V ý k a l vým er

Stavba: Centrálny energetický zdroj Treblšov

Objekt: SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie

Časf: Stavebná časť

Odberateľ: T reb išovská energetická, s.r.o.

Projektant: T em o ls .r.o .

Dodávateľ:

P ot.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

1

Zemné práce

Výkop nezapaženej jamy v hornine 3, nad 100 do 1000 m3

2 Výkop ryhy do širky 600 mm v hom.3 nad 100 m3

3 Vodorovné premiestnenie výkopku, horniny tr.1-4 do 500 m - v rámci staveniska

4 Nakladanie neuľahnutého výkopku z hornin if.1-4 nad 100 do 1000 m3

5 Uloženie sypaniny na skládky nad 100 do 1000 m3

6 Obsyp objektov sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez prehodenia sypaniny

7 Štrkopiesok 16-32

8 Obsyp objektov sypaninou z vhodných homin 1 až 4 bez prehodenia sypaniny - použitá výkopová zemina

9

Zakladanie

Trativody z flexodrenážnych rúr DM 100

10 Drenážna šachta - dodávka a osadenie

11 Násyp pod základové konštrukcie so zhutnenim zo štrku frakcie 16-32 mm

12 Násyp pod základové konštrukcie so zhutnenim z kameniva drobného ťaženého 0 4  mm

13 Vankúše zhutnené pod základy zo štrkopiesku

14 Betón základových dosiek, prostý tr.C 16/20 - podkladný betón

15 Betón základových dosiek, železový (bez výstuže), tr.C 25/30

16 Debnenie základových dosiek, zhotovenie-dielce

17 Debnenie základových dosiek, odstrá n en ie-die tee

18 Debnenie základových dosiek, zhotovenie-tradičné

19 Debnenie základových dosiek, odstránenie-lradičné



Spracoval:

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bezDPH

988,365 m3 4,61

10 912,420

4 556,36

35.970 m3 11,43 413,30

157,976 m3 1.52 1 760,12

024,335 m3 1,59 1 628,69

024,335 m3 0,43 440,46

16,725 m3 17,88 293,04

27,931 t 10,56 294,95

133,641 m3 11,37 1 519,50

52,600 m 5,03

167 535,27

264,58

1,000 kpl 15 871,00 15 871,00

173,890 m3 40,36 7 018,20

3,325 m3 28,03 93,20

219,468 m3 24,05 5 278,21

31,859 m3 74,07 2359,80

79,562 m3 77,26 6 146,96

97,308 m2 11,75 1 143,37

97,308 m2 1,79 174,18

42,587 m2 11,06 471,01

42,587 m2 3,11 132,45
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Stavba:

Objekt:
Časť:

Centrálny energetický zdroj Trebišov 

SO 01 Kotolňa • stavebné riešenie 

Stavebná časť

Poí.

čislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

20 Výstuž základových dosiek z ocele 10505

21 Belón základových pásov, prostý tr.C 16/20

22 Debnenie stien základových pásov, zholovenie-dielce

23 Debnenie stien základových pasov, odstránenie-dielce

24 Betón základových pätiek, prostý tr.C 16/20

25 Betón základových pätiek, železový (bez výstuže), tr.C 25/30

26 Debnenie základových pätiek, zhotovenie-dielce

27 Debnenie základových pätiek, odstránenie-dielce

28 Výsluž základových pätiek z  ocele 10505

29 Betón základových múrov, prostý tr.C 16/20

30 Betón základových múrov, železový (bez výstuže), Ir.C 25/30

31 Debnenie základových múrov jednostranné zhotovenie-dielce

32 Debnenie základových múrov jednostranné odstránenie-dielce

33 Debnenie základových múrov obojstranné zhotovenie-dielce

34 Debnenie základových múrov obojstranné odstránenie-dielce

35 Výsluž základových múrov nosných z ocele 10505 

Zvislé a kompletné konštrukcie

36 Murivo nosné PREMAC 50x30x25 s betónovou výplňou hr. 30 cm alebo ekvivalentný

37 Betón nadzákladových múrov prostý tr.C 16/20

38 Debnenie nadzákladových múrov obojstranné zhotovenie-dielce

39 Debnenie nadzákladových múrov obojstranné odstránenie-dielce

40 Výsluž pre murivo nosné PREMAC s betónovou výplňou z ocele 10505 alebo ekvivalentný

41 Ceslná váha vrátane dodávky a montáže 

Vodorovné konštrukcie

42 Betón stužujúcich pásov a vencov železový Ir. C  25/30

43 Debnenie bočnic stužujúcich pásov a vencov vrátane vzpier zhotovenie

44 Debnenie bočnic stužujúcich pásov a vencov vrátane vzpier odstránenie

45 Výstuž stužujúcich pásov a vencov



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

9,547 t 1 216,78 11616,60

42,854 m3 73,04 3130,79

95,300 m2 11,67 1 112,15

95,300 m2 1.86 177,26

1,700 m3 72,92 123,96

280,800 m3 76,24 21 408,19

360,000 m2 11,05 3 970,00

360,000 m2 5,28 1 900,80

33,696 t 1 261,93 42 521,99

5,775 m3 72,59 419,21

109,598 m3 76,20 8 351,37

19,850 m2 12,75 253,09

19,850 m2 4,63 91,91

389,622 m2 14,32 5 579,39

389.622 m2 4,16 1 620,83

21,920 t 1199,67 26 296,77

25 139,30

27,661 m3 142,64 3 945,57

7,205 m3 76,75 552,98

72,050 m2 15,53 1 118,94

72,050 m2 4,70 338,64

0,738 t 569,34 420,17

1,000 kpl 18 763,00 18 763,00

361,49

1,495 m3 87,89 131,40

9,968 m2 6,64 66,19

9,968 m2 2,17 21,63

0,120 t 1 185,62 142,27
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Stavba:
Objekt:

Časť:

Centrálny energetický zdroj Treblšov 

SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie 

Stavebná časť

Por.

čislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

46

Opravy povrchov, podlahy, osadenie

Vnútorná cement, omietka v podlaží a v schodisku muriva oceľou hladená 92,204 m2 10,53

44 858,78

970.91

47 Príprava vnútorného podkladu stien cementový prednästrek 92,204 m2 5,14 473,93

48 Potiahnutie vnútorných stien, sklotextilnou mriežkou 92,204 m2 6,09 561,52

49 Vonkajšia omietka stien mozaiková BALíMIT, ručné miešanie a nanášanie, Baumit Mozaiková omietka (Baumit MosaikTop) alebo ekvivalentný 27,100 m2 18,50 501,35

50 Príprava vonkajšieho podkladu stien BAUMIT, cementový Prednástrek (Baumtl Vonsprilzer 2 mm), ručné nanášanie alebo ekvivalentný 173,770 m2 6,13 1 065,21

51 Vonkajšia omietka stien BAUMIT, cementová, strojné miešanie, ručná nanášanie,hr. 10 mm alebo ekvivalentný 146,670 m2 12,44 1 824,57

52 Potiahnutie vonkajších stien, sklotextilnou mriežkou 173,770 m2 6,95 1 207,70

53 Mazanina z betónu prostého tr.C 1S/20 hr.nad 80 do 120 mm 68,883 m3 91,57 6 307,62

54 Mazanína z betónu prostého tr.C 15/20 hr.nad 120 do 240 mm 94,324 m3 89,53 8 444,83

55 Príplatok za strhnutie povrchu mazanlny lalou pre hr. obidvoch vrstiev mazaniny nad 120 do 240 mm 94,324 m3 2,37 223,55

56 Mazanina z betónu vystužená oceľovými vláknami (Dramíx) tr.C25/30 hr. nad 120 do 240 mm 9,000 m3 130,08 1 170,72

57 Debnenie stien, rýh a otvorov v podlahách zhotovenie 15,033 m2 7,80 117,26

58 Debnenie stien, rýh a otvorov v podlahách odstránenie 15,033 m2 3,12 46,90

59 Výstuž mazanín z betónov (z kamenlva) a z ľahkých betónov, zo zváraných sieti KARÍ, priemer drôtu 8/8 mm, veľkosť oka 150x150 mm 628,829 m2 5,76 3 622,05

60 Osadenie oceľového dverového rámu plochy olvoru 4 ,5-10m2 2,000 ks 29,15 58,30

61 Osadenie oceľového uholníkového rámu s dverovými krídlami, plochy otvoru do 2,5 m2 6,000 ks 14,87 89,22

52 Presun hmôt pre haly 802,811 zvislá konšlr.z tehál,tvárnic,blokov alebo kovová do výšky 20 m 2 555,996 1 7.11 18173,13

63

Izolácie proti vode a vlhkosti

Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosti a tlakovej vode vodorovná NAIP pritavenim 1 257,658 m2 3,09

9 627,61

3 886,16

54 Pás ťažký asfaltový Hydrobil v SO s 35 alebo ekvivalentný 1 446,307 m2 2,88 4 165,36

65 Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosli a tlakovej vode zvislá NAIP pritavenim 238,297 m2 3,41 812,59

66 Pás ťažký asfaltový Hydrobil v 60 s 35 285,956 m2 2,67 763,50

67

Konštrukcie tesárske

Montáž debnenia a latovania štítových odkvapových rims pri vzdialenosti lát do 220 mm 121,889 m2 14,19

3171,25

1 729,60

68 Lata podkladná 60/40 383,078 m 0,55 210,69

59 Montáž stropnic z hraneného a potohraneného reziva prierezovej plochy do 144 cm2 135,432 m 6,18 836,97

6/60



Stavba:
Objekt:
Časť:

Centrálny energetický zdroj Trebišov 

SO 01 Kotolňa • stavebné riešenie 

Stavebná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

70 Rezivo na strechu - dodávka 

Konštrukcie klampiarske

71 Gdpadné rúry Lindab kruhové rovné do D 87 mm a/ebo ekvivalentný

72 Odpadné rúry Lindab koleno BK D 87 mm alebo ekvivalentný

73 Odpadne rúry Lindab výtoKové koleno do D 87 mm alebo ekvivalentný

74 Žlaby Lindab podokapné polkruhové R s hákmi KFL do velkosľ 125 mm alebo ekvivalentný

75 Žľaby Lindab čelo polkruhové RGT do veľkosť 125 mm alebo ekvivalentný

76 Žľaby Undab kotlík SOK k polkruhovým žľabom veľkosť do 125 mm alebo ekvivalentný 

Konštrukcie doplnkové kovové

77 Montáž krytiny slriecti plechom tvarovaným skrutkovaním

78 Poplastovaný Irapézový plech ROVA T-35/207 alebo ekvivalentný

79 Montáž strešných sendvičových panelov s viditeľným spojom na OK, hrúbky do 80 mm

80 Sendvičový panel z minerálnej vlny slrešný hr.panela 80mm

81 Montáž oplášlenia sendvičovými stenovými panelmi s viditeľným spojom na OK, hrúbky do 100 mm

82 Sendvičový panel z minerálnej vlny stenový hr.panela 50 mm

63 Príslušenstvo k sendvičovým panelom /klampiarske výrobky, lišly, lemovania..../

84 Montáž okna zdvojeného, dokončenie okovania krídla s plochou do 2,50 m2

65 Okno oceľové s dvojitým zasklenim, pevné+sklopné krídlo 750x150

86 Montáž dverí, dokončenie okovania dveri,osadených do oceľovej zárubne olváravých jednokrídlových

87 Dvere kovové otočné jednostranné vlysové do uholníkovej zárubne, kovanie, zámok 90x197, zárubňa

88 Montáž vrát otočných, osadených do oceľovej konštrukcie, s ptachou do 6 m2

89 Vráta oceľové 240x240, zárubňa

90 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcii nad 50 do 100 kg

91 Oceľový poklop a lemovanie 800x1500 /1 k s-94,2 kg/

92

93

Dokončovacle práce - nátery

Nátery oceľ.konštr. syntetické tahkých 'C ’  alebo veľmi ľahkých "CC" farby šedej dvojnásobné 

Nátery oceľ.konštr. syntetické ľahkých 'C ' alebo veľmi ľahkých ‘ CC ’ farby šedej základné



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

2,106 m3 187,08 393,99

1 709,64

49,150 m 13,13 645,34

6,000 ks 14,47 86,82

6,000 ks 16,00 96,00

56,734 m 13,86 787,16

6,000 ks 4,89 29,34

6,000 ks 10,83 64,98

57 672,87

121,889 m2 9,16 1 116,50

134,078 m2 15,94 2137,20

627,920 m2 4,68 2 938,67

627,920 m2 9,21 5 783,14

878,432 m2 8,43 7 405,18

878,432 m2 8,76 7695,06

1,000 kpl 1 298,00 1 298,00

163,000 ks 7,24 1 180,12

163,000 ks 153,51 25022,13

6,000 ks 10,09 60,54

6,000 ks 94,96 569,76

2,000 ks 289,56 579,12

2,000 ks 101,58 203,16

376,800 *9 1,03 388,10

376,800 kg 3,44 1 296,19

15 476,89

868,800 m2 3,19 2 771,47

668,800 m2 1,28 1 112,06
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Stavba'. C en trá lny energetický zd ro j T reb išov

Objekt: SO 01 K oto lňa - stavebné riešenie
Časť: Stavebná ča sť

Por.

čislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

94 Nátery oceľ.kanštr. vodou rlediteľné farby protipožiarne napeňujúce vodou riediteťné lahkých ’ C“ alebo velmi lahkých "CC*, hr.200 mikrometrov 868,800 m2 5,96 5178,05

95 Nátery betónových povrchov - protiprašný náter 2x 628,829 m2 3,02 1 899,06

96 Protlprašná farba, balenie 40 kg 377,297 kg 11,97 4 516,25

Montáž oceľových konštrukcii 61 087,50

97 Montáž nosnej konštrukcie 27 150,000 kg 0,15 4 072,50

98 Výroba a dodávka OK kotolne 27 1 50,000 kg 2,10 57 015,00

Stavebná časť celkom 397 553,02
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V ýkaz vým er

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie

Časť: Elektroinštalácia

Odberáte!: T reb išovská energetická, s.r.o .

Projektant: T e m o ts x o .

Dodávateľ:

Por. Kód Popis položky, stavebného dieiu, remesla,

čislo položky výkaz-výmer

1

Elektroinštalácia stavebné riešenie

Rozvádzač RS3, v=2000, š=600, h=3D0, podstavec 100, vrátane výzbroje v zmysle PD

2 Zásuvková rozvodnica s prúdovým chráničom, 1x400W32A, 1x40GV/16A, 1x230V/16A

3 Svietidlo Irubicové, nástenné, 2x36W, IP65, EP

4 Žiarivka 36W, T8, G13

5 Uličné svietidlo, nástenné, 70W, IP66, E27 vrátane výložnika

6 Výbojka sodíková. 70W, E27

7 Projektor nástenný, 150W, IPP66, E40

B Výbojka sodíková, 150W, E40

9 Núdzové svietidlo 8W, 3hod., IP65

10 Nástenný vypínač, radenie 1 a 6. IP44

11 Zásuvka nástenná, IP44.230V, 16A

12 Ovládacia skrinka nástenná, IP44,3 pozicie, 1 x prepínač, 2x ttačstko

13 Ovládacia skrinka nástenná, IP44,3 pozície, 1 x prepínač

14 Ovládacia skrinka nástenná, IP44, motorový spúšťač zabudovaný 0.63-1A, 4Q0V

15 Snímač koncentrácie CO, 2xDO výstup, 24V

16 Kábel Cu, 5x16mm, PVC izolácia

17 Kábel Cu, 5x6mm, PVC izolácia

18 Kábel Cu, 5x2,5mm, PVC izolácia

19 Kábel Cu, 3x1,5mm, PVC izolácia

20 Kábel Cu, 5x1,5mm, PVC izolácia

21 Kábel Cu, 2x1mm, PVC izolácia, tienený



Spracoval;

Dalum:

Množstvo Mamá Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

1,000 ks 4 600,00

21 596,04 

4 600,00

4,000 ks 176,51 706.04

29,000 ks 40,34 1 169,86

58,000 ks 2,04 118,32

3,000 ks 85,17 255,51

3,000 ks 6,40 19,20

2,000 ks 298,37 596,74

2,000 ks 15,17 30,34

8,000 ks 44,23 353,84

19,000 ks 5.78 109,82

3,000 ks 6,71 20,13

6,000 ks 38,29 229,74

1,000 ks 35,46 35,46

5,000 ks 64,60 323,00

1,000 ks 211,38 211,38

40,000 m 8,75 350,00

220,000 m 3,13 688,60

115,000 m 1,09 125,35

1 150,000 m 0,37 425,50

795,000 m 0,61 484,95

65,000 m 0,42 27,30
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Stavba:
Objekt:

Časť:

Centrálny energetický zdroj Treblžov 

SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie 

Elektroinštalácia

Por. Kód

čisto položky

22 Kábel Cu, 4x1mm, PVC izolácia, tienený

23 Kácel Cu, 1x25mm, PVC izolácia, zž

24 Kábel Cu, 1xEmm, PVC izolácia, zž

25 Káblový žľab 100x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

26 Káblový žfab 50x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

27 PVC chránička 16mm, ohybná, vrátane príchytiek

28 Pásovina FeZn 30x4

29 Drôt FeZn 8mtn

3D Lano AÍFe 50mm

31 ZvodovátyčJ15

32 Ochranný uholník OU, L=2m

33 Držiak ochranného uholníka DUZ, 200mm

34 Podpera vedenia na strechu

35 Svorky hromozvodov«, uzemňovacie, SS, SP, SO

36 Ekvipotenciálová svorkavnica

37 Oceľové nosné konštrukcie do 5kg

38 Pomocný a podružný materiál

39 Montáže

40 Projekl skutočného vyhotovenia

41 Odborná prehliadka a skúška

Elektroinštalácia cestná váha

42 Rozvádzač RS5, v=1600,5=400, h=300, pilierový, vrátane výzbroje v zmysle PD

43 Kábel Cu, 5x16mm, PVC izolácia

44 Kábel Cu, 5x6mm, PVC izolácia

45 Kábel Cu, 5x2,5mm, PVC Izolácia

46 Kábel Cu, 3x1,5mm, PVC izolácia

47 Kácel Cu, 1x25mm, PVC izolácia, zž

48 Kábel Cu, 1x6mm, PVC izolácia, zž

49 Kábel FTP, 4x2xAWG 23, tienený PVC izolácia

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

25,000 m 0,66 16,50

380,000 m 1,62 615,60

445,000 m 0,59 262,55

80,000 m 11,32 905,60

120,000 m 7,41 089,20

360,000 m 0,29 104,40

136,000 kg 1,35 183,60

78,000 kg 1,29 100,62

145,000 m 1.27 184,15

9,000 ks 6,84 61,56

6,000 ks 7,43 44,58

12,000 ks 1,26 15,12

48,000 ks 0,71 34,08

112,000 ks 0,63 70,56

1,000 ks 17,59 17,59

15,000 ks 13,21 198,15

1.000 ks 1 000,00 t 000,00

560,000 hod 9,46 5 297,60

14,000 hod 21,50 301,00

22,000 hod 18,75 412,50

5192,90

1,000 ks 2 689,14 2589,14

40,000 m 8,75 350,00

220,000 m 3,13 680,60

115,000 m 1,09 125,35

15,000 m 0,37 5,55

15,000 m 1,62 24,30

35,000 m 0,59 20,65

12,000 m 0,51 6,12
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Stavba:
Objekt:

Časí:

Centrálny energetický zdroj Treblšov 

SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie 

Elektroinštalácia

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

50 PVC chráníčka 16mm, ohybná, vrátane príchytiek

51 PVC chráníčka 40mm, korugovaná kruh

52 Pásovína FeZn 30x4

53 Drôt FeZn Bmin

54 Zemniaca lyč, ZT 2.0m D=26mm

55 Svorky hromozvodové, uzemňovacie, SS, SP, SO

56 Ekvípotencialová svorkovníca

57 Oceľové nosné konštrukcie do 5kg

5B Pomocný a podružný materiál

59 Montáže

60 Projekt skutočného vyhotovenia

61 Odborná prehliadka a skúška

Elektroinštalácia celkom



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

26,000 m 0,29

12,000 m 0,41

12,000 kg 1,35

4,000 kg 1,29

3,000 ks 13,62

18,000 ks 0,63

1,000 ks 17,59

2,000 ks 13,21

1,000 ks 600,00

46,000 hod 9,46

2,000 hod 21,50

4,000 hod 18,75

7,54

4,92

16,20

5,16

40,86

11,34

17,59

26,42

600,00

435,16

43.00

75.00

26 788,94
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V ýkaz vým er

Slavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie

Č asi: Ústredné vykurovanie

Odberateľ; T reb išovská energetická, s .r.o . Spracoval:

Projektant: Tem ol s.r.o. ■
Dodávateľ: Dátum:

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla. Množstvo Merná Jednotková Spolu

číslo položky výkaz-výmer výmera jednotka cena v EUR bez DPH

Položky rozpočtu SO 01 Kololňa - Ústredné vykurovanie sú zahrnuté v rozpočte SO 03 Technický prístavok - Ústredné vykurovanie
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V ýkaz vým er

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 01 Kotolňa - stavebné riešenie

Časť: Zdravotechnická Inštalácia

Odberateľ: T reb išovská energetická, s.r.o. Spracoval:

Projektant: Tem ol s.r.o.
Dodávateľ: Dátum:

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla, Množstvo Merné Jednotková Spolu

čislo položky výkaz-výmer výmera jednotka cena v EUR bezDPH

Položky rozpočtu SO 01 Kotolňa - Zdras/olechnická inštalácia sú zahrnuté v rozpočte SO 03 Technický prístavok - Zdravotechnická inštalácia
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 02 Prím čný sklad siamy

Časť: Stavebná časť

Odberateľ: T reb išovská energetická, s.r,o.

Projektant: Tem ol s.r.o.

Dodávateľ:

Poľ. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

čislo položky výkaz-výmer

Zemné práce

1 Výkop nezapaženej jamy v hornine 3, nad 100 do 1000 irt3

2 Výkop ryhy do širky 600 mm v horn.3 nad 100 m3

3 Vodorovné premiestnenie výkopku, horniny tr.1-4 do 500 m - v rámci staveniska

4 Nakladanie neuľahnulého výkopku z hornín lr.1-4 nad 100 do 1000 m3

5 Uloženie sypaniny na skládky nad 100 do 1000 ni3

6 Obsyp objektov sypaninou z vhodných horn in 1 až 4 bez prehodenia sypaniny - použila výkopová zemina

Zakladanie

7 Násyp pod základové konštrukcie so zhutnenim zo štrku frakcie 1&-32 wm

8 Vankúše zhulnené pod základy zo štrkopiesku

9 Betón základových dosiek, prostý tr.C 16/20 - podkladný betón

10 Debnenie základových dosiek, zhotovenie-tradičné

11 Debnenie základových dosiek, odslránenie-tradičné

12 Betón základových pásov, prostý tr.C 16/20

13 Belón základových pätiek, železový (bez výstuže), tr.C 25/30

14 Debnenie základových pätiek, zhotovenie-dielce

15 Debnenie základových pätiek, odslränenie-dielce

16 Výstuž základových pitiek zocele 10505

Zvislé a kompletné konštrukcie

17 Betón nadzákladových múrov prostý tr.C 16/20



Množstvo Mamá Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

280,000 m3 4,61

3 238,17 

1 290,80

20.616 m3 11,49 236,88

345,251 m3 1,52 524,78

345,251 m3 1,59 548,95

300,616 m3 0,43 129,26

44,635 m3 11,37 607,50

218,208 m3 40,36

68 445,92

8 806,87

104,941 m3 24,05 2 523,63

9,464 m3 74,07 701,00

14,560 m2 11,06 161,03

14,560 m2 3,11 45,28

25,770 m3 73,04 1 882,24

312,000 m3 76,24 23 786,88

201,600 m2 11,05 2 227,68

201,600 m2 5,28 1 064,45

37,440 I 1 261,93 47 246,66

4,000 m3 76,75

1116,20

307,00
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Stavba: C en trá lny energe tický zd ro j Trebišov
Objekt: SO 02 P ríručn ý  sk lad s lam y

Časť: Stavebná ča sť

Por.

čisto

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bezDPH

1B Debnenie nadzákladových múrov obojstranné zholovenie-dielce 40,000 m2 15,53 621,20

19 Debnenie nadzákladových múrov obojstranné odstránenie-dielce 40,000 m2 4,70 188,00

Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 18 406,95

20 VonkajSia omietka stien mozaiková BAUMIT, ručné miešanie a nanášanie, Baumit Mozaiková omietka (Baumit MosaikTop) alebo ekvivalentný 16,000 m2 18,96 303,36

2! Príprava vonkajšieho podkladu stien BAUMIT, cementový Prednastrek (Baumit Vorsprítzer 2 mm), ručné nanášanie alebo ekvivalentný 16,000 m2 6,13 98,08

22 Potiahnutie vonkajších slien, sklolextilnou mriežkou 16,000 m2 6,95 111,20

23 Mazanína z betónu prostého tr.C 16/20 hr.nad 80 do 120 mm 62,345 m3 91,57 5 708,93

24 Mazanina z betónu prostého Ir.C 16/20 hr.nad 120 do 240 mm 93,518 m3 89,53 8 372,67

25 Pf iplatok za strhnutie povrchu mazaniny latou pre hr. obidvoch vrstiev mazaniny nad 120 do 240 mm 93,518 m3 2,37 221,64

25 Výstuž mazanin z belónov (z kameniva) a z ľahkých betónov, zo zváraných siati KARI, priemer drôtu 8/8 mm, vefkosť oka 150x150 mm 623,450 m2 5,76 3 591,07

tzolácle proti vode a vlhkosti 7 982,65

27 Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosti a tlakovej vode vodorovná NASP pritavenim 1 246,900 m2 3,09 3 852,92

28 Pás ťažký asfaltový Hydrobi! v 60 s 35 afeio ekvivalentný 1 433,935 m2 2,88 4129.73

Konštrukcie klampiarske 316,80

29 Odpadne rúry - kruhové rovné do D 87 mm 18,000 m 13,13 236,34

30 Odpadne rúry - koleno BK D 87 mm 3,000 ks 14,47 43,41

31 Odpadné rúry - výtokové koleno do D 87 mm 3,000 ks 16,00 48,00

32 Žtaby - podokapné polkruhové R s hákmi KFL do veľkosť 125 mm 39,450 m 13,86 546,78

33 Žľaby- čelo polkfuhové RGT do veľkosť 125 mm 2,000 ks 4,89 9,78

34 Žľaby - kollík k polkruhovým žľabom veľkosť do 125 mm 3,000 ks 10,83 32,49

Konštrukcie doplnkové kovové 39 852,11

35 Montáž strešných sendvičových panelov s viditeľným spojom na OK, hrúbky do 80 mm 757,440 m2 4,68 3 544,82

36 Sendvičový panel z minerálnej vlny strešný hr.panela 80mm 757,440 m2 9,21 6976.02

37 Montáž opláštenia sendvičovýmí stenovými panelmi s viditeľným spojom na OK, hrúbky do 100 mm 1 134,629 m2 8,43 9 564,92

38 Sendvičový panel z minerálnej vlny slenový hr.panela 50 mm 1 134,629 m2 8,76 9939,35

39 Príslušenstvo k sendvičovým panelom /klampiarske výrobky, lišty, lemovania..../ 1,000 kpl 1 298,00 1 298,00
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Stavba.

Objetó:

Časľ:

Centrálny energetický zdroj Trebišov 

SO 02 Príručný sklad slamy 

Stavebná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bezDPH

40 Montáž okna zdvojeného, dokončenie okovania krídla s plochou do 2,50 m2 12,000 ks 7,24 86,88

41 Okno oceľové s dvojitým zasklením, pevné+sklopné krídlo 750x150 12,000 ks 153,51 1 842,12

42 Dodávka a montáž vrát oceľové, zdvíhacie 4500x4500 4,000 ks 1650.00 6 600,00

Dokončovaclo práce - nátery 15 349,72

43 Nátery oceľ.konšlr. syntetické ľahkých 'C ' alebo veľmi ľahkých 'C C  farby Šedej dvojnásobné 838,400 m2 3,19 2 674,50

44 Nátery oceľ.konštr. syntetické ľahkých 'C ‘ alebo veľmi ľahkých ’ CC" farby šedej základné 838,400 m2 1,28 1 073,15

45 Nátery oceľ.konštr. vodou riedíteľné farby protipožiarne napeňujíice vodou riediteľné lahkých "C" alebo velmi lahkých "CC'.Pyrostop hr.200 mikrome 838,400 m2 6,13 5139,39

46 Nátery betónových povrchov • proliprašný náter 2x S1KAGARD 73 stefto ekvivalentný 623,450 m2 2,98 1 857,88

47 Síkagard 73, balenie 40 kg alebo ekvivalentný 374,070 kg 12,31 4 604,80

Montáž oceľových konštrukcií 58 950,00

4B Montáž nosnej konštrukcie 26 200,000 kg 0,15 3 930,00

49 Výroba a dodávka OK príručný sklad slamy 26 200,000 kg 2,10 55 020,00

Stavebná časť celkom 234 258,52
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Treblšov

Objekt: SO D2 Príručný sklad slamy

Časť: Elektroinštalácia

Odberateľ: T reb išovská energetická, s.r.o.

Projektant: Tem ol s.r.o.

Dodávateľ:

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

1 Zásuvková rozvodníca s prúdovým chráničom, 1x4O0W32A, 1x400Wl6A, 1x23GV/16A

2 Svietidlo Irubicové, nástenné, 2x36W, IP65, EP

3 Žiarivka 36W, T8. G13

4 Uličné svietidlo, nástenné, 70W, IP6S, E27 vrátane výložnika

5 Výbojka sodíková, 70W, E27

6 Núdzové svietidlo 8W, 3hod„ IPS5

7 Nástenný vypínač, radenie 1 a 6, IP44

8 Kábel Cu, 5x6mm, PVC izolácia

g Kábel Cu, 3x1,5mm, PVC izolácia

10 Kácel Cu, 1x25tnm, PVC izolácia, zž

11 Kábel Cu, IxBmm, PVC izolácia, zž

12 Káblový žľab 50x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

13 PVC chránička 16mm, ohybná, vrátane príchytiek

14 Pásovina FeZn 30x4

15 Drôt FeZn 8mm

16 Lano AÍFe 50mm

17 ZvodovátyčJ15

18 Ochranný uholník OU, L=2m

19 Držiak ochranného uholníka DUZ, 200mm

20 Podpera vedenia na strechu

21 Svorky hromozvotiové, uzemňovacie, SS, SP, SO



Spracoval:

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jedna lká cena v EUR bez DPH

1,000 ks 176,51 176,51

5,000 ks 40,34 201,70

10,000 ks 2,04 20,40

1,000 ks 85,17 85,17

1,000 ks 6,40 6,40

1,000 ks 44,23 44.23

6,000 ks 5,78 34.68

38,000 m 3.13 118,94

128,000 m 0,37 47,36

35,000 m 1,62 56,70

65.000 m 0.59 38,35

46,000 m 7,41 340,66

65,000 m 0,29 18,85

142,000 kg 1,35 191,70

82,000 kg 1,29 105,78

160,000 m 1,27 203,20

8,000 ks 6,84 54,72

6,000 ks 7,43 44,58

12,000 ks 1,26 15,12

52,000 ks 0,71 36.92

120,000 ks 0,63 75,60
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Stavba: C en trá lny energetický zd ro j T reb lšov

Objekt: SO 02 P ríručný sklad s lam y
Časť: E lektro inšta lácia

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

22 Ekvipotenciálová svorkovnica

23 Oceľové nosné konštrukcie do 5kg

24 Pomocný a podružný materiál

25 Montáže

26 Odborná prehliadka a skúška

Elektroinštalácia



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Špatu 

v EUR bez OPH

1,000 ks 17,59 17,59

5,000 ks 13,21 66,05

1,000 ks 295,00 295,00

70,000 hod 9,46 662,20

12,000 hod 18,75 225,00

3 183,61
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Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov Mtesto: Trebišov

Objekt: SO 03 Technický prístavok Spracoval:

Časť: Stavebná časť Dňa: Zmluva č.:

Odberateľ: Trebišovská energetická, s.r.o. Potná 2480/4,075 01 Trebišov IČO: 44498578 DIČ: 2022716157

Dodávateľ: IČO: DIČ:

Projektant: Temol s.r.o. Budutovská 29,04 5 01 Moldava nad Bodvou tČO: 31732763 OIČ: 2020496863

1 M30P 210 023,00 1 M2UP 210 023,00 € 0,00 €

1 M2ZP 210 023,00 1 M 210 023,00 € 0,00 e

A ZRN konštrukcie a práce materiál spolu ZRN B IN - individuálne náklady C NUS - náklady umiestnenia stavby

1 HSV: 0,00 0.00 0,00 S Práce nadčas 0,00 11 Zariadenie staveniska 0,00% 0,00

2 PSV: 0,00 0.00 0,00 7 Murárske výpomoce 0,00 12 Prevádzkové vplyvy 0,00% 0,00

3 MCE: 0.00 0,00 0,00 e Bez pevnej podlahy 0,00 13 Sťažené podmienky 0,00% 0.00

4 iné: 0.00 0,00 0,00 9 0,00 14 0,00% 0,00

5 Súčet: D,00 0,00 175019,54 10 Súčet riadkov 6 až 9: 0,00 15 Súčet riadkov 11 až 14: 0,00

projektant, rozpoôtár, cenár dodávate?, zhotovitef D ON-ostatné náklady

dátum: podpis 16 Ostatné náklady uvedené v rozpočte 0,00

pečiatka: dátum: 17 Inžinierska činnosť 0,00

18 Projektové práce 0,00

podpis: 19 Komptelizačná činnosť 0,00

pečiatka: 20 Súčet riadkov 16 až 19: 0,00

odberateľ, obstarávateľ E Celkové náklady

dátum: podpis: 21 Súčet riadkov 5,10,15 a 20: 175 019,54

pečiatka: 22 O PH 20% z: 175 019,54 35003,91

23 D PH 0% z: 0,00 0,00

24 Súčet riadkov 21 až 23: 210 023,45

F Odpočet - pripočet 0
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 03 Technický prístavok

Časť: Stavebná časť

Odberateľ: T reb lšovská  energetická, s.r.o.

Projektant: Tem o l s .r.o .
Dodávateľ:

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

1

Zemné práce

Výkop ryhy do šírky 800 mm v born.3 nad 100 m3

2 Vodorovné premiestnenie výkopku, horniny lr,1-4do 500 m - v rámci staveniska

3 Nakladanie neuľahnulého výkopku z hornín tr.1-4 do 100 m3

4 Uloženie sypaniny na skládky do 100 m3

5

Zakladanie

Nasyp pod základové konšimkde so zhulnenim za štrku trakcie 1 &-32 rmu

6 Vankúše zhutnené pod základy zo štrkopiesku

7 Betón základových dosiek, prostý tr.C 16/20 - podkladný betón

8 Belón základových dosiek, železový (bez výstuže), tr.C 25/30

9 Debnenie 2ák!adovýoh dosiek, zhotovenie-dielce

10 Debnenie základových dosiek, odstránenie-dielce

11 Debnenie základových dosiek, zholovenie-lradičné

12 Debnenie základových dosiek, odslránenie-tratiičné

13 Betón základových pásov, prostý tr.C 16/20

14 Základ pod stroje (ventilátory, čerpadlá, ohrievače, ald.), plochy do 0,50m2 tr.C 25/30

15 Základ pod stroje (ventilátory, čerpadlá, ohrievače, alď.}, plochy do 2 m2 tr.C 25/30

16 Základ pod stroje (ventilátory, čerpadlá, ohrievače, ald.), plochy nad 2 m2 tr.C 25/30

17 Betón základových múrov, železový (bez výstuže), tr.C 25/30

18 Debnenie základových múrov obojstranné zhotovenie-dielce

19 Debnenie základových múrov obojstranné odstľánenie-dielce



Spracoval:

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bezDPH

88,342

88.942

88.942

88.942

m3

m3

m3

m3

11,49

1,52

2,56

30,00

4 053,OB

1 021,94 

135,19 

227,69

2 668,26

72,604

26,129

1,225

2,894

4.675

4.675

1.925

1.925 

84,384

0,158

0,246

1,738

5,045

35.710

35.710

m3

m3

m3

m3

m2

m2
m2
m2
m3

m3

m3

m3

m3

m2
m2

40,36

24.05 

74,07 

77,26 

11,75

1,79

11.06 

3,11

73,04

85,97

85,56

85,71

76,20

14,32

4,16

12 263,11

2 930,30 

628,40 

90,74 

223.59 

54,93 

8,37 

21,29 

5,99 

6 163,41 

13,58 

21,05 

148,96 

384,43 

511,37 

148,55
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Stavba:

Objekt:

Časť:

Centrálny energetický zdroj Trebišov 

SO 03 Technický prístavok 

Stavebná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

20 Výsluž základových múrov nosných z ocele 10505 0,757 t 1199,67 908,15

Zvislé a kompletné konštrukcie 46 757,65

21 Murivo nosné (m3) z tehál pálených POROTHERM 30 P+O P 15 na pero a drážku, na maltu POROTHERM MM 50 (300x250x238) afeíw ekviVafenfný 5,555 m3 150,99 838,90

22 Murivo nosné (m3) z tehál pálených POROTHERM 25 P+D P 15 na pero a drážku, na maltu POROTHERM MM 50 (250x375x236) a/eto ekvivalentný 65,767 m3 152,58 10 034,73

23 Murivo nosné (m3) z tehál pálených POROTHERM 38 Ti Proti P 8 na pero a drážku, na mailu POROTHERM Proti (380x250x249) a/eŕio etv/vafeníný 176,610 m3 154,94 27 363,95

24 Keramický preklad POROTHERM 23,8, šírky 70 mm, výšky 238 mm, dĺžky 1250 mm alebo ekvivalentný 48,000 ks 18,07 867,36

25 Keramický preklad POROTHERM 23,8, širky 70 mm, výšky 238 mm, dĺžky 1500 mm alebo ekvivalentný 15,000 ks 22,23 333,45

26 Keramický preklad POROTHERM 23,8, širky 70 mm, výšky 238 mm, dĺžky 1750 mm alebo ekvivalentný 6,000 ks 26,61 159,66

27 Keramický preklad POROTHERM 23,8, širky 70 mm, výšky 238 mm, dižky 2000 mm alebo ekvivalentný 35,000 ks 30,35 1 062,25

28 Keramický preklad POROTHERM 23,8, širky 70 mm, výšky 238 mm, dĺžky 2250 mm alebo ekvivalentný 5,000 ks 33,50 167,50

29 Keramický preklad POROTHERM 23,8, šírky 70 mm, výšky 238 mm, dižky 3000 mm alebo ekvivalentný 15,000 ks 45,78 686,70

30 Nenosný preklad YTONG šírky 100 mm, výšky 249 mm, dĺžky 1250 mm alebo ekvivalentný 4,000 ks 15,25 61,00

31 Nenosný preklad YTONG širky 150 mm, výšky 249 mm, dĺžky 1250 mm alebo ekvivalentný 6,000 ks 21,13 125,78

32 Priečky z tvárnic YTONG na MC-5 a tenkovrst.,maltu YTONG hr.100, P2-5Q0 alebo ekvivalentný 47,425 m2 20,32 §63,68

33 Priečky z tvárnic YTONG na MC-5 a tenkovrst.,maltu YTONG hr.150, P2-500 alebo ekvivalentný 165,054 m2 24,79 4 091,69

Vodorovné konštrukcie 36 077,85

34 Betón stropov doskových a trámových, železový tr.C 25/30 88,350 m3 83,14 7 345,42

35 Debnenie stropov doskových zhotovenie-dielce 363,212 m2 12,59 4 572,84

36 Debnenie stropov doskových odstránenie-dielce 363,212 m2 3,89 1412,89

37 Debnenie stropov trámových zholovenie-dielce 152,945 m2 16,07 2457,83

38 Debnenie stropov trámových odstránenie-dielce 152,945 m2 3,94 602,60

39 Podporná konštrukcia stropov pre zaťaženie do 12 t.pa zhotovenie 469,954 m2 6,84 3 214,49

40 Podporná konštrukcia stropov pre zaťaženie do 12 kpa odstránenie 469,954 m2 1,73 813,02

41 Príplatok pre výšku nad 4 do 6 m pre zaťaženie do 12kpa zhotovenie 109,505 m2 1,03 112,79

42 Príplatok pre výšku nad 4 do 6 m pre zaťaženie do 12kpa odstránenie 109,505 m2 0,31 33,95

43 Výsluž slropov doskových, trámových, vložkových,konzolových alebo balkónových, 10505 6,338 I 1 247,36 7 905,77

44 Batón stužujúcich pásov a vencov železový tr. C 25/30 42,780 m3 87,39 3 759,93

45 Debnenie bočníc stužujúcich pásov a vencov vrátane vzpier zhotovenie 210,497 m2 6,54 1 397,70
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Stavba: C en trá lny energetický zd ro j T reb išov
Objekt: SO 03 Techn ický p rís tavok
Časť: S tavebná ča s ť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

45 Debnenie bočníc stužujúcich pásov a vencov vrátane vzpier odstránenie 210,497 m2 2,17 456,78

47 Výstuž stužujúcich pásov a vencov 1.680 1 1 185,62 1 991,84

Opravy povrchov, podlahy, osadenie 16 853,07

48 Príprava vnútorného podkladu stropov, cementový prednástrek 105,650 m2 5,32 562,06

49 Vnútorná omietka vápennocementová zo suchých zmesi stropov alebo schodiskových konštrukcii štuková 105,650 m2 9,20 971,98

50 Vnútorná omietka vápennocement. zo suchých zmesí 120,000 m2 7,61 913,20

51 Potiahnutie vnútorných stien, sklotextilnou mriežkou 120,000 m2 6,09 730,80

52 Obklad vnútorných, vonkajších stien betónových konštrukcii do debnenia extradovaný polystyrén hr. 80 mm 69,267 m2 14,31 991,21

53 Vonkajšia omietka stien tenkovrstvová silikátová 230,787 m2 12,01 2 771,75

54 Vonkajšia omietka stien mozaiková 11,840 m2 18,67 217.32

55 Potiahnutie vonkajších stien, sklotextilnou mriežkou 242,427 m2 6,95 1 584,87

56 Mazanina z betónu prostého tr.C 12/15 hr.nad 50 do 80 mm 8,828 m3 98,65 870,88

57 Mazanina z betónu prostého tr.C 16/20 hr.nad 80 do 120 mm 50,630 m3 91,57 4 641,68

58 Mazanina z betónu prostého tr.C 16/20 hr.nad 120 do 240 mm 17,865 m3 89,53 1 599,45

59 Pripialok za strhnutie povrchu mazaniny latou pre hr. obidvoch vrstiev mazaniny nad 120 do 240 mm 17,865 m3 2,37 42,34

60 Výstuž mazan In z betónov (z kameniva) a z ľahkých betónov, zo zváraných sieti KAR!, priemer drôlu 8/8 mm, veľkosť oka 150x150 mm 119,100 m2 5,76 686,02

61 Osadenie oceľ.zarubni prolipož. dverí s obelónov. jednokrídlové do 2,5 m2 1.000 ks 23,76 23,76

62 Zárubeň oceľová CgU pre požiarne jednokrídlové dvere 900x1970 1,000 ks 55,16 55.16

63 Osadenie oceľ.zárubni protipožiarnych s obetónov. dvojkrídlové od 2,5 do 6,5 m2 1,000 ks 96,59 96.59

Ostatné konštrukcie a práce-búranie 10 587,28

64 Montáž tešenia ľahkého pracovného radového s podlahami šírky nad 1,00 do 1,20 m a výšky do 10 m 345,770 m2 1,31 452,96

65 Demontáž lešenia ľahkého pracovného radového a s podlahami, šírky nad 1,00 do 1.20 m výšky do 10 m 345,770 m2 0,96 331,94

66 Lešenie ľahké pracovné pomocné, s výškou lešenovej podlahy do 1,20 m 357,200 m2 2,12 757,26

67 Lešenie ľahké pracovné v schodisku, plochy do 6 m2, s výškou lešenovej podlahy nad 1,50 do 3,5 m 6,552 m2 5,51 35.10

68 Montáž lešenia priestorového ľahkého bez podláh pri zaťaženie do 2 kPa, výšky do 10 m 495,338 m3 0,44 217,95

69 Demontáž lešenia priestorového ľahkého bez podláh pri zaťaženie do 2 kPa, výšky do 10 m 495,338 m3 0,26 128,79

70 Montáž lešeňovej podlahy s priečnikmi alebo pozdlžnikmi výšky do do 10 m 83,250 m2 1,02 84,92

71 Demontáž lešeňovej podlahy s priečnikmi alebo pozdľžnikmi výšky do 10 m 83,250 m2 0,81 67,43
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Slavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 03 Technický prístavok

Časť: Stavebná časť

Por. Kód

čislo položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

72

73

Vyčistenie budov priemyselných objektov akejkoľvek výšky

Presun hmol pre budovy JKSO 801,803,812,zvislá konšlr.z tehál.tvárnic.z kovu výšky do 12 m

74

75 

75 

77

izolácie proti vode a vlhkosti

Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosti a tlakovej vode vodorovná NAIP pritavením 

Pas ťažký asfaltový Hydrobit v 60 s 35 alebo ekvivalentný 

Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosti a tlakovej vode zvislá NAIP prilavením 

Pás ťažký asfaltový Hydrobil v 60 s 35 alebo ekvivalentný

78

79

80 

81 

82

83

84

Izolácie striech

Zhotovenie povlakovej krytiny striech plochých do 10° za studená náterom penelračným 

Penetračný náter Icopal PrimerClassic (0,42kg/m2) alebo ekvivalentný 

Zhotovenie povlak, kryliny striech plochých do 10“ pásmi m  sucho AIP, NA!P alebo tkaniny 

Pás ťažký asfaltový Foalbil S 40 - parozábrana

Zhotovenie povlakovej krytiny sliech plochých do 10' pásmi prilavenim NAIP na celej ploche, modifikované pásy 

Pás modifikovaný asfaltový Elastobit PV TOP 42 alebo ekvivalentný 
Modifikovaný hydroizolačný pás VEDATOP SU atebo ekvivalentný

85

88
87

B8
89

90

Izolácie tepelné

Monláž tepelnej izolácie doskami podláh, jednovrstvová

ISOVER Slyrodur 3035 CS Extmdovaný polystyrén - XPS hrúbka 40mm atebo ekvivalentný 
ISOVER Slyrodur 3035 CS Exfrudovaný polystyrén - XPS hrúbka 50mm alebo ekvivalentný 

Monláž tepeinej izolácie doskami striech, jednovrstvová prilep, bod 

Spádové dosky EPS 150S jednospádové 

Lepidlo VEOAPUK atebo ekvivalentný

91

92

93

Konštrukcie klampiarske

Oplechovanie múrov Lindab rš 400 mm atebo ekvivalentný 
Oplechovanie múrov Lindab rš 600 mm alebo ekvivalentný 
Odpadné rúry Lindab kruhové rovné do D 87 mm alebo ekvivalentný



Množslvo

výmera

Merná

jednolka

Jednolková

cena

Spolu 

v EUR bezDPH

440,450 m2 2,61 1 149,57

1 204,641 t 6,11 7 360,36

4 209,16

636,560 m2 3,09 1 966,97

732,044 m2 2,88 2 103,29

20,245 m2 3,41 69,04

24,294 m2 2,67 64,86

11 976,26

304,200 m2 0,41 124,72

127,764 t<9 2,56 327,08

304,200 m2 2,25 684,45

349,830 m2 4,85 1 695,68

608,400 m2 6,53 3 972,85

349,830 m2 6,75 2 361,35

349,830 m2 8,03 2 809,13

16 616,13

312,450 m2 4,03 1 259,17

177,327 m2 7,84 1 390,24

141,372 m2 9,89 1 398,17

284,700 m2 1,05 298,94

78,293 m3 154,89 12126,80

11,388 feg 12,54 142,81

1 923,57

16,000 m 13,23 211,68

39,500 m 19,63 775,39

19,500 m 13,13 255,04

28/60



Stavba:
Objekt:

Časť:

Centrálny energetický zdroj Treblšov 

SO 03 Technický prístavok 

Stavebná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

94 Odpadne rúry Líndab koleno BK O 87 mm alebo ekvivalentný 3,000 ks 14,47 43,41

95 Odpadné fúry Líndab výlokové koleno do D 87 mm alebo ekvivalentný 3,000 ks 16,00 48,00

98 Žľaby líndab podokapné polkruhové R s hákmi KFL do veľkosť 125 mm alebo ekvivalentný 39,450 m 13,86 546,78

97 Žfaby Líndab čelo polkruhové RGT do veľkosť 125 mm a lebo ekvivalentný 2,000 ks 4,89 9,78

98 Žľaby Líndab kotlík SOK k polkruhovým žíabom veľkosť do 125 mm alebo ekvivalentný 3,000 ks 10,83 32,49

Konštrukcie stolárske 8 312,70

99 Plastové okno H/B 1500/1500 mm jednokrídlové oiváravo-sklopné, vnúlor. a vonkajs. parapet B,000 ks 193,00 1 544,00

100 Plastové okno H/B 1500/2500 mm dvojkrídlové otváravé, otvaravo-sklopné, vútar. a vonkaj. parapet 4,000 ks 410,00 1 640,00

101 Plastové okno H/B 1500/1750 mm dvojkrídlové otváravé, otvaravo-sklopné, vnúlor. a vpnkajš. parapet 2.000 ks 295,00 590,00

102 Plastové okno H/B 1200/1500 mm jednokrídlové otváravo-sklopné, vnúlor. a vonkaj. parapet 1,000 ks 250,00 250,00

103 Plastové dvere 900/1970 1,000 ks 775,00 775,00

104 Plastové dvere 1000/2480 1,000 ks 2500,00 2 500,00

105 Montáž dverového krídla kompletiz.otváravého do oceľovej alebo fošňovej zárubne, jednokrídlové 5,000 ks 16,70 83,50

106 Dvere vnútorné, dyhované, plné, DTD, š.60,70.80,90cm 5,000 ks 186,04 930,20

Konštrukcie doplnkové kovové 5 292,48

107 Montáž zábradlia rovného z rúrok do muriva, s hmotnosťou 1 metra zábradlia do 30 kg 6,000 m 311,02 1 866,12

108 Schodiskové zábradlie 6,000 m 245,66 1 473,96

109 Montáž dverí, dokončenie okovania protipožiarnych uzáverov jednokrídlových 1,000 ks 13,83 13,83

110 Oceľové plné požiarne Dvere s oceľovou zárubňou jednokrídlové 900x1370 EW30/D3-C 1,000 ks 425,00 425,00

111 Montáž dverí, dokončenie okovania protipožiarnych uzáverov dvojkrídlov., výšky nad 2200 do 2400 mm 1,000 ks 67,86 67,86

112 Oceľové plné požiarne dvere s oceľovou zárubňou dvojkrídlové 1450x2480 EW30/D3-C 1,000 ks 1 445,71 1 445,71

Dokončovacle práce - maľby 91,20

113 Maľby z maliarskych zmesí Primalex, Farmal, ručne nanášané dvojnásobné základné na podklad jemnozmný výšky do 3, BO m alebo ekvivalentný 120,000 m2 0,76 91,20

Stavebná časť celkom 175 019,54
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebiiov

Objekt: SO 03 Technický prístavok

Čast: Elektroinštalácia

Odberateľ: T reb išovská  energetická, s.r.o.
Projektant: Tem oi s.r.o.

Dodávateľ:

Por. Kód Popis položky, stavebného diétu, remesla,

čislo položky výkaz-výmer

1 Rozvádzač RS1, v=630, š=600, h=140, zapustená s dverami, biela, vrátane výzbroje v zmysle PD

2 Rozvádzač RS2, v=630,5=600, h=140, zapustená s dverami, biela, vrátane výzbroje v zmysle PD

3 Svietidlo trubícové, nástenné, 2x36W, IP55, EP

4 Žiarivka 36W,T8,G13

5 Svietidlo trubícové, nástenné interierové, 4x18W, IP20, EP

6 Žiarivka 1BW.TB.G13

7 Núdzové svietidlo BW, 3hod., IP65

8 Nástenný vypinač, radenie 1 a 6, IP44

9 Dvojzásuvka nástenná vrátane podomietkovej krabice

1D Dvojzásuvka dátová vrátane podomietkovej krabice

11 Kábel Cu, 5x4mm, PVC izolácia

12 Kábel Cu, 5x2,5mm, PVC izolácia

13 Kábel Cu, 3x1,5mm, PVC izolácia

14 Kábe!Cu,1x25mm, PVC izolácia, zž

15 Kábel Cu, 1x6mm, PVC izolácia, zž

16 Kábel FTP, 4x2xAWG 24, tienený kat5e

17 Káblový žľab 50x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

18 PVC chránička 16mm, ohybná, vrátane príchytiek

19 Pásovina FeZn 30x4

20 Drôt FeZn 8mm

21 Lano AlFe 5Dmm

22 ZvodovátyčJ15



Spracoval:

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

1,000 ks 650,00 650,00

1,000 ks 650,00 650,00

4,000 ks 40,34 161,36

8,000 ks 2,04 16,32

12,000 ks 51,36 616,32

48,000 ks 1,49 71,52

7,000 ks 44,23 309,61

10,000 ks 5,78 57,80

10,000 ks 6.37 63,70

15,000 ks 13,69 205,35

70,000 m 2,24 156,80

125,000 m 1,09 136,25

416,000 m 0,37 153,92

98,000 m t.62 158,76

180,000 m 0,59 106,20

240,000 m 0,56 134,40

35,000 m 7,41 259,35

50,000 m 0,29 14,50

138,000 kg 1,35 186,30

70,000 kg 1,29 90,30

96,000 m 1,27 121,92

4,000 ks 6,04 27,36

31/60



Stavba: C en trá lny energetický zd ro j T reb lšov

Objekt: SO 03 Techn ický  p rís tavok
Časť: E lektro inšta lác ia

Por, Kód Popis položky, stavebného dielu, remesfa,

čislo položky výkaz-výmer

23 Ochranný uholník OU, L=2m

24 Držiak ochranného uholníka DUZ, 200mm

25 Zeraniaca tyč, ZT 2.0m D=26mm

26 Podpera vedenia na strechu

27 Svorky hromozvodové, uzemňovacie, SS, SP, SO

2B Ekvipotenciélová svorkovnica

29 Oceľové nosné konštrukcie dD 5kg

30 Pomocný a podružný materiál

31 Montáže

32 Projekt skutočného vyhotovenia

33 Odborná prehliadka a skúška

Elektroinštalácia celkom



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena vEURbezDPH

5,000 ks 7,43 37,15

10,000 ks 1,26 12,60

2,000 ks 13,62 27,24

36,000 ks 0,71 25,56

115,000 ks 0,63 72,45

1,000 ks 17,59 17,59

5,000 ks 13,21 66,05

1,000 ks 243,00 243,00

80,000 hod 9,46 756,80

12,000 hod 21,50 258,00

8,000 hod 18,75 150.00

6 0 1 4 ,4 8
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Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov Miesto: Trebišov

Objekt: SO 03 Technický prístavok Spracoval:

Časť: Ústredné vykurovanie Dňa: Zmĺuva c.:

Odberateľ: Trebišovská energetická, s.r.o. Poľná 2480/4,075 01 Trebišov IČO: 44498578 DIČ: 2022716157

Dodávateľ: IČO: DIČ:

Projektant. Temol s.r.o. Budulovská 29,045 01 Moldava nad Bodvou IČO: 31732763 DIČ: 2020496853

1 M30P 6 038,00 1 M2 UP 6 03S,00 € 0,00 €

1 M2 ZP 6 038,00 t M 6 038,00 € 0,00 €

A ZRN konštrukcie a práce materiál spolu ZRN B IN - individuálne náklady C KUS • náklady umiestnenia stavby

1 HSV: 0.00 0,00 0,00 6 Práce nadčas 0,00 11 Zariadenie staveniska 0,00% 0,00

2 PSV: 0.00 0,00 0,00 7 Murárske výpomoce 0,00 12 Prevádzkové vplyvy 0,00% 0.00

3 MCE: 0,00 0,00 0,00 S Bez pevnej podlahy 0,00 13 Sťažené podmienky 0,00% 0.00

4 iné: 0,00 0.00 0,00 9 0,00 14 0,00% 0,00

5 Súčet: 0.00 0,00 5031,95 10 Súčet riadkov 6 až 9: 0,00 15 Súčet riadkov 11 až 14: 0,00

projektant, rozpočtár, cenár dodávateľ, zhotovileľ □ ON - ostatné náklady

dátum: podpis: 16 Ostatné náklady uvedené v rozpočte 0.00

pečiatka: dátum: 17 Inžinierska činnosť 0,00

18 Projektové práce 0,00

podpis: 19 Kompletizačná činnosť 0,00

pečiatka: 20 Súčet riadkov 18 až 19: 0,00

odberateľ, obstarávalef E Celkové náklady

dátum: podpis: 21 Súčet riadkov 5,10,15 a 20: 5 031,95

pečiatka: 22 DPH 20% z: 5 031,95 1 006,39

23 DPH 0% z: 0,00 0,00

24 Súčet riadkov 21 až 23: 6 038,34

F Odpočet - pripočet 0
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Treblšov

Objekt: SO 03 Technický prístavok

Časť; Ústredné vykurovanie

Odberateľ: T reb išovská energetická , s.r.o.

Projektant: Tem ol s.r.o.
Dodávateľ:

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo pdožky výkaz-výmer

Izolácie tepelné

1 Izolácia - trubica 18/9

2 Izolácia - trubica 28/9

Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie

3 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných nízkotlakových DN 15

4 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných nízkotlakových DN 25

5 Potrubie plasthlínikové PE-RT 16x2 mm z rúrok v kotúčoch

6  Potrubie plasthlínikové PE-RT 26x3 mm z rúrok v kotúčoch

7 Potrubie plasthlínikové PE-RT 32x3 mm z rúrok v kotúčoch

Ústredné kúrenie, armatúry.

8  Montáž závitovej armatúry s 1 závitom do G 1/2

9 Montáž závitovej armatúry s 1 závitom G 3/4

10 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi do G 112

11 Monláž závitovej armatúry s 2 závitmi G 1

12 Montáž ventilu odvzdušňovaného závitového automatického G 1/2

13 Automatický odvzdušňovaci ventil; 112'

14 Vypúšťací kohút závitový; DN 15 -1/2’

15 Gutový kohút závitový; DN 25 - ľ

16 Šrúbenie priame; DN 2 5 - 1 M/F

17 Termostatická hlavica so závitom M 28 x 1,5, krycí a poistný krúžok, protimraz. ochrana, 6-30“C



Spracoval:

Dálum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednolka cena v EUR bez DPH

387,000

10,000
0,57

0,73

227,89

220,53

7,30

40.000

24.000 

125.000

10.000 
50,000

7,18

11.16

10,88
13,86

23,54

3 348,08

344,64 

267,84 

1 360,00 

198,60 

1 177,00

6,000
20,000

2,000

14.000

4.000

4.000

5.000 

10,000 
10,000
5.000

ks

ks

ks

ks

k s

ks

ks

ks

ks

ks

0,90

0,70

1.98

3,01

1.75 

12,84

5.75 

14,71 

20,61 

30,16

903,98

5,40

14,00

3,96

42,14

7,00

51,36

28,75

147.10

206.10 

150,80
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Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 03 Technický prístavok

Časť: Ústredné vykurovanie

Pot. KŔd Popis položky, stavebného dielu, remesla.

číslo položky výkaz-výmer

1B Bypass rohový, pripájaci diel s fixným bypassom, Rp 1/2 x G3/4

19 Regulačný ventil pre teplovzdušné jednotky; DN25

Ústredné kúrenie, vykurov. telesá

20 Vykurovacie teleso doskové oceľové 22VK 600x 800

21 Vykurovacie teleso doskové oceľové 22VK 600x 500

Ústredné vykurovanie celkom



Množstvo Merná j Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

2,000

5,000

ks

ks

18,76

41,97

37,52

209,85

5.000

1.000
ks

ks

95.00

77.00

552.00

475.00 

77,00

5 031,95
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Treblšov

Objekt: SO 03 Technický prístavok

Časť: Zdravotechnická Inštalácia

Odberateľ: T reb išovská energetická , s.r.o. Spracoval:

Projektant: T em o ls .r.o .
Dodávateľ: Dátum:

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednolka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

Vnútorná kanalizácia 1 080,41

1 Potrubie kanal. z PVC-U rúr hrdtových odpadne D 75x1,8 18,000 m 6,11 109,98

2 Potrubie kanal. z PVC-U rúr hrdtovych zvodné D 110x2,2 45,000 m 9,07 408,15

3 Potrubie kanal. z PVC-U rúr tirdlových zvodné D 110x2,2 15,000 m 9,07 136,05

4 Potrubie kanal. z PVC-U rúr hrdlových odpadne D 140x2,8 25,000 m 13,61 340,25

5 Potrubie kanal. z PVC rúr pripojovacie D 40x1.8 8,000 m 2,61 20,88
6 Potrubie kanal. z PVC rúr pripojovacie D 50x1.8 4.000 m 2,87 11,48

7 Potrubie kanal. z PVC rúr pripojovacie D 63x1.8 4,000 m 5,37 21,48

8 Podlavý vpust DN 150 1,000 kus 32,14 32,14

Vnútorný vodovod 2 642,10

9 Potrubie vod. z ocel. rúrok závit, pozínk. 11353 DN 50 30,000 m 21,03 630,90

10 Potrubie vodov, z rúrok PE DN 25 72,000 m 9,31 670,32

11 Ochrana potrubia izoláciou Mirefon DN 25 72,000 m 1.29 92,88

12 HYDRANTOVÝ SYSTEM S TVAROVO STÄLOU HADICOU (HADICOVÝ NAVIJÁK) 25/30,S 30 m DLHOU HADICOU, DN 25 4,000 kus 312,00 1 248,00

Zdravotechnická Inštalácia celkom 3 722,51
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: SO 06 Teplovod

Časí: Potrubná časť

Odberateľ: T rebišovská energetická, s.r.o.

Projektant: Tem ol s.r.o.
Dodávateľ:

Por.

tislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

1

Zemné práce

Výkop ryhy šírky 600-2000mra iiorn.3 nad 1000 do 100Q0m3

2 Zásyp sypaninou so zhutnenim jám, šachiet, rýh, zárezov alebo okolo objektov nad 100 do 1000 m3

3 Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez prehodenia sypaniny

4 Lôžko pod potrubie, stoky a drobné objekty, v otvorenom výkope z piesku a štrkopiesku do 63 mm

5 Rozvinutie a uloženie výstražnej fólie z PVC do ryhy, šírka 33 cm

6 Výstražná fotia červená

Potubný rozvod z prcdízolovúných rúr

7 Rúra priama DN250,12 m

8 Obiúk navarovaci DN250 90“

9 Zmršfovacia koncovka DN250

10 Prechod stenou pr.450mm

11 Montáž vonkajších potrubných rozvodov

Potrubná časť celkom



Spracoval:

Dálum:

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

467,24

31,200 m3 6.24 194,69

15,600 m3 2,95 46,02

13,000 m3 13,07 169,91

1,800 m3 26,63 47,93

10,100 m 0,37 3,74

10,100 m 0,49 4,95

2 305,37

2,000 ks 804,50 1 609,00

2,000 ks 218,00 436,00

2,000 ks 37,20 74.40

2,000 ks 21,16 42,32

1,000 kpl 743,65 743,65

3 372,61
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: PS 01 Kotolňa na biomasu

Časť: ČPS 01.1 Kotolňa na biomasu

Odberateľ: T reb išovská  energetická, s.r.o.
Projektant: Tem ol s .r.o .

Dodávateľ:

Pot.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

1
Ostatné konštrukcie a práce-búranie

Monláž lešenia faž.radov.s podlahami z dosiek, širtsy 2,00-2,50 m, pri zať.plochy 3kPa, výšky do 10 m

2 Príplatok za prvý a každý ďalší začalý mesiac použitia lešenia výšky do 10 m

3 Príplatok za prvý a každý dafši týždeň použitia lešenia výšky do 10 m

4 Presun timôl samostatne budovaného Iešeniaí94/ bez ohľadu na výšku

Izolácie tepelné

5 Montáž trubíc, hr.38-50,vnúl.pnemer 102-130

6 Montáž trubíc. hr.38-50,vnút.priemer 140-165

7 Izolácia potrubia hr.40 mm priemer 110

B Izolácia potrubia hr.40 mm priemer 159 mm

9 Izolácia potrubia hf .60 mm priemer 219 mm

10 Izolácia potrubia hr.60 mm priemer 274 mm

11 Montáž izolácie hr.38-50 mm na tvarovky

12 Doska izolačná hr.40 mm

13 Doska izolačná h r.BO mm

14 izolácia tepelná - optech. nalievacícti otvorov vrátane zakrytia hlin ikovým plechom potrubia

15 IzoS. tepel.- oplech. nalievacich otvorov vrátane zakrytia ohybov, prírub, armatúr hliník, plechom

Ústredné kúrenie, kotolne

16 Kotol na biomasu - drevná hmota, výkon 4 MW; PN6; 90ff 0“ C

17 Výmenník kotla spaliny/voda



Spracoval:

Dátum;

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

991,81

120,000 m2 3,51 421,20

120,000 m2 1.21 145,20

120.000 m2 0,39 48,60

4,970 t 76,18 378,51

10 314,04

112.000 m 3,61 404,32

52,000 m 4,09 212,68
112.000 m 4,18 468,16

52,000 m 6,13 318,76

239,000 m 8 ,6 ? 2 072,13

6,000 m 11,56 69,36

133,000 ks 1,63 216,79

124,500 m2 6,37 793,07

399,000 m2 7,32 2920,68

408,000 m2 5,15 2101,20
115,500 m2 6,38 736,89

2039 720,00

1,000 SUB 287 000,00 287 000,00

1,000 SUB 246 750,00 246 750,00
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Stavba: C en trá lny energetický zd ro j T reb lšov

Objekt: PS 01 Koto lňa na b iom asu
Časí': Č PS 01.1 K oto lňa na biom asu

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

18 Hydraulický systém dopravy paliva

19 Elektroinštalácia a MaR kotla

20 Multicyklón

21 Dymovod

22 Kontajnery popola

23 Montáž totta

24 Uvedenie do prevádzky a skúšobná prevádzka

25 Kolol na biomasu - slama, výkon 4MW; PN6; 90/70'C

26 Výmenník kotla spaliny/voda

27 Hydraulický syslém dopravy paliva

28 Elektroinštalácia a MaR kotla

29 Technológia čistenia spalín

30 Dymovod

31 Kontajnery popola

32 Montáž kotla

33 Uvedenie do prevádzky a skúšobná prevádzka

34 Autorizované meranie emisii

35 Nerezový komín dvojplášťový, priemer 1050/1150; abs.dlžka 19 m (kompletná dodávka)

35 Dymovody dvojplášťové nerezové; priemer 900/1000 (priame úseky + oblúky) (kompletná dodávka)

37 Ocelová konštrukcia komína vrátane základovej pätky a montáže

Ústredné kúrenie,strojovne

38 Rozdeľovač a zberač, teleso rozdeľovača a zberača akosť normy 11 353.0 DN 400 (350)

39 Rozdeľovač a zberač, príplatok k cene za každých ďalších í začatých 0,5 m dĺžky telesa DN 400 (350)

40 Rozdeľovač a zberač, rúrkové tirdío rozdeľovača a zberača bez príruby akosť nor. 11 353.0 DN do 25

41 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akost nor. 11 353.0 DN do 40

42 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akost nor. 11 353.0 DN do 65

43 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akosť normy 11 353.0 DN do 100

44 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akosť normy 11 353.0 DN 200

45 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akosť normy 11 353.0 DN 250



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednolka cena v EUR bez DPH

1,000 SUB 95 000,00 95 000,00

1,000 SUB 71 850,00 71 850,00

1,000 ks 177 000,00 177 000,00

1,000 SUB 12 000,00 12 000,00
2,000 ks 9800,00 19600,00

1,000 SUB 45 000,00 45 000,00

1,000 SUB 8500,00 8 500.00

1,000 SUB 295 000,00 295 000,00

1,000 SUB 246 750,00 246 750,00

1,000 SUB 120 000,00 120 000,00
1,000 SUB 71 850,00 71 850,00

1.000 ks 173 000,00 173000,00

1,000 SUB 15500,00 15 500,00

2,000 ks 9 800,00 19 600,00

1,000 SUB 45 000,00 45 000,00

1,000 SUB 8 500,00 8 500,00

2,000 SUB 1 230,00 2460,00

2,000 SUB 25 550,00 51 100,00

1,000 SUB 10 260,00 10 260,00

1,000 SU8 18 000,00 18 000,00

60 528,51

6,000 ks 263,00 1 578,00

36,000 ks 66,96 2410,56

4,000 ks 5,79 23.16

1,000 ks 7,04 7,04

3,000 ks 11,46 34,38

2,000 ks 20,73 41,46

14,000 ks 57,14 799,96

4,000 ks 86,75 347,00
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Stavba:
Objekt;

Časť:

C en trá lny energetický zd ro j T rebíšov
PS 01 K oto lňa na b iom asu
ČPS 01.1 K oto lňa na b iom asu

P o t .

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

46 Montáž orientačného štítka

47 Príslušenstvo zásobník TUV 200L stacionárny

48 Montáž ohrievača vody zásobníkového stojatého kombinovaného do 2001

49 Expanzná nádoba s membránou, tlak 6 barov, plastový povlak, objem 10001

50 Hydraulický vyiovnávač tlaku (anutoid); DN6Q0; DN40

51 Montáž hydraulického vyrovnávača tlaku; DN6Q0

52 Č1-obehovéčerpadlo; DN150; PN16; 120”C; 205 m3; 13,3 mvs

53 č2,č3-obehové čerpadlo; DN150; PN16; 120°C; 172 m3; 10,3 mvs

54 č4-obehové čerpadlo s ext. fr. meničom; DM200,120 “C; 100-130 m3/h; 52,4 mvs

55 č5.č7-obehové čerpadlo int.fr. meničom; DN25; 95°C; 1,5 m3/h; 2,5 mvs

56 čS-obehové čerpadlo s ext. fr. meničom; DN50; PN16; 120"C; 19m3/h

57 Č11-katove čerpadlo; 300W

58 Montáž čerpadla (do potrubia) obehového špirálového DM 25

59 Montáž čerpadla (bo potrubia) obehového špirálového DN 50

60 Montáž čerpadla (do potrubia) obehového špirálového DN 150

61 Monláž čerpadla (do potrubia} obehového špirálového ON ZOO 

Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie

62 Potrubie z rútok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DM 15

63 Potrubie z rúrok závitových ocetových bezšvových bežných strednotlakových DN 20

64 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 25

65 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 40

66 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 50

67 Potrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 76/3,2

66 Potrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 108/4,0

69 Potrubie z  rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 159/4,5

70 Potrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 219/6,3

71 Potrubie z  rúrok hladkých nízkotlakových priemer 273/7,0

72 Potrubie z rúrok hladkých nízkotlakových priemer 324/8,0

73 Potrubie z rúrok hladkých nízkotlakových priemer 377/9,0



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

42,000 SUB 2,38 99,96

1,000 ks 933,00 933,00

1,000 SUB 141,50 141,50

1,000 SUB 1 189,74 1 189,74

1,000 SUB 999,80 999,80

1,000 SUB 174,99 174,99

2,000 ks 6 231,30 12 462,60

4,000 ks 4 915,60 19 662,40

2,000 ks 7 046,30 14 092,60

2,000 ks 499,62 999,24

2,000 ks 1 703.20 3 406,40

3,000 ks 278,47 835,41

5,000 SUB 5,31 26,55

2,000 SUB 10,27 20,54

6,000 SUB 24,15 144,90

2,000 SUB 48,66 97,32

185,000 m 6,35

39 766,60

1 174,75

28,000 m 7,77 217,56

42,000 m 10,91 458,22

58,000 m 14,85 861,30

2,000 m 19,57 39,14

29,000 m 17,74 514,46

36,000 m 35,51 1 278,36

52,000 m 38,18 1 985,36

239,000 m 86,88 20 764,32

6,000 m 125,51 759,06

32,000 m 161,26 5 160,32

26,000 m 207,81 5 403,06
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Stavba:

Objekt:
Časť:

Centrálny energetický zd ro j T rebišov
PS 01 Kototňa na b lom as li

ČPS 01.1 K oto lňa na blom asu

Poľ.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

74 Odvzdušňovacia nádoba, zberač vzduchu ON 13 2871 stojatý PN 2,5 obsahu DN 65 0,63 dm3

75 Tlaková skúška potrubia z  oceľových rúrok závitových

76 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok do priem. 89/5

77 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad B9/5 do priem. 133/5,0

78 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 133/5 do priem, 159/6, 3

79 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3

BO Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 245/6 do priem. 273/7,0

81 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 273/7,0 do priem. 324/8,0

82 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 324/8,0 do priem, 377/9,0 

Ústredné kúrenie, armatúry.

83 Trojcestný ventil s pohonom; DN150; PN16; Kvs=360 m3/h

84 Trojcestný ventil s pohonom; DN200; PN16; Kvs=500 m3/h

85 Trojcestný zmiešavač s pohonom; DN25; PN10; Kvs=6,3

86 Trojcestný zmiešavač s pohonom; DN50; PN10; Kvs=44

87 Merač tepla s ultrazvukovým prietokomerom; qp=250m3ih; DN150/PN25

88 Merač tepla s ultrazvukovým prietokomerom; qp=600m3/h; DN250/PN25

89 Merač tepla s ultrazvukovým prietokomerom; qp=2 ,5m3/n; DN25

90 Merač tepla s ultrazvukovým prietokomerom; qp=1Gm3/h; DN40

91 Vodomer MM DN40; PN16; qn=10 m3/h

92 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prirubaml PN 1, 6  DN 40

93 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6  DN 65

94 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6  DN 100

95 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1, 6 DN 150

96 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1, 6 DN 200

97 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6  DN 250

98 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 150

99 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 250

100 Montáž armatúry prírubovej s tromi prírubami PN 1, 6  DN 65

101 Montáž armatúry prírubovej s Iromi prírubami PN 1,6  DN 150



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

18,000 ks 35,93 646,74

313,000 m 0,29 90,77

29,000 m 0,37 10,73

36,000 m 0,76 27,36

52,000 m 0,89 46,28

203,000 m 1,31 265,93

6,000 m 1,58 9,48

22,000 m 1,61 35,42

18,000 m 2,11 37,98

69 769,97

2,000 ks 3 541,00 7 082,00

2,000 ks 5421,00 10 842,00

2,000 ks 137,20 274,40

1,000 ks 233,50 233,50

2,000 ks 4 315,60 8631,20

1,000 ks 7 962,50 7 962,50

1,000 ks 573,65 573,65

1,000 ks 1 187,24 1 187,24

2,000 ks 117,91 235,82

2,000 SUB 29,18 58,36

5,000 SUB 40,69 203,45

2,000 SUB 68,07 136,14

12,000 SUB 109,96 1 319,52

16,000 SUB 160,82 2 573,12

6,000 SUB 308,19 1 849,14

3,000 SUB 164,38 493,14

1,000 SUB 649,61 649,61

1,000 SUB 61,98 61,98

3,000 SUB 154,32 462,96
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Stavba:

Objekt:
Časť:

C entrálny energe tický zd ro j Trebísov

PS 01 K o to lňa  na b iom asu
ČPS 01.1 K oto lňa  na biom asu

Por. Kód Popis položky, slavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

102 Montáž armatúry prírubovej s tromi prírubami PN 1,6  DN 200

103 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi do G 1/2

104 Montáž závitovej aimatúry s 2 závitmi G 3/4

105 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 1

106 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 6/4

107 Montáž závitovej armatúry s 3 závitmi G 1

108 Montáž závitovej armalúty s 3 závitmi G 2

109 Montáž teplomeru technického TR- priemer 100 mm dĺžka 50 mm

110 Teplomer axiálny - zadné napojenie D100/L50 mm

111 Montáž teplomeru technického axiálneho priemer 100 mm dĺžka 100 mm

112 Teplomer axiálny - zadné napojenie D100/L1QG mm

113 Tlakomer kruhový 0-1 MPa priem, 160

114 Ventil poistný nárožný p 16-217-6161, PN 16, D 65 mm

115 Gulový kohút závitový, DN 15 -1/2"

116 Gulový kohút závitový; DN 20 - 3/4*

117 Gulový kohút závitový, DN 25 - 1‘

118 Gulový kohút závitový; DN 40 - 6/4'

119 Vypúšťací kohút závitový; DN 15 -1/2'

120 Vypúšťací kohút závitový: DN 2 5 - 1‘

121 Gulový kohút privarovací; DN 65: PN25

122 Automatický odvzdušňovaci ventil; 1/2*

123 Šrúbenie priame; DN 20- 3/4'; M/F

124 Šrúbenie priame; DN 25- ľ ;  M/F

125 Sľúbenie priame; DN 40- 6/4"; M/F

126 Šrúbenie priame; DN 50- 2'; M/F

127 Gulový kohút prírubový; DN 65; PN 16

128 Gulový kohút prírubový; DN 100; PN 16

129 Gulový kohút prírubový; DN 150; PN 16

130 Gulový kohút prírubový; DN 200; PN 16

131 Gulový kohút prírubový; DN 250; PN 16



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

2,000 SUB 259,87 519,74

58,000 ks 1,98 114,84

2,000 ks 2,13 4,26

5,000 ks 3,01 15,05

7,000 ks 4,61 32,27

2,000 ks 3,97 7,94

1,000 ks 6,54 6,54

6,000 ks 12,49 74,94

6.000 ks 13,83 82,98

16,000 ks 13,06 208,96

16,000 ks 14,93 238,88

16.000 ks 20,54 328,64

1,000 ks 583,21 583,21

26,000 ks 5,95 154,70

2,000 ks 10,80 21,60

4,000 ks 14,71 58,84

7,000 ks 26,14 182.98

32,000 ks 5,75 184,00

1,000 ks 13,09 13,09

6,000 ks 163,25 979,50

18,000 ks 12,84 231,12

4,000 ks 17,20 68,80

6,000 ks 20,61 123,66

6,000 ks 33,13 198,78

2,000 ks 42,67 85,34

4,000 ks 129,65 518,60

2,000 ks 165,17 330,34

12,000 ks 313,23 3 758,76

16,000 ks 504,39 8 070,24

5,000 ks 836,94 4 184,70
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Stavba: C en trá lny energetický zd ro j T reb išov
Objekt: PS 01 K oto lňa na b lom asu

Časť: ČPS 01.1 Koto lňa na b íom asu

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

132 Spätná klapka závitová; DN 40 -6/4"

133 Spätná klapka medziprirubová DN 150; PN 16

134 Spätná klapka medziprirubová DN 250; PN 16

135 Filter závitový; DN 20 - 3/4'

136 Filter závitový; ON 25 - ľ

137 Filter závitový; DN 40 - 6/4"

138 Filter prírubový DN 65; PN 16

139 Filter prirubový DN 200; PN 16

140 Filter prirubový DN 250; PN 16

Montáže potrubia

141 Montáž rúrových dielov privarovacich, Ir. 11-13 do 1 kg D x 131.8 x 2.9

142 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 1 kg D x 138 x 2.9

143 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 1 kg D x 144 x 2,9

144 Monláž rúrových dielov privarovacich, Ir. 11-13 do 1 kg D x 176 x 3.2

145 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 3 kg D x I 60.3 x 2.9

146 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 10 kg D x 189 x 3.6

147 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 10 kg D x 1108x4

148 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11 -13 do 10 kg D x 1133x4.5

149 Monláž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 10 kg D x 1159x4.5

150 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 10 kg D x 1219 x 6.3

151 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11 -13 do 10 kg D x 1273x7

152 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13do 50 kg Dx 1324 x 8

153 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 50 kg D x 1377 x 9

154 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r=1,5 DN; DN 25 - 33,7ram

155 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r=1,5 DN; DN 32 - 42,4mm

156 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r= 1,5 DN; DN 40 - 51 mm

157 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r=1,5 DN; DN 65

158 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r=1,5 DN; DN 100

159 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r=1:5 DM; DN 150



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez OPH

3,000 ks 24,98 74,34

6,000 ks 174,61 1 047,66

2,000 ks 284,63 569,26

6,000 ks 12,80 76,80

1,000 ks 19,05 19,05

2,000 ks 24,15 49,30

1,000 ks 200,79 200,79

3,000 ks 376,32 1 128,96

1,000 ks 391,18 391,18

42 210,20

15,000 ks 5,01 75,16

2,000 ks 5,54 11,08

14,000 ks 5,87 82,18

2,000 ks 7,77 15,54

6,000 ks 5,98 35,88

6,000 ks 7,15 42,90

14,000 ks 8,56 119,84

9,000 ks 10,96 98,64

68,000 ks 17,28 1 175,04

16,000 ks 30,91 494,56

2,000 ks 36,49 72,98

7,000 ks 89,31 625,17

6,000 ks 100,78 604,68

22,000 ks 3,18 69,96

2,000 ks 3,21 6,42

38,000 ks 3,26 123,88

18,000 ks 14,50 261,00

15,000 ks 17,16 257,40

33,000 ks 33,41 1 102,53
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Stavba:

Objekt:

Časť:

C en trá lny energetický zd ro j T rebišov
PS 01 K oto lňa na b iom asu
Č PS 01.1 K oto lňa na biom asu

Por. Kód

číslo položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

160 Príplatok za zhotovenie oblúkov zváraných dvojdielnych, tr. 11 -13 D x 1219 x 6.3

161 Príplatok za zhotovenie oblúkov zváraných dvojdielnych, Ír. 11 -13  D x 1324 x 8
162 Príplatok za zhotovenie oblúkov zváraných dvojdielnych, lr. 11 -13 D x 1377 x 9

163 Dno ploché privarovacie; DN 65; PN 40

164 Dno ploché privarovacie; DN 350; PN 40

165 Rúrové prechody priame privarovacie; DN40IDN25 -4Bx33mm

166 Rúrové prechody priame privarovacie; DN40/DN32 - 48x42mm

167 Rúrové prechody priame privarovacie; DN65/DN40

168 Rúrové prechody priame privarovacie; DN65/DN50

169 Príplatok za zhotovenie zváraných prechodov na montáži podľa ON 38 6458 ON/DN1 200ŕ150

170 Príplatok za zhotovenie zváraných prechodov na montáži podľa ON 38 6458 DN/DN1 250/200

171 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 40

172 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 65

173 Montáž prírubových spojov do PN 16 ON 100

174 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 150

175 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 200

176 Montáž prírubových spojov do PN 18 DN 250

177 Montáž prírubových spojov do PN 40 DN 150

178 Montáž prírubových spojov do PN 40 DN 250

179 Príruba privarovacia s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 40 mm

180 Príruba privarovacia s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 65mm

181 Príruba privarovacia s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 100 mm

182 Príruba privarovacia s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 150 mm

183 Príruba privarovacia s krkom PN 1,8 Mpa 11416 D 200 mm

184 Príruba privarovacia s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 250 mm

185 Príruba privarovacia s krkom PN 2,5 Mpa 11416 D 150 mm

186 Príruba privarovacia s krkom PN 2,5 Mpa 11416 D 250 mm

187 Dodávka doplňkových konštrukcii na uchytenie rozvodov

188 O.K. z profilového materiálu (plošiny, schody, rebríky)

189 Kotviace príslušenstvo HILTI



Množstva Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

60,000 ks 44,38 2 662,80

6,000 ks 72,64 435,84

6,000 ks 98,71 592,26

1,000 ks 21,38 21,38

1,000 ks 91,56 91,56

5,000 ks 11,58 57,90

2,000 ks 6,75 13,50

2,000 ks 31,82 63,64

2,000 ks 43,20 86,40

9,000 ks 47,23 425,07

10,000 ks 43.58 435,80

4,000 SUB 1,96 7,84

12,000 SUB 2,56 30.72

4,000 SUB 3,57 14,28

45,000 SUB 3,20 144,00

44,000 SUB 6,94 305,36

24,000 SUB 7,93 190,32

6,000 SUB 5,41 32,46

2,000 SUB 8,43 16,86

4,000 ks 4,17 16,68

12,000 ks 7,28 87,36

4,000 ks 10,13 40,52

45,000 ks 20,98 944,10

44,000 ks 40,37 1 776,28

24,000 ks 71,07 1 705,68

6,000 ks 34,16 204,96

2,000 ks 220,49 440,98

1 342,000 kg 1,42 1 905,64

7 450,000 kg 3,13 23 318,50

0,435 i 1 992,36 866,68
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Stavba:

Objekt:

Časť:

C en trá lny energetický zd ro j T reb išov
PS 01 K oto lňa na b iom asu
ČPS 01.1 K oto lňa na b iom asu

Por.

čislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

190

Dokončovacie práce - nátery

Nátery kov.stav.doplnk.konštr. syntetické farby šedej na vzduchu schnúce dvojnásobné - 70pm

191 Nátery kov.stav.doplnk.konštr. syntetické na vzduchu schnúce základný - 35[jm

192 Nátery kov.potr.a armatúr synteli. na vzduchu schnúce farby bielej armatúr do DN 100 mm dvojnásobné

193 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické (arby bielej armatúr do DN 100 mm dvojnás. 1 x základný

194 Nátery kov.potr.a armatúr synteli. na vzduchu schnúce farby bielej armatúr do DN 200 mm dvojnásobné

195 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické farby bielej armatúr do DN 200 mm dvojnás. 1x základný

196 Nátery kov.polr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. so základným náterom

197 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické potrubie do DN 50 mm farby bielej základné

198 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické potrubie rfo DN 100 mm farby bielej zákiadné

199 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické potrubie do DN 150 mm farby bielej základné

200 Nátery potrubia DN 200 až 350 mm; systelické základné

201 Farba systetické na ľahké kovy S 2003

202 Riedidlo do syntetickej farby S  2003

ČPS 01.1 Kotolňa na biomasu celkom



Množstvo Merná Jednotková Spokí

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

8 005,95

393,000 m2 4,98 1 957,14

393,000 m2 4,09 1 607,37

46,000 ks 2,31 105,26

46,000 ks 1.25 57,50

132,000 ks 3,18 419,76

132,000 ks 5,01 661,32

315,000 m 1,66 522,90

315,000 m 1,56 491,40

65.000 m 1,31 85.15

52,000 m 1,73 89,96

233,000 m2 3,14 731,62

145,000 kg 7,65 1 109,25

88,000 kg 1,89 166,32

Z 271 327,08
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Treblšov

Objekt: PS 01 Kotolňa na biomasu

Časť: ČPS 01.2 Mostový žeriav

Odberateľ: T reb išovská energetická , s j .o.

Projektant: T em o ls .r.o .
Dodávateľ:

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Por.

číslo

Kód

položky

1 Mostový žeriav vrátane čidiel, snímačov, riadiaceho systému a elektrohydrauliekého drapáku

2 Montáž žeriavu

3 Žeriavová dráha vrátane montáže

4 Inštalácia a oživenie automatického riadiaceho systému

5 Individuálne a komplexné skúšky

ČPS 01.2 Mostový žeriav celkom



Spracoval:

Dálum:

Množslvo

výmera

Memä

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

1,000 ks 105 750,00 105 750,00

1,000 sub 7 698,00 7698,00

1,000 sub 15 358,00 15 358,00

1,000 sub 7115,00 7115,00

1,000 sub 2 276,30 2 276,30

138 197,30
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: PS  01 Kotolňa na biomasu

Časť: ČPS 01.3 Vzduchotechnika

Odberateľ: T reb išovská energetická, B.r.o.

Projektant: Tem oi s.r.o.

Dodávateľ:

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Vetranie kotolne

1 Axiálny venlilátor HCFT16 - 630 H alebo efcv/vafeniný

2 Protidaždová žalúzia PRG 630 W, s rámom do steny alebo ekvivalentný

3 Regulačná klapka (Mandik) alebo ekvivalentný

4 Rám do steny 800 x 1000

5 Labyrintová žalúzia so silom 900 x 1050

Vetranie podkotlia

6 Radiálny venlilátor VORTICENT C 20 / 2 M alebo ekvivalentný

7 SP1RO polmbie do priemeru 200

Vetranie príručného skladu slamy

8 Labyrintová žalúzia so sitom 900 x 1050

9 Samofahová hlavica SH -1 - 800

10 Rúra 800/1000

Vetranie príručného skladu slamy

11 Axiálny venlilátor V  = 3200 m3/h, D pc = 100 Pa, P = 0,25 kW, U = 3x400 V, 50 Hz

12 Protidaždová žalúzia PRG 630 W, s rámom do sieny

13 Labyrintová žalúzia so sitom 750 x 450

14 Kruhová strieška 800 -1

15 Rúra 800/1000



Spracoval:

Dálum:

Množstvo

výmera

Merné

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

6 656,48

6,000 ks 631,50 3 789,00

6,000 ks 199,60 1 197,60

2,000 ks 175,30 350,60

2,000 ks 59,80 119,60

8,000 ks 174,96 1 399,68

1 222,23

1,000 ks 374,13 374,13

30,000 bm 28,27 848,10

1 621,04

4,000 ks 174,96 699,84

2,000 ks 425,61 851,22

1,000 ks 69,98 69,98

739,10

1,000 ks 389,76 389,76

1,000 ks 89,19 89,19

1,000 ks 111,56 111,56

1,000 ks 78,61 78,61

1,000 ks 69,98 69,98
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Stavba: C en trá lny energetický zd ro j T reb išov
Objekt: PS 01 K oto lňa  na b iom asu
Časť: Č P 5 01.3 Vzduchotechn ika

Por.

čisto

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

16

Zariadenie č.5 - Vetranie sociálnych zariadení

Vetracia jednotka vrátane regulátora. MaR a regulačných prvkov, privod=510 m3/h,

17 Prolidaždová žalúzia 315 x 315

1B Výustka600x100

19 Potrubie 200 FLEX

20 SPIRO potrubie do priemeru 200

Zariadenie č .6 -Temperovanleo kotolne

21 Teplovzdušná vykurovacia jednotka Q = 36,3kW, 2BOOm3íh, P=240W, 230V/50Bz, 6A

Zariadenie č.7 - Vetranie trafostanice

22 Radiálny verililátor kovový 150m3/h, P=75W, U=230V/50Hz, i=0,3 A

23 Labyrintová žalúzia so sitom 450 x 450

24 Prolidaždová žalúzia PRG -160 W s rámom do sieny

Zariadenie č .8 ■ Vetranie rozvodne VN a NN

25 Radiálny ventiiátor kovový 300m3/h, P=70W, ll=230V/50Hz, 1=0,3 A

26 Elektrický ohrievač s reg. výkonu

27 Protidaždová žalúzia PRG -160 W s rámom do steny

28 Labyrintová žalúzia so sitom 450 x 450

29 Pretlaková klapka 400 x 400

30 Potrubie SPIRO 200

Zariadenie č.9 - Drobný doplnkový a pomocný materiál

31 Tyčový maleriál na vyhotovenie závesov a konzol L 160 x 100 x 10

32 Tyčový maleriál na vyhotovenie závesov a konzol L 40 x 25x 3

33 Spojovací, tesniaci, závesný maleriál a kotviaci mat.

34 Komplexné skúšky



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

5 081,19

1,000 kpi 3 659,34 3 659,34

4,000 ks 49,31 197,24

9,000 ks 29,19 262,71

10,000 bm 11,38 113,80

30,000 hm 28,27 848,10

2 820,60

5,000 ks 564,12 2820,60

474,82

2,000 ks 109,25 218,50

2,000 ks 78,28 156,56

2,000 ks 49,88 99,76

1 032,04

1,000 ks 129,38 129,38

1,000 ks 311,23 311,23

1,000 ks 49,88 49,88

1,000 ks 78,29 78,29

1,000 ks 39,21 39,21

15,000 bm 28,27 424,05

228,34

6,000 bm 2,71 16,26

12,000 bm 2,72 32,64

4,000 kg 7,36 29,44

1,000 súb 150,00 150,00
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Stavba: C entrálny energetický zd ro j T reb lsov

Objekt: PS 01 K oto lňa na b lom asu
Časť; ČPS 01.3 V zduchotechn ika

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

čislo položky výkaz-výmer

ČPS 01.3 Vzduchotechnika celkom



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

20 075,84
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Výkaz výmer

Stavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: PS 01 Kotolňa na biomasu

Časť: ČPS 01.4Silnoprúd a SR

Odberateľ: T reb išovská energetická , s.r.o.

Projektant: Tem o l s.r.o.
Dodávateľ:

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

čisto položky výkaz-výmer

1 Rozvádzač RM, pole č.1 a 2 dodávka PS02, doplnenie výzbroje v zmysle PD

2 Rozvádzač RM, pole č.3,2000x800x600, podstavec 1000, vrátane výzbroje v zmysle PD

3 Rozvádzač RM, pole č.4.2000x1000x600, podstavec 1000, vrátane výzbroje v zmysle PD

4 Rozvádzač RM, pole č.5,2000x800x600, podstavec 1000, vrátane výzbroje v zmysle PD

5 Rozvádzač RM, pole č.6,2000x1000x600, podstavec 1000, vrátane výzbroje v zmysle PD

6 Rozvádzač kompenzačný ERFO max 350kVAr, 2000x800+600, podstavec 1000, chránený

7 Frekvenčný menič 22kW, IP54, Mod-Bus, PTC

8 Frekvenčný menič 5,5kW, IP54, Mod-Bus, PTC

9 Núdzový vypínač 5,5kW, 3P, nástenný, IP65

10 Rozvádzač RECE, v=1600, š=4D0, h=300, pitíerový, vrálane výzbroje v zmysle PD

11 Kábei Cu, 3x240+120 mm, PVC izolácia

12 Kábel Cu, 3x150+70 mm, PVC izolácia

13 Kábel Cu, 3x95+50 mm, PVC izolácia

14 Kábel Cu, 3x95/50mm, PVC izolácia, lankový, tienený

15 Kábel Cu, 3x25+16mm, PVC izolácia

16 Kábel Cu, 5x10mm, PVC izolácia

17 Kábel Cu, 5x4mm, PVC izolácia

18 Kábel Cu, 3x4mm, PVC izolácia

19 Kábel Cu, 3x2,5mm, PVC izolácia

20 Kábel Cu, 4x2,5mm, PVC izolácia

21 Kábel Cu, 4x1,5mm, PVC izolácia

22 Kábel Cu, 3x2,5/2,5mm, PVC izolácia, lankový, tienený



Spracoval:

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bezDPH

2.000 ks 799,25 1 598,50

1,000 ks 3 573,21 3 573,21

1,000 ks 2168,94 2 188,94

1,000 ks 1 879,36 1 879,36

1,000 ks 715,87 715.87

1,000 ks 2 512,23 2 512,23

2,000 ks 1 786,35 3 572,70

1,000 ks 1 389,02 1 389,02

1,000 ks 23,71 23,71

1,000 ks 487,13 487,13

15,000 m 87,35 1310,25

160.000 m 53,62 8 579,20

40,000 m 34,47 1 378,80

12,000 m 40,81 48972

125,000 m 10,95 1 368,75

308,000 m 6,19 1 906,52

270,000 m 2,24 604,80

170,000 m 1,32 224,40

43,000 m 0,51 21,93

22,000 m 0,89 19,58

44,000 m 0,46 20,24

6,000 m 1,89 11,34
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Stavba:

Objekt:
Čas!':

C en trá lny energetický zd ro j Trebišov
PS 01 K oto lňa na b iom asu

ČPS 01.4 S ilnoprúd  a SR

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

23 Kábel Cu, 2x1mm, PVC izolácia, tienený

24 Kábel Cu, 1x120mm, PVC izolácia, zž

25 Kacel Cu, 1x25mm, PVC izolácia, zž

25 Kábel Cu, 1x6mm, PVC izolácia, zž

27 Drôt FeZn 8mm

28 Svorky hromozvodové, uzemňovacie, SS, SP, SO

29 Ekvipolenciálová svorkovnica

30 Výkop- ryha 700x300, pieskové lôžko, fólia, krycia doskaAehla, zásyp

31 Káblový žľab 250x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

32 Káblový žľab 100x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

33 Káblový žľab 50x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

34 PVC chránička 16ram, ohybná, vrátane príchytiek

35 PVC chránička 25mm, ohybná, vrátane príchytiek

38 Oceľové nosné konštrukcie do 5kg

37 Pomocný a podružný materiál

30 Montáže

39 Projekt skutočného vyhotovenia

40 Odborná prehliadka a skúška

ČPS 01.3 Silnoprúd a SR spolu



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

62,000 m 0,42 26,04

12,000 m 21,63 259,56

65,000 m 1,62 105,30

36,000 m 0,59 21,24

26,000 kg 1,29 33,54

18,000 ks 0,63 11,34

1,000 ks 17,59 17,59

80,000 m 15,00 1 200,00
45,000 m 15,14 681,30

45.000 m 11,32 509,40

42,000 m 7,41 311,22

162,000 m 0,29 46,98

112,000 m 0,32 35,84

12,000 ks 13,21 158,52

1,000 ks 243,00 243,00

290.000 hod 9,46 2 743,40

10,000 hod 21,50 215,00

14,000 hod 18,75 262,50

40 737,97
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Výkaz výmer

Slavba: Centrálny energetický zdroj Trebišov

Objekt: PS 01 Kotolňa na blomasu

časť: ČPS 01.5 MaR

Odberateľ: T reb išovská energetická , s.r.o.

Projektant: T em o l8 .r.o .

Dodávateľ:

Pot. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

1 Rozvádzač DT, v=2000, š=600, h=400, podstavec 100, vrátane výzbroje v zmysle PD

2 Snimač teploty, NÍ1000, stonkový 120mm,jimka G1/2

3 Snímač teploty, NÍ1000, stonkový 60mm, jimka G112

4 Snimač teploty priestorový, NÍ10Q0, IP42

5 Snímač teploty vonkajší, NÍ1000, IP54

6 Snimač tlaku, 0-6bar, G1/2,24V, IP65

7 Spímač tlaku, 0-6bar, G1/2,24V, IP65

8 Snimač tlakovej diferencie 0-6bar, 24V, IP65 vrátane impulzného potrubia

9 Snímač zaplavenia, 24 V, IP65

10 Snímač koncentrácie CO, 2xDO výstup, 24V

11 Húkačka, 230VAC, IP54

12 PLC, 24DI, 4DO, 19ROO, 15A1,6AO, ETH, RS485, RS232

13 PLC, 8xDt, ETH, RS485, RS232

14 Priemyselný terminál, LCD, 4x20 znakov

15 Modul 24DI, RS485

16 Modul 12RDO, RS485

17 Modul 8xAI, RS485

18 Prevodník M-Biís/RS232

19 Prevodník RS232/485, galvanický oddelený, 24V

20 Regulátor ATS-VJ vrátane snímačov a zapojenia - objekt SO 12 ale bo ekvivalentný

21 PC í5,1xHDD 500MB, LCD21’ , UPS850VA, myš, klávesnica, OP WIN

22 SW licencia + HW kľúč neobmedzený počet adries, PmAcliveX, 3xWEB klient



Spracoval:

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez OPH

1,000 ks 1 764,21 1 764,21

4,000 ks 85,17 340,68

6,000 ks 81,83 490,98

2,000 ks 64,24 128,48

1,000 ks 45,38 45,38

1,000 ks 184,42 184,42

2,000 ks 134,92 259,84

1,000 ks 496,35 496,35

2,000 ks 45,75 91,50

3,000 ks 211,38 634,14

1,000 ks 41,36 41,35

1,000 ks 1 386,24 1 386,24

1,000 ks 649,14 649,14

1,000 ks 368,12 368,12

3,000 ks 267,30 801,90

2,000 ks 351,20 702,40

3,000 ks 276,62 829,86

1,000 ks 240,00 240,00

1,000 ks 166,25 166,25

1,000 ks 1 296,30 1 296,30

1,000 ks 900,00 900,00

1,000 ks 2 500,00 2 500,00
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Stavba:
Objekt:

Časť:

C entrá lny energetický zd ro j Trebišov
PS 01 Kotolňa na b iom asu

ČPS 01.5 MaR

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

23 Užívateľský SW na procesnej úrovni

24 Užívateľský SW vizualizačná úroveň

25 Funkčné skúšky a uvedenie do prevádzky

26 Komplexné skúšky

27 Zaškolenie obsluhy

2B Kábel Cu, 2x1 mm, PVC izolácia, tienený

29 Kábel Cu, 4x1mm, PVC izolácia, tienený

30 Kábel Cu, 5x1 mm, PVC izolácia, tienený

31 Kábel Cu, 7x1mm, PVC izolácia, tienený

32 Kábel FTP, 4x2xAWG 23, tienený PVC izolácia

33 Káblový žľab 50x50mm, drôtený, vrátane príslušenstva a spoj. materiálu

34 PVC chránička 16mm, ohybná, vrátane príchytiek

35 Oceľové nosné konštrukcie do 5kg

36 Pomocný a podružný materiál

37 Montáže

38 Projekt skutočného vyhotovenia

39 Odborná prehliadka a skúška

ČPS 81.5 MaR spolu



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera Jednotka cena v EUR bez DPH

1,000 ks 6550,00 6 550,00

1,000 ks 4 320,00 4 320,00

1,000 ks 1 500,00 1 500,00

12,000 hod 50,00 600,00

4,000 hod 50,00 200,00
420,000 m 0,42 176,40

420,000 m 0,66 277,20

290,000 m 0,74 214,60

328,000 m 1,01 329,26

460,000 m 0,51 234,60

185,000 m 7,41 1 370,85

220,000 m 0,29 63,80

3,000 ks 13,21 39,63

1,000 ks 243,00 243,00

280,000 hod 15,00 4 200,00

14,000 hod 21,50 301,00

14,000 hod 18,75 262,50

35 210,39
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Celkový súhrnný položkový rozpočet 

Optimalizácia distribučnej sústavy tepla v Trebišove

Por. Popis položky, stavebného dielu, remesla.

číslo výkaz-výmer

Realizačný projekt

Projekt skutočného vyhotovenia

SO 02 Vonkajšie rozvody tepla

Vonkajšie rozvody tepla - stavebná časí' 

Vonkajšie rozvody lepia - potrubná časť 

REZERVA 5% z celkovej ceny

Za rozpočet celkom

>



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

1 kpl 45 000,00 45 000,00

1 kpl 20 000,00 20 000,00

1 kpl 3 630 359,84 3 630 359,84

1 kpl 2056 373,60 2 056 373,60

1 kpl 1 573 986,24 1 573986,24

1 184 767,99 184 767,99

3 680 127,83

1/22



2/22



Výkaz vým er

Stavba: Optimalizácia distribučnej sústavy tepla v Trebišove

Objekt: SO 02 Vonkajšie rozvody tepla

Časť: Vonkajšie rozvody tepla - stavebná časť

Odberateľ: T reb išovská energetická , s .r.o . Spracoval: Ing. Štefan Orosz
Projektant: Tem o l s.r.o.

Dodávateľ: Dátum:

Poľ.

čisio

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

1

Zemné práce

Odstránenie krovín a stromov s koreňom s priemerom kmeňa do 100 mm, nad 1000 do 10000 m2 2 155,000 m2 0,82

979 768,440

1 767,10

2 Odstránenie listnatých stromov do priemeru 300 mm, motorovou pílou 48,000 ks 6,16 295,68

3 Odsiránenie pňov na vzdiaí. 50 m priemeru nad 100 do 300 mm 48.000 ks 7,38 383,04

4 Odstránenie podkladu v ploche do 200 m2 z betónu prostého, hr. vrstvy do 150 mm, -0,225001 6 528,220 m2 17,23 112 481,23

5 Odstránenie podkladu v ploche do 200 m2 z betónu prostého, hr. vrstvy 150 do 300 mm, -0,500001 4 666,980 m2 29,01 135 389,09

6 Odstránenie podkladu asfaltového v ploche do 200 m2, hr. vrstvy do 50 mm, -0,038001 22 921,500 m2 2,48 56 845,32

7 Odstránenie podkladu asfaltového vploche do 200 m2, hr.nad 100do 150mm, -0,316001 11 230,800 m2 8,11 91 081,79

8 Čerpanie vody na dopravnú výšku do 10 m s priemerným prilokom litrov za minútu naďtOOO I do 80001 200,000 hod 16.73 3346,00

9 Dočasné zaistenie podzemného potrubia DN do 200 422,000 m 11,96 5 047,12

10 Dočasné zaistenie káblov a káblových trati do 6 káblov 318,000 m 8,89 2 827,02

11 Príplatok za sťažené vykopávky v blízkosti podzem. vedenia 56,500 m3 12,43 702,30

12 Výkopy v uzavretých priestoroch v horn. Ir. 1-4 45,845 m3 69,03 3 164,68

13 Ochranné zábradlie okolo výkopu, drevené výšky 1,10m dvojtyčové 10 395,000 m 4,14 43 035,30

14 Búranie konštrukcii z betónu železového a predpätého vodkopávkach 172,400 m3 333,98 57 578,15

15 Výkop ryhy šírky 600-2000mm horn.3 nad 1000 do 10000m3 10227,820 m3 6,24 63 821.60

16 Príplatok k cenám za lepívosť pri hlbeni rýh š. nad 600 do 2 000 mm zapažených i nezapažených, s urovnaním dna v hornine 3 10 227,820 m3 0,79 8079,98

17 Hĺbenie rýh šírky od 600 do 1300 mm v horninách tr. 3 nesúdržných - ručným náradím 568,270 m3 45,62 25 924,48

1B Príplatok za lepívosť pri hĺbení rýh s nad 600 do 1300 mm ručným náradím v horninetr. 3 568,270 m3 9,14 5193,99

19 Pretláčanie rúry v hornina tr. 1-4 v hĺbky od 6 m dĺžky do 35 m vonkajšieho priemeru nad 200 do 500 mm 18.000 m 386,91 6 964,38

20 Výkop šachty nezapaženej, hornina 3 do 100 m3 39,000 m3 33,58 1 309,62
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Stavba: O ptim a lizácia d is trib u čn e j sústavy lep ia  v  Trebišove
Objekt: SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla
Časť: V onka jš ie  rozvody tep la - s tavebná ča sť

Por.

čislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

21 Príplatok k cenám za lepivosí horniny tr.3 39,000 m3 4,60 179,40

22 Hĺbenie šachiet v hornine tr. 3 súdržných - ručným náradim plocha výkopu do 4 m2 27,700 m3 42,06 1 165,06

23 Príplatok za lepivosľ pri hĺbení Šachiet ručným alebo pneumatickým náradim v horninách tr. 3 27,700 m3 7,65 211,91

24 Odstránenie paženia stien príložné hĺbky do 4 m 2 805,000 m2 0,86 2 412,30

25 Paženíe slien bez rozopretia alebo vzopretia s ponechaním pažín, príložné tlibky do 4 m 2 805,000 m2 12,99 36436,95

26 Vodorovné premiestnenie konárov nad 100 do 300 mm do 1000 m 48,000 ks 1,17 56,16

27 Príplatok za každých cfaläich 1000 m premiesi.,konárov stromov nad 100 do 300 mm po spevnenej ceste 48,000 ks 0,30 14,40

28 Vodorovné premiestnenia výkopku po spevnenej ceste z horniny tr.1-4 v množstve nad 100 do 1000 m3 na vzdialenosť do 3000 m 

Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste z  horniny tr.1-4 v množstve nad 100 do 1000 m3, príplatok k cene za každých dalšich a

5 974,600 rn3 3,33 19 895,42

29 začatých 1000 m 5974,600 m3 0,32 1 911,87

30 Nakladanie neuľahnuiého výkopku z  hornin tr.1-4 nad 1000 do 10000 m3 5 974,600 m3 1,01 6034,35

31 Uloženie sypaniny na skládky nad 100 da 1000 m3 3217,100 m3 0,69 2219,80

32 Poplatok za skladovanie - zemina a kamenívo (17 05) ostatné 5108,750 t 20,00 102175,00

33 Zásyp sypaninou so zhutnenim jám, šachiet, rýh, zárezov alebo okolo objektov nad 100 do 1000 m3 2 455,700 m3 2,95 7 244,32

34 Kamenivo ťažené hrubé B-16b 2 775,540 t 9,09 25 229,66

35 Kamenívo ťažené hrubé 4-8 a 1 294,980 t 9,44 12 224,61

36 Kamenivo preddrvené 0-4 b 7 303,740 1 8,43 61 612,68

37 Obsyp potrubia sypaninou z vhodných hornín 1 až 4 bez prehodenia sypaniny 6 321,820 m3 9,07 57 338,91

38 Založenie trávnika parkového mačinovanim na svahu nad 1:2 do 1:1 3661,100 m2 2,10 7 688,31

39 Travové semeno - parková zmes 113,128 kg 7,08 800,95

40 Rozprestretie ornice na svahu so sklonom nad 1:5, plocha do 500 m2,hr.nad 100 do 150 mm 3666,100 m2 2,38 8 725,32

41 Obrobenie pôdy kuffiválorovanlm v rovine 3 656,100 m2 0,07 256,63

42 Obrobenie pôdy hrabaním v rovine 3 666,100 m2 0,18 659,90

43 Obrobenie pôdy valcovaním v rovine 

Zakladanie

3 666,100 !Tl2 0,01 36,66 

18 414,63
44 Debnenie základových dosiek, zhotovenie-dielce 271,000 n\2 11,19 3 032,49

45 Debnenie základových dosiek, odstránenie-diefce 271,000 m2 2,34 634,14
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Stavba: O ptim a lizácia d is tr ib u čn e j sú s tavy  tep la  v  Trebišove
Objekt: SO 02 Vonkajš ie  ro zvo dy tepla
Časť: Vonka jš ie  rozvody tep la  - s tavebná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, slavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

46 Výstuž základových dosiek z ocele 11373 2,420 I 1411,33 3 415,42

47 Výstuž základových dosiek zo zvár, sieti KARI 0,632 I 1 287,19 813,50

48 Debnenie stien základových pásov, zhotoveníe-dielce 121,000 m2 11,19 1 353,99

49 Debnenie stien základových pásov, odstránenie-dielce 121,000 m2 2,34 283,14

50 Betónovanie základových múrov, betón železový (bez výstuže) 63,000 m3 9.11 573,93

51 Betón C 25/30, z cementu portlandského s plastilikátorom Lígoplast, frakcia do 22mm spracavaleľnosť nad 10Dmm 63,530 m3 68,34 4 348,47

52 Príplatok k cenám betónu železového základových múrov za vykonanie betonáže pod hladinou bentonitovej suspenzie 63,000 m3 62,85 3 959,55

Vodorovné konštrukcie 50 775,11

53 Betón stropov doskových a trámových, železový tr.C 25/30 11,300 m3 83,51 943,66

54 Dosky, bloky, sedlá z betónu v otvorenom výkope tr.C 12/15 25,680 m3 94.02 2414,43

55 Obetónovanie potrubia z betónu Ir. B12.5-B15 v otvor, výkope 65,560 m3 87,96 5 766,66

56 Debnenie pre obetónovanie potrubia v otvor, výkope 1 255,950 m2 11.31 14 204,79

57 Debnenie stropov doskových zholoveníe-dietce 46,500 m2 12,74 592,41

58 Debnenie stropov doskových odstránenie-dielce 46,500 m2 4,02 186,93

59 Podporná konštrukcia stropov pre zaťaženie do 5 kpa zhotovenie 46,500 m2 5,73 266,45

60 Podporná konštrukcia stropov pre zaťaženie do E kpa odstránenie 46,500 m2 1,49 69,29

61 Výstuž stropov doskových, trámových, vložkových,konzolových alebo balkónových, zo zváraných sieti KARI 0,698 t 1 274,38 889,52

62 Lôžko pod potrubie, stoky a drobné objekty, v otvorenom výkope z  piesku a štrkopiesku do 63 mm 955,350 m3 26,63 25 440,97

Komunikácie 284 937,40

63 Osadenie chodník. obrúb, betón, stojatého bez bočnej opory z betónu prostého tr. C 10/12,5 650,000 m 7,32 4 758,00

64 Lôžko pod obrúb., krajniky alebo obruby z  dlažob. kociek z betónu prostého tr. C 10/12,5 145,000 m3 84,93 12 314,85

65 Obrubník záhonový ABO 45-25100x5x25 s lebo eftwVaíe/ifný 650,000 ks 3,84 2 496,00

66 Obrubník cestný 12,5 100x25x12,5 1 250,000 ks 7,21 9 012,50

67 Oceľová výstuž cementobet. krytu cesl. plôch zo zvar. sielí KARI hmotnosť do 7,5 kg/m2 47,570 t 987,18 46 960,15

68 Upravenie podkladu po prekopoch pre inž. siete so zhutnenlm kamenivom ťaženým alebo štrkopieskom 1 250,000 m3 15,87 19 837,50

69 Upravenie podkladu po prekopoch pre inžinierske siete so zhutnenim podkladovým betónom 25,500 m3 68,56 1 748,28

70 Upravenie krytu vozovky po prekopoch pre inžinier, siete asfaltovým betónom po zhutneni hr. 50-70 mm 8 341,300 m2 11,39 95 007,41
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Stavba: O ptim a lizácia d is tr ib u čn e j sús tavy  tep la  v  Trebišove

Objekt: SO 02 V onka jš ie  rozvody tep la
Časť: V onka jš ie  rozvody tep la  - stavebná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPK

71 Betón asfaltový po zhutneni I .tr. strednozrnný AC 11 (ABS) alebo hrubozrnný (ABH) hr.70mm 11 241,000 m2 7,38 82 958,58

72 Lialy asfalt z kameniva ťaženého alebo drveného strednozrnný hr.45 mm 638,400 m2 15,42 9 844,13

Ostatné konštrukcie a práce-búranie 451 574,81

73 Rezanie existujúceho asfaltového krytu alebo podkladu hĺbky do 50 mm 7 494,000 m 4,37 32 748,78

74 Rezanie betónového krytu alebo podkladu tr. nad C 12/15 hr. nad 50 do 100 mm 5 075.000 m 11,15 56 586,25

75 Doplnenie mazaniny bet. 1-4 m2 lír. nad 8 cm 155,600 m3 107,98 16 801,69

76 Búranie základov alebo vybúranie otvorov plochy nad 4 m2 v základoch železobetónových, -2,400001 939,600 m3 121,02 113 710,39

77 Demontáž prefabrikovanej krycej dosky kanála, šachty a žumpy do 1,01, -0,058001 3 915,000 ks 16,54 64 754,10

78 Vodorovné premiestnenie sutiny na skládku s naložením a zložením nad 2000 do 3000 m 2 652,433 t 4,39 11 644,16

79 Príplatok za každých dalšich i začatých 1000 m po spevnenej ceste 2 652,433 t 0,53 1 405,79

BO Poplatok za skladovanie - betón, tehly, dlaždice (17 01), ostatné 2 652.433 t 30,00 79 572,99

Vodorovné premiestnenie ručne fúrikom - sypké materiály hmotnosti nad 900 do 1 500 kg/m3, vodorovný presun v úrovni do 10 m vrátane

81 naloženia . vyloženia a jazda späť s prázdnym fúrikom 626,000 m3 8,14 5 095,64

82 Montáž a demontáž dočasného dopravného značenia 2,000 sub 7 000,00 14 000,00

83 Použitie dočasného dopravného značenia 1,000 sub 15 000,00 15000,00

B4 Projekt dopravného značenia - vypracovanie, schválenie 1,000 sub 4 550,00 4 550,00

85 Dočasné premostenie pre peších 51,000 ks 455,00 23 205,00

86 Vytyčovacie práce 250,000 h ad 50,00 12500,00

Presun hmôt HSV 87915,30

87 Presun hmôt pre rúrové vedenie z oceľových rúr zváraných v otvorenom výkope 19 153,661 í 4,59 87 915,30

izolácie proti vode a vlhkosti 1 462,35

B8 Zhotovenie Izolácie nádrži, stôk, kanalizačnách šachiet z kryštalickej hydroizoláoie, jednonásobné 265,000 m2 1,83 484,95

89 Pás ťažký asfaltový Hydrobit v 60 s 35 270,000 m2 3,62 977,40

Zemné práce pri extr.mont.prácach 181 525,56

90 Rozvinutie a uloženie výstražnej fólie z PVC do ryhy, šírka 33 cm 20 958,000 m 0,37 7 754,46
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Stavba:
Objekt:

Časť:

O ptim a lizácia  d is tribu čne j sú stavy tep la v  T rebišove

SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla
V onka jš ie  ro zvo dy tep la  - stavebná č a s ť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

91 Výstražná fólia čefvená

92 Proviz. úprava terénu v zemine Ir. 3, aby nerovností terénu neboli väčšie ako 2 cm od vodor.hladiny

93 Komgovana chráníčka 110 mm

94 HDPE chranička 40 mm

95 Mikrotrubtcka 14/10

96 Spojka MT 14/10

97 Spojka 110 mm

98 Spojka HDPE 40 mm

99 Koncovka na HDPE 40

100 Kábeiová komora

101 Optická spojka zemná 96 FO

102 Mikrokábel 12 x 9/125 zosilnený

103 Mikrokábei 48 x 9/125 zosilnený

104 Mikrokábei 96 x 9/125 zosilnený

105 Zafukovanie mikrokábla 12x3/125

106 Zalut ovanie mikrof.abla 48 1 9'125

107 Zalukovanie mikrokabla 9& * 9 rl ?6
108 ODF

109 Pigtail SM 9/125

110 Kazeta opto 12FO

111 Adaptér duplex

112 Palchcord UTP cal5e

113 Patch panel 48SC/PC /piglal, adaplér.../

114 Rack 42U /800šx600h/

115 Vyvezovaci panei

116 Média konvsrter 10/100 Eth WDM

117 19' puzdro pre média konvertory

118 Islic jednotaz 16A

119 Zásuvka RACK s ochranou



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

20 958,000 m 0,50 10 479,00

11 237,000 m2 1,51 16 967,87

13 420,000 m 1,55 20 B01.00
28 016,000 m 0,75 21 012,00
12 884,000 m 0,43 5 540,12

360,000 ks 5,18 1 864,80

270,000 ks 9,37 2 529,90

152,000 ks 4,51 685,52

248,000 ks 3,16 783,68

28,000 ks 200,00 5 600,00

28,000 ks 105,00 2 940,00

26 942,000 m 0,67 18 051,14

11 571,000 m 1,47 17 009,37

1 500,000 m 2,60 3 900,00

26 942,000 m 0,53 14 279,26

11 570 0»;) m 0.53 6 13210

1 500,000 Hl 0 53 795.00

149,000 ks 22,30 3 322,70

623,000 ks 1,56 971,88

149,000 ks 2,43 362,07

149,000 ks 1,93 287,57

298,000 ks 2,31 688,38

1,000 ks 51,00 51,00

1,000 ks 2,25 2,25

4,000 ks 11,10 44,40

293,000 ks 47,50 14 155,00

3,000 ks 355,00 1 065,00

1,000 ks 10,20 10,20
37,900 ks 38,50 1 459,15

7/22



Stavba:

Objekt.
Časí:

O ptim a lizácia  d is tribu čne j sú stavy tep la  v  Trebišove
SO 02 V onka jš ie  ro zvo dy tepla

V onkajš ie  ro zvo dy tepla - s tavebná časť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

120 Switch HP procurve 50/2 sfp

121 MARS zlab plechový + spojka alebo ekvivalentný

122 Kotvy MARS ateira ekvivalentný

123 Rúra FX 25

124 Inslalacna lista biela 40x40 +monl. materíal

125 Instalacna lista biela 100x60 + monl. Materiál

Vonkajšie rozvody tepla - stavebná časť



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EURbezOPH

1,000 ks 700,00 700,00

30,000 m 16,50 495,00

6,130 ks 6,04 37,03

452,000 m 0,28 126,56

220,000 m 2,32 510,40

15,000 m 7,45 111,75

2 056 373,60
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Výkaz výmer

Odberateľ: T re b išo v sk í energetická, s .r.o.
Projektant: T em o ls .r.o .

Dodávateľ:

Stavba: Optimalizácia distribučnej sústavy tepla v Trebišove

Objekt: SO 02 Vonkajšie rozvody tepla

Časť: Vonkajšie rozvody tepla - potrubná časť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo pobžky výkaz-výmer

i

Demontáž vonkajších rozvodov tepla

Dem anlaŕ p?trub.a d3 odpadu ■ DN 300

2 Demontáž potrubia do odpadu - DN 250

3 Demontáž potrubia do odpadu - DN 150

4 Demontáž potrubia do dopadu - DN 125

5 Demontáž potrubia do odpadu - DN 100

6 Demontáž potrubia do odpadu - DN 80

7 Demontáž potrubia do odpadu - DM 65

8 Demontáž potrubia do odpadu - DN 50

9 Demontáž potrubných uložení do odpadu

10 Demontáž izolácie do odpadu

11 Uloženie odpadu na skládku

12

Potubný rozvod z predizolovaných rúr

Rúra priama DN250,12 m

13 Rúra priama DN200,12 m

14 Rúra priama DN150,12 m

15 Rúra priama DN125,12 m

16 Rúra priama DN100,12 m

17 Rúra priama DN80,12 m

16 Rúra priama DN65,12 m



Spracoval: Ing. Štefan Orosz

Dátum:

Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena vEURbezO PH

1 510 003 m 12?;

46 959,84

16 527 70

1 311,000 m 8,61 11 287,71

962,000 m 3,95 3 799,90

502,000 m 3,12 1 566,24

701,000 m 2,48 1 736,48

147,000 m 2,03 298,41

322,000 m 1,69 544,18

809,000 m 1,23 995,07

6 580,000 kg 0,41 2 697,80

3 109,000 m2 0,35 1 088,15

311,000 m3 14,20 4 416,20

840 114,82

474,000 ks 804,50 381 333,00

261,000 ks 635,02 165 740,22

115,000 ks 424,36 48 801,40

70,000 ks 319,12 22338,40

65,000 ks 275,03 17 876,95

23,000 ks 211,89 4 873,47

28,000 ks 150,77 4 221,55
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Stavba:
Objekt:
Čast:

O ptim a lizác ia  d is trib u čn e j sús tavy  tep la v  Trebišove
SO 02 Vonka jš ie  rozvody tepla
V onka jš ie  ro zvo d y  tep la  • po trubné  časť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla.

čisto položky výkaz-výmer

19 Rúra priama DN50,12 m

20 Rúra priama DN40,6 m

21 Obtúk navarovaci DN250 90°

22 Oblúk navarovaci DN25Q 45°

23 Oblúk ohýbaný DN250 75"

24 Oblúk ohýbaný DN250 70'

25 Oblúk ohýbaný DN250 65°

26 Oblúk ohýbaný DN250 30°

27 Oblúk ohýbaný DM250 50"

28 Oblúk ohýbaný DN25015°

29 Oblúk ohýbaný DM25010’

30 Oblúk ohýbaný DN250 5 '

31 Oblúk navarovaci DN2Q0 90'

32 Oblúk ohýbaný DN2G0 BO’

33 Oblúk ohýbaný DN200 60°

34 Oblúk ohýbaný DN2O0 30°

35 Oblúk ohýbaný DN200 10“

36 Oblúk ohýbaný DN200 5°

37 Oblúk navarovaci DN150 90°

38 Oblúk ohýbaný DN150 80°

39 Oblúk ohýbaný DN150 7G°

40 Oblúk navarovaci DN125 90°

41 Obiíik ohýbaný DN 12515”

42 Oblúk ohýbaný DN12510“

43 Oblúk navarovaci DN100 90"

44 Oblúk ohýbaný DN100 80°

45 Oblúk ohýbaný DN10075’

46 Oblúk ohýbaný DN100 60'

47 Oblúk ohýbaný DN 100 40'



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

33,000 ks 231,69 7 545,77

68,000 ks 52,04 3 538,72

102,000 ks 218,00 22 236,00

6,000 ks 153,06 918,36

2,000 ks 358,05 716,10

2,000 ks 356,89 713,78

2,000 ks 356,33 712,66

2,000 ks 323,95 647,90

2,000 ks 358,44 716,88

4,000 ks 324,16 1 296,64

8,000 ks 308.58 2 468,64

16,000 ks 308,39 4 934,24

50,000 ks 128,98 6 449,00

4,000 ks 283,07 1 132,28

4,000 ks 254,50 1 018,00

2,000 ks 237,71 475,42

2,000 ks 236,32 472,64

2,000 ks 236,10 472,20

32,000 ks 73,41 2 349,12

6,000 ks 148,97 893,82

2,000 ks 173,91 347,82

30,000 ks 64,93 1 947,90

2,000 ks 113,47 226,94

2,000 ks 120,43 240,86

66,000 ks 61,69 4 071,54

4,000 ks 42,53 170,12

6,000 ks 46,05 276,30

2,000 ks 41,38 82,76

2,000 ks 39,33 78,66

1 1 /2 2



Stavba: O ptim a lizác ia  d is trib u čn e j sústavy tep la  v  T rebišove

Objekt: SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla
Časť: V onka jš ie  rozvody tep la  - po trubná ča sť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

48 Oblúk ohýbaný DN100 30"

49 Oblúk ohýbaný DN80 90"

50 Oblúk ohýbaný DN80 75"

51 Oblúk ohýbaný DN8G 30'

52 Oblúk ohýbaný DN8015°

53 Oblúk ohýbaný DN65 90”

54 Oblúk ohýbaný DN65 75°

55 Oblúk ohýbaný DN65 60°

56 Oblúk ohýbaný DN65 45°

57 Oblúk ohýbaný DN6515°

58 Oblúk dlhý DN65 90°

59 Oblúk ohýbaný DN50 90"

60 Oblúk ohýbaný DN50 45°

61 Oblúk ohýbaný DN50 30°

62 Oblúk ohýbaný DN50 15°

53 Oblúk dlhý DN5Q 90°

64 Oblúk ohýbaný DN40 90°

65 Pevný bod DN 125

66 Sekčný uzáver so zemnou súpravou DN250

67 Sekčný úzáver so zemnou súpravou DN200

6B Sekčný uzáver so zemnou súpravou DN150

69 Sekčný úzáver so zemnou súpravou DN 125

70 Sekčný úzáver so zemnou súpravou DN100

71 P odbočka DN250/150

72 P odbočka DN250/125

73 P odbočka DN250/100

74 P odbočka DN250/65

75 P odbočka DN250/50

76 P odbočka DN200/150



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

8,000 ks 41,31 330,48

8,000 ks 34,53 276,24

2,000 ks 33,73 67,46

2,000 ks 40,54 81,08

2,000 ks 31,82 63,64

18,000 ks 32,22 579,96

4,000 ks 23,17 92,68

2,000 ks 22.69 45,38

2,000 ks 26,08 52,16

4,000 ks 27,76 111,04

6,000 ks 43,57 261,42

14,000 ks 27,36 383,04

4,000 ks 20,71 82,84

2,000 ks 24,03 48,06

2,000 ks 19,47 38,94

2,000 ks 33,99 67,98

44,000 ks 21,59 949,96

2,000 ks 150,87 301,74

4,000 ks 1 598,47 6 393,88

4,000 ks 1 009.56 4 038,24

3,000 ks 682,88 2 048,64

5,000 ks 505,67 3 034,02

1,000 ks 326,67 326,67

4,000 ks 137,40 549,60

4,000 ks 270,70 1 082,60

2,000 ks 245,17 492,34

4,000 ks 111,00 444,00

4,000 ks 105,93 423,72

2,000 ks 228,50 457,00

1 2 /2 2



Stavba:

Objekt:
Časť:

O ptim a lizác ia  d is tr ib u čn e j sús tavy  tep la v  Trebišove
SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla
V onka jš ie  rozvody tep la - po trubná ča sť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

čisto položky výkaz-výmer

77 P odbočka DN200/100

78 P odbočka DN200/80

79 P odbočka DN200/65

80 P odbočka DN200/50

81 P odbočka DN200/40

82 P odbočka DN200/40

83 P odbočka DN150/125

84 P odbočka DN150/100

85 P odbočka DN 150/80

86 P odbočka DN 150/65

87 P odbočka DN 150/50

86 P odbočka DN150/40

89 P odbočka DN125/100

90 P odbočka DN125/80

91 P odbočka DN125/65

92 P odbočka DK125/50

93 P odbočka DN125/40

94 P odbočka DN100/65

95 P odbočka DN 100/50

96 P odbočka DN 100/40

97 T odbočka DN250/200

98 T odbočka DN250/10G

99 T odbočka DN200/65

100 T odbočka DN20Q/50

101 T odbočka DN200/40

102 T odbočka DN150/50

103 T odbočka DN150/40

104 T odbočka DN125/40

105 T odbočka DN100/1G0



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

4,000 ks 268,02 1 072,08

6,000 ks 136,91 821,46

6,000 ks 126,41 758,46

4,000 ks 92,43 369,72

2,000 ks 102,79 205,58

2,000 ks 102,79 205,58

4,000 ks 160,52 642,08

4,000 ks 123.14 492,56

4,000 ks 116,81 467,24

6,000 ks 75,50 453,00

2,000 ks 73,62 147,04

2,000 ks 55,41 112,82

4,000 ks 135,38 541,52

2,000 ks 130,68 261,36

10,000 ks 80,33 803,30

2,000 ks 57,48 114,96

4,000 ks 72,97 291,88

ia,ooo ks 103,25 1 858,50

6,000 ks 104,63 627,78

2,000 ks 45,96 91,92

2,000 ks 367,99 735,98

2,000 ks 230,13 460,26

4,000 ks 123,41 493,64

8,000 ks 115,77 926,16

2,000 ks 85,39 170,78

10,000 ks 70,04 700,40

2,000 ks 60,72 121,44

12,000 ks 58,07 696,B4

2,000 ks 97,56 195,12

13/22



Stavba: Optimalizácia distribučnej sústavy tepla v Trebišove

Objekt: SO 02 Vonkajšie rozvody tepla

Časť: Vonkajšie rozvody tepla - potrubná časť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

106 T odbočka DN100/65

107 P odbočka DN65/40

10B T odbočka DN100/50

109 T odbočka DN100/40

110 Redukcia DN250/200

111 Redukcia DN200/150

112 Redukcia ON15D/125

113 Redukcia DM125/100

114 Redukcia DN100/80

115 Redukcia DN100/65

116 Redukcia DNBO/55

117 Redukcia DN80/50

118 Redukcia DN65/50

119 Redukcia DN50/40

120 Spojka DN250 vrátane zmrštovacej presuvky

121 Spojka DN200 vrátane zmrštovacej presuvky

122 Spojka DN150 vrátane zmrštovacej presuvky

123 Spojka ON 125 vrálane zmrštovacej presuvky

124 Spojka DN10Q vrátane zmrštovacej presuvky

125 Spojka DN80 vrátane zmrštovacej presuvky

126 Spojka DN65 vrátane zmrštovacej presuvky

127 Spojka DN50 vrátane zmrštovacej presuvky

128 Spojka DN40 vrátane zmrštovacej presuvky

129 Zmršľovacia koncovka DN200

130 Zmrštovacia koncovka DN100

131 Zmrštovacia koncovka DN40

132 Prechod sienou pr.450mm

133 Prechod stenou pr.400mm

134 Prechod stenou pr.225mm



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena vEURbezDPH

10,000 ks 36,71 967,10

6,000 ks 55,11 330,66

8,000 ks 78,18 625,44

10,000 ks 46,53 465,30

2,000 Ks 115,14 230,28

4,000 ks 66,19 264,76

8,000 ks 58,02 464,16

12,000 ks 54,92 659,04

22,000 ks 41.34 909,48

10,000 ks 43,53 435,30

10,000 ks 33,92 339,20

2,000 ks 29,85 59,70

8,000 ks 26,26 210,08

2,000 ks 26,50 53,00

736,000 ks 52,24 38553,12

360,000 ks 36,80 13248,00

262,000 ks 25,36 6 644,32

198,000 ks 23,27 4 607,46

432,000 ks 20,15 8 704,80

26,000 ks 14,74 383,24

56,000 ks 12,86 720,16

86,000 ks 12,39 1 065,54

102,000 ks 12,55 1 280,10

4,000 ks 33,37 133,48

2,000 ks 10,72 21,44

44,000 ks 11,33 498,52

2,000 ks 21,16 42,32

2,000 ks 20,90 41,80

2,000 ks 10,73 21,46

1 4 /2 2



Stavba: O ptim a lizácia d is tribu čne j sú s tavy  tepla v  Treblšove
Objekt: SO 02 Vonka jš ie  rozvody tepta

Časť: V onka jš ie  rozvody tep la - po trubná ča sť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesta,

čislo položky výkaz-výmer

135 Prechod sienou pr.200mm

136 Prechod sienou pr.125mm

137 Prechod stenou pr.110mm

138 Vankúš kompenzačný DN250

139 Vankúš kompenzačný DN2O0

140 Vankúš kompenzačný DM150

141 Vankúš kompenzačný DN100

142 Vankúš kompenzačný DN80

143 Vankúš kompenzačný Dľ!65

Monltorovaci systém

145 Spojka lahčená pre uchytenie nnonitorovadeho systému

146 Držiak alarmu

147 Odbočna krabica

148 Držiak rozvodovej krabice

149 Oživenie monitorovaného systému, vykonanie funkčnej skúšky, správa z merania funkčnosti

Príslušenstvo pre montáž

150 Sada montážnych pomôcok

151 Schéma zapojenia alarmu

Montáž vonkajších potrubných rozvodov

152 Preprava polrubných komponentov v rámci staveniska

153 Montáž vonkajších potrubných rozvodov

154 Hlavná tlaková skúška 0,6 MPa - STN 38 6413 do DN 250

155

Porealizačné geodetické zameranie

Porealizačné geodetické zameranie vonkajších rozvodov



Množslvo Merná Jednotkové Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

8,000 ks 10,24 81,92

2,000 ks 4,34 8,68

44,000 ks 4,33 190,52

2 340,000 ks 1,46 3416,40

900,000 ks 1,44 1 296,00

890,000 ks 1,36 1 210,40

860,000 ks 1,46 1 284,80

42,000 ks 1,15 48,30

264,000 ks 0,75 198,00

3 184,40

4 350,000 ks 0,19 826,50

2 175,000 ks 0,18 391,50

144,000 ks 3,54 509.76

16,000 ks 2,19 35,04

1,000 SUB 1421,60 1 421,60

250,00

2,000 ks 50,00 100,00

1,000 ks 150,00 150,00

507 768,00

650,000 hod 27,00 17 550,00

1,000 kpl 457 500,00 457 500,00

13 300,000 m 2,46 32 718,00

28 600,00

1,000 kp! 28 600,00 28600,00

15/22



Stavba: O ptim a lizácia d is trib u čn e j sú s tavy  tep la v  Treblšove

Objekt: SO 02 Vonkajš ie  rozvody tep la
Časť: V o rk a jí le  rozvody tep la  - po trubn á  časť

Por.

čislo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

156

Izolácie tepelné

Montáž trubíc z EPDM, hr.38-50,vnút,priemer 102-130 6,000 m 3,37

1 995,62

20,22

157 Montáž trubíc z EPDM, hr.38-50,vnút.priemer 140-155 88,000 m 3,64 320,32

158 izolácia potrubia hr.40 mm priemer 110 6,000 m 4,18 25,08

159 Izolácia potrubia hr.40 mm priemet 159 mm 86,000 m 6,13 539,44

160 izolácia potrubia hr.60 mm priemer 219 mm 4,000 m 8,87 34,68

161 Izoiácia potrubia hr.60 mm priemer 274 mm 26,000 m 11,56 300,56

162 Montáž izolácie hr.38-50 mm na tvarovky 102,000 ks 1,63 166,26

163 Doska izolačná hr.40 mm 58,000 m2 6,37 369,46

164 Doska izolačná hr.60 mm 30,000 m2 7.32 219,60

165

Ústredné kúrenie, kotolne 

Komplexné vyskúšanie 72,000 hod 13,99

7 727,28

1 007,28

166 Oprava kotla teplovodného žiarorúrkového skriňového 2500-2910 kW 4.000 súb. 1 680,00 6 720,00

167

Ústredné kúrenie, strojovne

Demontáž doplnkových konštrukcii z profilového materiálu do šrotu 870,000 kg 0,13

57 551,31

113,10

168 Demontáž telesa rozdeľovača a zberača nad DM 200 do 300, -0,207481 8,000 m 5,45 43,60

169 Demontáž ohrievača zásobníkového, vypustenie vody z ohrievača objemu nad 6300 do 100001 4,000 ks 57,63 230,52

170 Demontáž nádrže beztlakovej alebo tlakovej, odpojenie od rozvodov potrubia nádrže objemu do 100001 4,000 ks 56,89 227,56

171 Demontáž nádrže beztlakovej alebo tlakovej, vypúšťanie vody z  nádrže objemu nad 7000 do 100001 4,000 ks 30,24 120,96

172 Rozrezanie demontovanej nádrže objamu nad 5000 do 100001 3,000 ks 181,92 545,76

173 Demontáž čerpadla obehového špirálového (do potrubia) DN 80, -0,02800t 2,000 ks 5,84 11,68

174 Demontáž čerpadla obehového špirálového (do potrubia) DN 150, -0,05300t 3,000 ks 10,36 31,08

175 Montáž, uvedenie do prevádzky, inStru ktáž o prevádzke expanzného doplňovacieho zariadenia 1,000 súb 574,99 574,99

175 Hydraulický vyrovnávač tlaku (ant/foid); DNS00; DN40 1,000 súb 899,57 899,57

177 Montáž hydraulického vyrovnávača tlaku; DN600 1,000 súb 174.99 174,99

178 čl-obehová čerpadlo s ext. fr. meničom; DN125; PN16; 120'C; 180 m3; 29,7 mvs; 22 kW; 3x380415DV 50Hz 3,000 ks 4 235,24 12 705,72

179 Frekvenčný menič 22kW, IP54, Mod-Bus. PTC 3,000 ks 1 786,35 5 359,05

1 6 /2 2



Stavba:
Objekt:

Časť:

O ptim a lizácia d is tribu čne j sústavy tep la v Treblšove

SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla
V onka jš ie  rozvody tep la  • po trubná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

180 č2-obehové čerpadlo s ext. ťr. meničom: DN50; PN16; 12Q*C; 10 m3; 12,2 mvs; 1,1kW; 3x380-415DV 50Hz

1B1 č3-obehové čerpadio s fr. meničom; DN40; PN16; 120°C; 6/4"; 1,8 m3; 2,4mvs; 60W; 230V 50Hz

182 č4-obehové čerpadlo; DN40; 120 "C: 10,3m3/h; 4,3 mvs; 0,25 kW; 230V

183 č5-obehové čerpadlo; DN125; 120"C; 100m3/h; 9,16 mvs; 4kW; 400V; 50Hz

184 č6-obehové čerpadlo s exl, fr. meničom; DN100; PN 16; 120”C; 80m3/h; ľm.v.s.; 2,2kW; 3x380415DV 50Hz

1B5 Frekvenčný menič 5,5kW, ÍP54, Mod-Bus, PTC

186 Montáž čerpadla DN125 na základ

1B7 Rozdeľovač a zberač, teleso rozdeľovača a zberača akosť normy 11 353,0 DN 350

188 Rozdeľovač a zberač, príplatok k cene za každých ďalších i začatých 0,5 m dľžky telesa DN 350

189 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akosť nor. 11 353.0 DN do 25

190 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez priruby akosť nor. 1 f 353.0 DN do 40

191 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akosť nor. 11 353.0 DN do 65

192 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez priruby akosť normy 11 353.0 DN do 100

193 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez priruby akosi'normy 11 353.0 DN do 150

194 Rozdeľovač a zberač, rúrkové hrdlo rozdeľovača a zberača bez príruby akosť normy 11 353,0 DN 250

195 Montáž orientačného štítka

195 Expanzná nádoba s membránou, ttak 6 barov, plastový povlak, objem 10001

197 Expanzné doplňovacie zariadenie; PN6; pre 600 m3 systém

198 Montáž čerpadla (do potrubia) obehového špirálového DN 25

199 Montáž čerpadla (do potrubia) obehového špirálového DN 50

200 Montáž čerpadla (do potrubia) obehového špirálového DN 100 

Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie

201 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 15

202 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 20

203 Potrubie z  rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 25

204 Potrubie z rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 40

205 Potrubie z  rúrok závitových oceľových bezšvových bežných strednotlakových DN 50

206 Potrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 76/3,2



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bezOPH

2,000 ks 893,27 1 786,54

1,000 ks 741,69 741,69

1,000 ks 756,28 756,28

4,000 ks 2369,96 9 479,84

2,000 ks 1 841,67 3 683,34

2,000 ks 1 389,02 2 778,04

7,000 ks 106,45 745,15

2,000 ks 255,60 511,20

20,000 ks 51,71 1 034,20

28,000 ks 5,79 162,12

8,000 ks 7,04 56,32

5,000 ks 11,46 57,30

2,000 ks 20.73 41,46

14,000 ks 40,31 564,34

4,000 ks 86,75 347,00

30,000 súb 2,38 71,40

1,000 súb 1 189,74 1 189,74

1,000 súb 12450,00 12 450,00

1,000 súb 5,31 5,3 í

2,000 súb 10,27 20,54

2,000 súb 15,46 30,92

14671,97

85,000 m 6.35 539,75

24,000 m 7,77 186,48

42,000 m 10,91 458,22

36,000 m 14,85 534,60

28,000 m 19,57 547,96

53,000 fn 17,74 940,22

1 7 /2 2



Stavba:
Objekt:
Časť:

O ptim a lizácia  d is trib u čn e j sústavy tep la v  Trebišove

SO 02 V onka jš ie  rozvody tep la
V onka jš ie  ro zvo dy tep la  - po trubná ča sť

Poľ.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

207 Potrubie z  rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 108/4,0

208 Polrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 133/5,4

209 Potrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 159/4, 5

210 Polrubie z rúrok hladkých bezšvových nízkotlakových priemer 219/6,3

211 Potrubie z rúrok hladkých nízkotlakových priemer 273/7,0

212 Polrubie z rúrok hladkých nízkotlakových priemer 377/9,0

213 Odvzdušňovacía nádoba, zberač vzduchu ON 13 2871 stojatý PN 2,5 obsahu DN 65 0,63 dm3

214 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok závitových

215 Tlaková skúška potrubia z  oceľových rúrok do priem. 89/5

216 Tlaková skúška potrubia z  oceľových rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0

217 Tlaková skúška polrubía z oceľových rúrok nad 133/5 do priem. 159/6,3

218 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 159/6.3 do priem. 219/6,3

219 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 245/6 do priem. 273/7,0

220 Tlaková skúška potrubia z oceľových rúrok nad 324/8,0 do priem, 377/9,0

221 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky nad 6 do 24 m 

Ústredné kúrenie, armatúry.

222 Trojcestný ventil s pohonom; DN125; PN16; Kvs=250 m3/h

223 Trojcelný zmiešavač s pohonom; DN25; PN10; Kvs=6,3

224 Trojcelný zmiešavač s pohonom; DN32; PN10; Kvs=44

225 Merač tepla s ultrazvukovým prtelokomerom; qp=100m3/h; DN10Q/PN25

226 Merač lepia s ultrazvukovým prietokomerom; qp=400m3ih; DN250/PN25

227 Merač tepla s  ultrazvukovým prietokomerom; qp=2,5m3/h; DN25

228 Merač tepla s ultrazvukovým prietokomerom; qp=10m3/h; DN40

229 Vodomer MN DN40; PN16; qn=10 m3/h

230 Monláž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6 ON 65

231 Monláž armalúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6 DN 100

232 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6 DN 125

233 Monláž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6 DN 150



Množstvo Merná I Jednotková Spolu

výmera jednotka | cena v EURbezDPH

6,000 m 35,51 213,06

12,000 m 34,79 417,48

76,000 m 38,18 2 901,68

4,000 m 86,88 347,52

2E,000 m 126,51 3 289,26

16,000 m 207,81 3 324,96

14,000 ks 35,93 503,02

215,000 m 0,29 62,35

53,000 m 0,37 19,61

18,000 m 0.76 13,68

76,000 m 0,89 67,64

4,000 m 1,31 5,24

26,000 m 1,58 41,08

16,000 m 2,11 33,76

6,060 t 37.03 224,40 

51 315,20

4,000 ks 1 305,60 5 222,40

1,000 ks 153,62 153,62

2,000 ks 176,08 356,16

4,000 ks 2 149,63 8 598,52

1,000 ks 4 984,98 4 984,98

1,000 ks 573,65 573,65

2,000 ks 1 187,24 2 374,48

1,000 ks 117,91 117,91

13,000 súb 40,69 528,97

8,000 súb 68,07 544,56

9,000 súb. 91,82 826,38

16,000 súb 109,95 1 759,36

1 8 /2 2



Stavba. Optimalizácia distribučnej sústavy tepla v Trebišove

Objekt: SO 02 Vonkajšie rozvody tepia

Casť: Vonkajšie rozvody tepla - potrubná časť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

234 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 1,6 DN 200

235 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN11,6 DN 250

236 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 ON 100

237 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 250

238 Montáž armatúry prírubovej s tromi prírubami PN 1,6 DN 40

239 Montáž armatúry prírubovej s tromi prírubami PN 1,5 DN 125

240 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi do G 1/2

241 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 3/4

242 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 1

243 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 6/4

244 Montáž závitovej armatúry s 3 závitmi G 1

245 Montáž závitovej armatúry s 3 závitmi G 5/4

246 Montáž teplomeru technického TR- priemer 100 mm dĺžka 50 mm

247 Teplomer axiálny - zadné napojenie D100/L50 mm

248 Montáž teplomeru technického axiálneho priemer 100 mm dĺžka 100 mm

249 Teplomer axiálny - zadné napojenie D100/L100 mm

250 Tlakomer kruhový 0-1 MPa priem. 160

251 Ventil poistný nárožný, PN 16, D 100 mm

252 Gulový kohút závitový; ON 15-1/2"

253 Gulový kohút závitový; DN 20 - 3/4"

254 Gulový kohúl závitový; DN 25 - ľ

255 Gulový kohúl závilový, DN 50 - 6/4'

256 Vypúšťací kohút závitový; ON 15 -1/2"

257 Vypúšťací kohút závitový; DN 25 - ľ

258 Šrúbenie priame; DN 25- ľ ;  M/F

259 Šnibenie priame; DN 50- 2‘ ; M/F

260 Gulový kohúl prírubový, DN 65; PN 16

261 Gulový kohút prírubový; ON 100; PN 16

262 Gulový kohút prírubový; DN 125; PN 16



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cens v EUR bez DPH

2,000 stí) 160,82 321,64

9,000 sut 308.19 2 773,71

4,000 súb 91,74 366,96

1,000 súb 649,61 649,61

2,000 súb. 45,03 90,16

4,000 súb. 133,07 556,28

14,000 ks 1,98 27,72

6,000 ks 2,13 12,78

8,000 ks 3,01 24.08

8,000 ks 4,61 36,88

1,000 ks 3,97 3,97

2,000 ks 4,95 9,90

6,000 ks 12,49 74,94

6,000 ks 13,83 82.9B

14,000 ks 13,06 182,84

14,000 ks 14,93 209,02

16,000 ks 20,54 328,64

1,000 ks 801,26 801,26

14,000 ks 5,95 83,30

6,000 ks 10,80 64,80

8.000 ks 14,71 117,68

8,000 ks 27,33 218,64

20,000 ks 5,75 115,00

4,000 ks 13,09 52,36

4,000 ks 20,61 82,44

8,000 ks 42,67 341,36

11,000 ks 129,65 1 426,15

6,000 ks 165,17 991,02

6,000 ks 201,34 1 208,04

19/22



Stavba: O ptim a lizác ia  d is trib u čn e j sú stavy tep la  v  Trebišove
Objekt: SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla
Časť: V onka jš ie  rozvody tepla • po trubná  ča sť

Po:. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

263 Gutový kohút prírubový; DN 150; PN 16

264 Gutový kohút prírubový; DN 200; PN 16

265 Gutový kohút prírubový; DN 250; PN 1B

266 Spalná klapka závitová; DN 40 -6/4"

267 Spätná klapka med2iprlrubová DN 100; PN 16

26B Spätná klapka medziprirubová DN 125; PN 16

269 Spätná klapka medziprirubová DN 150; PN 16

270 Filter závitový; DN 20 - 3/4'

271 Filter závitový; DN 2 5 - ľ

272 Filter závitový; DN 40 - 6/4”

273 Filter prírubový DN 65; PN 16

274 Filter prírubový DN 150; PN 16

275 Odkalovač prírubový DN 250; PN 16

Montáže potrubia

275 Dno ploché privarovacie, DN 250; PN 40

277 Rúrové prechody priame privarovacie; DN40/DN32 - 48x42mm

278 Rúrové prechody priame privarovacie; DN65/DN40

279 Rúrové prechody priame privarovacie; DN65/DN50

280 Príplatok za zhotovenie zváraných prechodov na montáži podľa ON 38 6458 DN/DN1150/100

281 Príplatok za zhotovenie zváraných prechodov na montáži podľa ON 38 6458 DN/DN1150/125

282 Príplatok za zhotovenie zváraných prechodov na monláži podľa ON 38 6458 DN/DN1 350/250

283 Montáž rúrových dielov privarovacich, lr. 11-13 da 1 kg D x 131.8 x 2.9

284 Montáž rúrových dielov prívarovacich, lr. 11 -13 do 1 kg D x 138 x 2.9

285 Monláž rúrových dielov privarovacich, tf. 11-13 do 1 kg D x 144 x 2.9

286 Montáž rúrových dielov prívarovacich, lr. 11-13 do 1 kg D x 17S x 3.2

287 Montáž rúrových dielov privarovadch, tr. 11-13 do 10 kg D x 1133 x 4.5

288 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr."! 1-13 do 10 kg Dx 1159x4.5

289 Montáž rúrových dielov privarovacich, tr. 11-13 do 10 kg D x 1219x6.3



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

8,000 ks 313,23 2 505,84

2,000 ks 504,39 1 008,78

8,000 ks 836,94 6 695,52

2,000 ks 24,98 49,96

2,000 ks 109,36 218,72

3,000 ks 143,88 431,64

4,000 ks 174,61 698,44

1,000 ks 12,80 12,80

1,000 ks 19.05 19,05

1,000 ks 24,15 24,15

2,000 ks 200,79 401,58

4,000 ks 388,80 1 555,20

1,000 ks 398,37 398,37

12 768,90

2,000 ks 64,57 129,14

4,000 ks 6,75 27,00

4,000 ks 31,82 127,28

2,000 ks 43,20 86,40

8,000 ks 54,57 436,56

8,000 ks 32,63 261,04

2,000 ks 107,14 214,28

25,000 ks 5,01 125,25

4,000 ks 5,54 22,16

4,000 ks 5,87 23,48

32,000 ks 7,77 248,64

7,000 ks 10,96 76,72

24,000 ks 17,28 414,72

2,000 ks 30,91 61,82

2 0 /2 2



Stavba:
Objekt:

Časť:

O ptim a lizácia  d is tribu čne j sústavy tep la v  Trebišove
SO 02 Vonka jš ie  rozvody tepla

V onka jš ie  rozvody tep la • po trubná  časť

Por. Kód Popis položky, stavebného dielu, remesla,

číslo položky výkaz-výmer

290 Montáž rúrových dielov privarovacích, tr. 11-13 do 10 kg D x

291 Ohyb rúrový hladký 90 slupňov r=1,5 DN; DN 25 - 33,7mm

292 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r=1,5 DN; DN 32 - 42,4mm

293 Ohyb rúrový hladký 90 slupňov r=1,5 DN; DN 40 - 51 mm

294 Ohyb rúrový hladký 90 slupňov r=1,5 DN; DN 65

295 Ohyb rúrový hladký 90 slupňov r=1,5 DN; DN 125

296 Ohyb rúrový hladký 90 slupňov r=1,5 DN; DN 150

297 Ohyb rúrový hladký 90 stupňov r= 1,5 DN; DN 200

298 Ohyb rúrový hladký 90 slupňov r=1,5 DN; DN 250

299 Montáž prírubových spojov do PN 6 DN 65

300 Montáž prírubových spojov do PN 6 DN 100

301 Montáž prírubových spojov do PN 6 DN 125

302 Montáž prírubových spojov do PN 6 DN 150

303 Montáž prírubových spojov do PN 6 DN 200

304 Montáž prírubových spojov do PN 6 DN 250

305 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 32

306 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 40

307 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 50

308 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 65

309 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 100

310 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 125

311 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 150

312 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 200

313 Montáž prírubových spojov do PN 16 DN 250

314 Montáž prírubových spojov do PN 40 DN 100

315 Montáž prírubových spojov do PN 40 DN 200

316 Príruba privarovacia s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 40 mm

317 Príruba privarovacia s krkom PN 0,6 Mpa D 65 mm

31B Príruba privarovacia s krkom PN 0,6 Mpa D 100 mm



Množstvo Merná Jednotková Spolu

výmera jednotka cena v EUR bez DPH

18,000 ks 36,49 656,82

25,000 ks 3,18 79,50

4,000 ks 3,21 12,84

4,000 ks 3,26 13,04

32,000 ks 14,50 464,00

7,000 ks 24,36 170,52

24,000 ks 33,41 801,84

2.000 ks 73,95 147,90

18,000 ks 111,81 2012,58

11,000 spoj 1,38 14,96

6,000 spoj 0,86 5.16

6,000 spoj 2,92 17,52

8,000 spoj 2,98 23,84

8,000 spoj 2,84 22,72

7,000 spoj 5,19 35,33

3,000 spoj 2,03 6,09

2,000 spoj 1,96 3,92

2,000 spoj 1,81 3,62

4,000 spoj 2,56 10,24

3,000 spoj 3,57 10,71

3,000 spoj 3,06 9,24

12,000 spoj 3,20 38,40

2,000 spoj 6,94 13,88

2,000 spoj 7,93 15,86

8,000 spoj 3,44 27,52

2,000 spoj 8,14 16,28

2,000 ks 4,17 8,34

22,000 ks 5,21 114,62

12,000 ks 8,44 101,28

2 1 /2 2



Stavba:
Objekt:

Časľ.

O ptim a lizácia  d is trib u čn e j sú s tavy  tep la v  Treb išovc

SO 02 V onka jš ie  rozvody tepla

V onka jš ie  rozvody tep la -  po trubná časť

Por.

číslo

Kód

položky

Popis položky, stavebného dielu, remesla, 

výkaz-výmer

319 Príruba privarovacía s krkom PN 0,6 Mpa D 125 mm

320 Príruba privarovacía s krkom PN 0,6 Mpa D 250 mm

321 Príruba privarovacía s krkom P N 1,6 Mpa 0 32 mm

322 Príruba privarovacía s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 40 min

323 Príruba privarovacía s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 65 mm

324 Príruba privarovacía s krkom PN 1,6 Mpa D 50 mm

325 Príruba privarovacía s krkom PN 1,6 Mpa 11416 D 100 mm

326 Príruba privamvacias krkom PN 1,6 Mpa 11416 D250 mm

327 Príruba privarovacía s krkom PN 1,6 Mpa D 200 mm

328 Príruba privarovacía s krkom PN 1,6 Mpa D 250 mm

329 Príruba privarovacía s krkom PN 4,0 Mpa D 1 DO mm

330 Príruba privarovacía s krkom PfJ 4,0 Mpa D 200 mm

331 Montáž doplnkových konštrukcií - z profitov, materiálov

332 Dodávka doplnkových konštrukcii na uchytenie rozvodov

333 O.K. z profilového materiálu (plošiny, schody, rebríky)

334 Kotviace príslušenstvo HILTI 

DDkončovacie práce ■ nátery

335 Nátery kov.stav.doplnk.konštr. syntetické farby šedej na vzduchu schnúce dvojnásobné - 70pm

335 Nátery kov.stav.dop!nk.konštr. syntetické na vzduchu schnúce základný - 35pm

337 Nátery kov.potr.a armatúr v kanáloch a šachtách syntetické potrubie do ON 50 mm základný - 35pm

338 Nátery kov.potr.a armatúr syntetické potrubie do D N 100 mm farby bielej základné

339 Nátery kov.potra armatúr syntetické potrubie do DN 150 mm farby bielej základné

340 Nátery potrubia DN 200 až 35D mm: syslelické základné

341 Farba systetická na ľahké kovy S 2003

342 Riedidlo do syntetickej farby S 2003

Vonkajšie rozvody tepta - potrubná časť celkom



Množstvo

výmera

Merná

jednotka

Jednotková

cena

Spolu 

v EUR bez DPH

16,000 Ks 13,18 210,88

14,000 ks 35,68 499,52

3,000 ks 7,56 22,68

2,000 ks 5,06 10,12

4.000 ks 7,28 29,12

2,000 ks 6.98 13,96

3,000 ks 10,13 30,39

12,000 ks 71,07 852,84

4,000 ks 42,20 168.B0

2,000 ks 44,41 88,82

8,000 ks 14,00 112,00

2,000 ks 82,92 165,84

840,000 kg 1,71 1 436,40

840,000 kg 1,42 1 192,80

210,000 kg 3,13 657,30

0,082 t 1 992,36 163,37

1 078,90

30,000 m2 4,98 149,40

30,000 m2 4,09 122,70

178,000 m 1,42 252,76

53,000 m 1,31 69,43

88,000 m 1,73 152,24

45,000 m2 3,14 141,30

23,000 kg 7,65 175,95

8,000 kg 1,89 15,12

1 573 986,24

2 2 /2 2



¿MMSTAV8IMEX
|90»ij Imooij Slovak ia, a.s.

Časový harmonogram plnenia diela - "Vybudovanie centrálneho zdro a tepla a prepo a centralizácia energetickej sústavy"
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Realizačný projekt
SO 01 Kotolňa - Stavebná časť I
SO 01 Kotolňa - Elektroinštalácia
SO 02 Príručný sklad slamy - Stavebná časť 1
SO 02 Príručný sklad slamy - Elektroinštalácia -  - -  -
SO 03 Technický prístavok - Stavebná časť
SO 03 Technický prístavok - Elektroinštalácia
SO 03 Technický prístavok - Ústredné vykurovanie
SO 03 Technický prístavok - Zdravotechnická inštalácia
SO 06 Teplovod
Č PS 01.1 Kotolňa na biomasu
ČPS 01.2 Mostový žeriav
Č PS 01.3 Vzduchotechnika
ČPS 01.4 Silnoprúd a SR
ČPS 01.5 MaR
Skúšobná prevádzka -------

Projekt skutočného vyhotovenia
_  -

K
Realizačný projekt
Vytyčovanie inžinierskych sietí
Stavebné práce hlavných trás
Stavebné práce na úseku kotolňa biomasa - kotolňa PK3
Stavebné práce na úseku L38 - L17 5
Stavebné práce na úseku 138 - PK Park
Stavebné práce na vedľajších úsekoch
Dodávka potrubia
Montáž potrubia
Realizácia kotolne PK3
Projekt skutočného vyhotovenia z ' 1

V  Bratislave, dňa 20.04.2015

Ing. Epuard Medo 
generálny riaditeľ



Osvédčení
pro montáž predizolovaného potrubí
O S  Uponor infra Fintherm a.s. H M

Ľudovít Fabik
absolvovala odborné školení pro montáž predizolovaného potrubí, 
zakončené teoretickou i praktickou zkouškou v souladu s normami: 
ČSN EN 253, ČSN EN 489, ČSN EN 14419, ČSN EN 13941, Euroheat 
& Power a FW 603 v následujících oblastech:

• bezpečnost práce a nakládání s  odpady pri montáži,
• manipulace a skladování predizolovaného potrubí,
• montáž smršti telných, či elektro spoj ú a koncových tésnéní,
• obkládání predizolovaného potrubí dilatačními polštáŕi,
• postup vypéňování spoju PUR pénou,
• zapojení detekčních systémú pro Iokalizaci poruchy.

Odborné proškolil: Dávid Petržílka 
Dátum proškolení: 20.5.2015 

Platnostdo: 20.5.2017 
ID prúkazu: 5072

SpoleČné s tfmto osvédčením je vydáván identifikační prúka/. montážního pracovníka. 
Montážni pracovník je  povinen mít na stavbé tento identifikační präkaz o absolvování 
Školení pro montáž predizolovaného potrubí a na vyžádání se jím  prokázat stavebnímu 
dozoru. Toto osvédčení nenahrazitje oprávnéní ke svaŕování medionosného oceiového, 
nebo plastového potrubí.

Vydala společnost:
Uponor Infra Fintherm a.s.
Za tra tí 197 , 196  0 0  Praha 9, Česká republika  
T +  4 2 0  2 8 3  9 2 1  S72  
W  w w w .fin th e rm .c z

uponor

http://www.fintherm.cz


Osvédčení
pro montáž predizolovaného potrubí

Uponor Infra Fintherm a.s. OHBH

Josef Urban
absolvovala odborné školení pro montáž predizolovaného potrubí, 
zakončené teoretickou i praktickou zkouškou v souladu s normami: 
ČSN EN 253, ČSN EN 489, ČSN EN 14419, ČSN EN 13941, Euroheat 
& Power a FW 603 v následujících oblastech:

• bezpečnost práce a nakládání s odpady pri montáži,
• manipulace a skladování predizolovaného potrubí,
• montáž smrštitelných, či elektro spoju a koncových tesnení,
• obkíádání predizolovaného potrubí dilatačními polštáŕi,
• postup vypéňování spojfl PUR pénou,
• zapojení detekčních systému pro lokalizaci poruchy.

Odborné proškolil: Dávid Petržílka 
Dátum proškolení; 20.5.2015 

Platnost do: 20.5.2017 
ID prultazu: 5071

Společné s tímto osvédčením je vydáván identifikační prúkaz montážního pracovníka. 
Montážni pracovník je povinen mít na stavbe tento Identifikační prúkaz o absolvování 
školení pro montáž predizolovaného potrubí a na vyžádání sc jím prokázat stavebnímu 
dozoru. Toto osvédčení nenahrazuje oprávnční ke svarování medionosného ocelového, 
nebo plastového potrubí.

Vydala společnost:
Uponor Infra Fintherm a.s.
Za tra ti 1 9 7 , 1 9 6  0 0  Praha 9 , Česká republika  
T + 4 2 0  2S3 9 2 1  8 7 2  
W w w w .fin th e rm .c z

uponor

http://www.fintherm.cz


Poistná zmluva č. 411 021 006
Stavebné poistenie proti všetkým rizikám -  CAR

Poistník: 
STAVIMEX Slovakia, a.s.
Bojnická 10, SK - 831 02 B ratis lava 
IČO: 35 755 156 
IČ DPH: S K 2020243456
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B.

Poistení: 
STAVIMEX Slovakia, a.s.
Bojn ická 10, SK - 831 02 Bratislava 
IČO: 35 755 156 
IČ DPH: S K 2020243456
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B. 
ako Hlavný dodávateľ (Zhotoviteľ),
ďalej Investor (Objednávateľ) a všetci dodávatelia a subdodávatelia poisteného diela pokiaľ ich dodávky prebiehajú 
na zmluvnom základe a boli zahrnuté do poistnej sumy.

Poisťovateľ: 
Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
D osto jevského rad 4, SK- 815 74 B ratis lava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: S K 2020374862 
DIČ: 2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. Oddiel: S a, vložka í.: 196/B.



Allianz ®
Slovenská poistovňa

Poistník:

Poistení:

Poisťovateľ:

Poistné
podmienky:

Poistná doba:

Predmet
poistenia:

Miesto
poistenia:

Rozsah
poistenia:

Poistné sumy:

¡Underwriter: 
Bprostredko- 
I  vateľ:

STAVIMEX Slovakia, a.s.
Bojn ická 10, SK  - 831 02 Bratislava 
IČO: 35 755 156 
IČ DPH: S K 2020243456
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B.

STAVIMEX Slovakia, a.s.
Bojn ická 10, SK - 831 02 Bratislava 
IČO: 35 755 156 
IČ DPH: S K 2020243456
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B. 
ako Hlavný dodávateľ (Zhotoviíeľ),
ďalej Investor (Objednávateľ) a všetci dodávatelia a subdodávatelia poisteného diela pokiaľ ich dodávky 
prebiehajú na zmluvnom základe a boli zahrnuté do poistnej sumy.

Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
D osto jevského rad 4, SK -  815 74 B ratis lava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: S K 2020374862 
D IČ :2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B.

uzatvárajú v zmysle všeobecne záväzných predpisov túto poistnú zmluvu

. Stavebné poistenie proti všetkým rizikám -  CAR

Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre stavebné poistenie proti všetkým  
rizikám Allianz -  Slovenskej poisťovne, a.s. (ďalej aj V PP -C A R), ktoré sú účinné od 01 .01 .2009 a tvoria 
neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy.

Poistná zmluva č. 411 021 006

Začiatok poistenia:

01.07 .2015 
00:00 h.

Koniec poistenia:

30.04.2016 
24 :00  h.

Poistná zmluva je  dojednaná na dobu určitú.

Budovaná stavba „Vybudovanie centrálneho zdroja tepla a prepoj a centralizácia energetickej sústavy“

projektovaná trasa diela a jej bezprostredné okolie, Trebišov

Poistenie je dojednané v rozsahu tejto poistnej zmluvy, VPP-CAR: Všeobecná časť, Oddiel í, Oddiel II 
a nasledujúcich doložiek:

Doložka 002 -  Krytie krížovej zodpovednosti
Doložka 100 -  Krytie skúšobnej prevádzky strojov a zariadení -  4 týždne 
Doložka 102 -  Osobitné podmienky pre podzemné káble, potrubia a iné zariadenia 
Doložka 103 -  Výluka strát alebo škôd na úrode, lesoch alebo kultúrach
Doložka 110 -  Osobitné podmienky pre bezp. opatrenia v súvislosti so zrážkami, povodňou a záplavou 
Doložka 112 -  Osobitné podmienky pre hasiace zariadenia a protipožiarnu ochranu na stavenisku 
Doložka 115 -  Krytie chýb projektu
Doložka 117 -  Osobitné podmienky pre pokladanie vodných, plynovodných a kanalizačných potrubí 
Doložka 121 -  Osobitné podmienky týkajúce sa pilotových základov a oporných múrov 
Doložka 150 -  Zmluvné dojednania pre prípad odcudzenia poistenej veci

Odd. I V P P  -  Budovaná stavba

Odd. I V P P  -  S tavebné stroje, strojové zariadenia

Odd. I V P P  -  Zariadenie staveniska

Odd. I V P P  - Majetok vo vlastníctve poisteného

Odd. I V P P  - Odstránenie sutín

Odd. I V P P  -  Poistenie majetku - SPOLU

Odd. II V P P  - Poistenie zodpovednosti za škodu

Odd. III V P P  - Poistenie predpokladaného ušlého 
zisku investora

7 484  772,00 EUR  

nedojednané 

nedojednané 

nedojednané 

nedojednané 

7 484 772,00  EUR  

500 000,00 EUR

nedojednané

Ing. Dušan Krkoška, odbor firemných klientov 

Ing. Marián Gšla - M APO S, s.r.o., 0918 624368

P Z 4 1 1  021 006  
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Allianz (fij)
Slovenská poisťovňa

Lim ity
p lnenia:

S poluúčasti:

Jednorazové
poistné:

Zm luvn é
dojednania:

S p latnosť
poistného:

Záverečné
ustanovenia:

U nderw riter:
p rostredko-

vateľ:
1

nasledovné limity poistného plnenia sa dojednávajú, pokiaľ nie je uvedené inak, pre jednu a všetky 
poistné udalosti, ktoré nastanú počas poistnej doby:

pre škody z  dôvodu chybného materiálu, chybnej
práce a chybného projektu - doložka 115 2 000 000,00 EUR

pre pokladanie vodných, plynovodných a
kanalizačných potrubí -  doložka 117 250 metrov

pre škody počas skúšobnej prevádzky 2 000 000,00 EUR

pre krádež, lúpež, vandalizmus - doložka 150 v zmysle doložky 150,
max. 30 000,00 EUR

pre škody spôsobené: zemetrasením , víchricou,
povodňou, záplavou a zosuvom pôdy 5 000 000,00 EUR

nasledovné spoluúčasti sa dojednávajú pre jednu b každú poistnú udalosť, ktorá nastane počas 
poistnej doby:

Odd. I V P P  -  Poistenie majetku
pre všetky škody okrem nižšie uvedených 2 000 ,00  EUR

Odd. II V P P  -  Poistenie zodpovednosti za škodu
pre škody -  na veci 2 000 ,00  EUR

- na zdraví 0 ,00 EUR

pre škody z  titulu vyššej moci (Acts of God) 4 000,00 EUR

pre škody z  dôvodu chybného materiálu, chybnej
práce a chybného projektu - doložka 115 4 000 ,00  EUR

pre doložku 102 a) 20 %, min. 1 000,00 EUR
b) 1 000 ,00  EUR

pre škody počas skúšobnej prevádzky 10 %  min. 4 000,00 EUR

pre krádež, lúpež, vandalizmus - doložka 150 10 %, min. 2  000 ,00  EUR

; ■ 12165,00 EUR
' ■' ’■ 1 , 1 ■ ■

; ; 

t-,

1.) V yššia  m oc. Pre účely tohto poistenia sa pod pojmom škody z  titulu vyššej mocí (Acts of God) 
rozumejú škody z náhodnej a výnimočnej udalosti alebo okolnosti:
a) ktorá sa vymyká kontrole poisteného respektíve nad ňou poistený kontrolu vôbec nemá,
b) poistený sa pred ňou nemohol primerane chrániť,
c) ak vznikne, poistený sa jej nemôže vyhnúť alebo ju prekonať,
d) a ktorá vyplýva výlučne z  okolitého prostredia (nie prevádzková činnosť)
Pojem vyššia moc zahŕňa, neobmedzuje sa však výlučne na živelné udalosti povodeň, záplava, 
zem etrasenie, víchrica, úder blesku (a následne požiar ním spôsobený), výbuch sopky...

Jednorazové poistné je  splatné v zmysle vyúčtovania na bankové spojenie:

Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava 
Číslo účtu: SK17 1100 0000  0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX  
Konštantný symbol: 3558  
Variabilný symbol: 411 021 006

V  zm ys le  zákona č. 297/2008 Z .z. o o chrane pred leg alizác iou  príjm ov z  trestnej č in nosti a 
och ran e  pred fin anco van ím  te rorizm u sa  dojednáva, že po istn ik  je  povinný u h rad iť  prvú sp látku  
po is tn éh o  a leb o jed n o razo vé  poistne ce lé  prostredn íctvo m  účtu, ktorý m á k lien t o tvorený  v 
úverovej inštitúcii, v  opačnom  prípade po isťovateľ v  zm ysle  zákona  č. 297 /2008 Z.z. vykoná vo  
vzťah u  ku klientovi zák ladnú staro stlivo sť (identifikác iu , m onitorovan ie , p rija tie  dodatočných  
opatren í a z ískan ie  dodatočných in form ácii atď).

1 .T ú to  poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravujú V PP-C A R.
3. Poistnik vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 

zm luve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatnú.

4. Poistnik uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá účinnosť 

ostatných ustanovení.
6. Zm luvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak súhlasu ju

Ing. Dušan Krkoška, odbor firemných klientov P Z 411 021 006

Ing. Marián Gáia - M APO S, s.r.o., 0918 624368 strana 2 / 3



dobrovoľne podpísali.
7. Táto poistná zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, pričom poistník obdrží tri vyhotovenia 

a poisťovateľ jedno vyhotovenie poistnej zmluvy.
8. Poistník prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o podmienkach 

uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 4 /2010 z 9. marca 
2010 v zmysle § 37 ods. 3 zákona č. 8 /2008 Z.z. Uvedená informácia je k dispozícii na internetovej 
strán ke : www.allianzsp.sk/pp_technicke_rizika_stavebne_prace_informacia

9. Poisťovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo 
zodpovednosti za  škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ 
by
(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity aíebo
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda
poisťovateľa vystavili hrozbe sankcii, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z  rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcií, práva alebo 
predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by 
takýmto spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej 
sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky.

Prílohy: - Vyúčtovanie k poistnej zmluve
- Doložky v zmysle rozsahu krytia
- Všeobecné poistné podmienky pre stavebné poistenie proti všetkým rizikám

V yh lásen ie
poistn ika: Poistník dáva poisťovateľovi výslovný písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov

v informačnom systéme poisťovateľa v súvislosti s dojednaným poistením, so sprístupnením týchto 
údajov tretím osobám a ich spracúvaním tretímí osobami v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou 
poistných udalosti a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých záväzkov  
vyplývajúcich z poistnej zmluvy. Poistník sa zaväzuje písomne oznámiť poisťovateľovi všetky zmeny  
týkajúce sa údajov uvedených v zmluve.

V  Bratislave, dňa 06.07 .2015

STAV2IVI
Siovaifia, a.s

Bojnická 10 
831 02 Bratislava

podpis a pečiatka poistnika
Ing. Eduard Medo

na základe splnomocnenia 
S TA V IM EX  Slovakia, a.s.

odbor firemných klientov 
vedúci referátu 

Underwriting -  Majetok

idbor firemných klientov 
underwriter senior

U nderw riter: Ing. Dušan Krkoška, odbor firemných klientov

Ing. Marián G á la -  M APO S, s.r.o., 0918 624368

P Z 4 1 1  021 0 0 6
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Vyúčtovanie k poistnej zmluve č. 411 021 006

Poistn ík: S TA V IM E X  S lovakia , a.s.
Bojn ická 10, SK - 831 02 Bratislava 
IČO: 35 755 156 
IČ DPH: SK2020243456
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B.

Pred m et po istenia: Budovaná stavba „V ybudovan ie  cen trá lneho zd ro ja  tep la a prepo j a
centra lizác ia  energe ticke j sústavy“

Poistná doba: 01.07 .2015 -  30.04.2016 -  pre s tavebné / m on tážne  práce

Poistná sum a: Odd. I VPP: 7 484 772,00 EUR
Odd. II VPP: 500 000,00 EUR

Jed n o razo vé  poistné: 12 165,00 EUR

Jed n o razo vé  poistné: ■ . ' 1 2 1 6 5 ,0 0  E U R

Jednorazové po is tné  je  sp la tné v lehote odo dňa nasledu júceho po dni uzavre tia  te jto  poistnej 
zm luvy do 17.07.2015 na bankové spojenie:

A llianz -  S lovenská poisťovňa, a. s., D osto jevského rad 4, 815 74 B ratis lava 1 
Ta tra  banka, a.s., Hodžovo nám estie  3, 811 06 Bratislava 
Č ís lo  účtu: SK 17 1100 0000 0026 2600 6702 BIČ: T A TR S K B X  
Konštan tný sym bol: 3558 
V a riab ilný  sym bol: 411 021 006

V  Bratis lave, dňa 06.07 .2015



Príloha k poistnej zmluve č. 411 021 006 Allianz (ffi)
Slovenská poisťovňa

Tieto Doložky tvoria neoddeliteľnú súčasť horeuvedenej poistnej zmluvy. Poistenie v zmysle jednotlivých Doložiek sa dojednáva so spoluúčasťou 
poisteného na každej poistnej udalosti, uvedenou v poistnej zmluve.
Odchylne od Všeobecných poistných podmienok pre Stavebné poistenie proti všetkým rizikám (ďalej len „VPP-CAR'') účinných od 1.1.2009 sa 
týmito Doložkami dojednáva nasledovné:

D o lo ž k a  0 0 2 : K ry t ie  k r íž o v e j z o d p o v e d n o s t i

Touto Doložkou sa poistené krytie zodpovednosti za škodu voči tretím osobám v zmysle Odd. II V P P -C A R  rozširuje na poistené strany uvedené 
v poistnej zmluve tak, ako keby bola pre každú z týchto strán vystavená osobitná poistná zmluva. Výluky uvedené v čl. 19 ods. 1 pžsm. f) a v čl. 
19 ods. 1 pism. g) V P P -C A R  nie sú ustanovením tejto doložky dotknuté.

Celkové poistné plnenie podľa tejto Doložky je  pre každú škodovú udalosť alebo sériovú škodovú udalosť obm edzené limitom poistného plnenia, 
ktorý je  stanovený v poistnej zmluve.

D o lo ž k a  1 00 : K ry t ie  s k ú š o b n e j p re v á d z k y  s tro jo v  a  z a r ia d e n í

Touto Doložkou sa doba poisteného krytia rozširuje aj na obdobie skúšobnej prevádzky a skúšobného zaťaženia, avšak nie dlhšie než 4 týždne 
od začiatku skúšobnej prevádzky alebo skúšobného zaťaženia, ak v poistnej zmluve nie je  dojednané inak.
Pokiaľ sú však odskúšané a/alebo uvedené do prevádzky alebo prevzaté iba časti zariadení alebo jeden či niekoľko strojov, potom zaniká  
poistenie pre túto časť zariadenia alebo pre tento stroj a pre akúkoľvek škodu a/alebo zodpovednosť za škodu z  toho vyplývajúcu, zatiaľ čo 
ostatné časti, ktoré neboli prevzaté alebo uvedené do prevádzky sú poistené aj naďalej.
Ďalej sa dojednáva, že pre stroje a zariadenia v skúšobnej prevádzke neplatia výluky uvedené v Oddieii I, čl. 13 ods. 3 písm. a) a ods. 4 písm. a) 
V P P -C A R  a platí nasledujúca výluka:
„Poistenie v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na škody spôsobené v dôsledku chyby projektu, chybou materiálu a/alebo chybne vykonanou 
prácou, táto výluka sa nevzťahuje na škody spôsobené poistenými montážnymi prácami vykonávanými počas poistnej doby v mieste poistenia."
V  prípade vecí, ktoré boli už pred zavedením  do skúšobnej prevádzky užívané končí poistné krytie v okamihu začatia skúšobnej prevádzky.

D o lo ž k a  1 02 : O s o b itn é  p o d m ie n k y  p re  p o d z e m n é  k á b le , p o tru b ia  a  in é  z a r ia d e n ia

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škody na existujúcich podzemných kábloch a/alebo potrubiach alebo 
iných podzemných zariadeniach iba vtedy, ak sa poistník pred začatím  prác informoval na príslušných úradoch o presnej polohe týchto káblov, 
potrubí a podzemných zariadení a vykonal všetky opatrenia pre zábranu škôd na nich.
1. Poistné plnenie za škody na týchto podzemných zariadeniach, ktoré sa nachádzajú presne na miestach uvedených v podzemných mapách 

(nákresoch uloženia podzemných zariadení), je hradené po uplatnení spoluúčastí 20 % zo škody alebo spoluúčasti uvedenej k tejto Doložke 
v poistnej zmluve pod pism. a) podľa toho, ktorá z  týchto hodnôt je vyššia.

2. Poistné plnenie za škody na podzemných zariadeniach, ktoré sú v podzemných m apách nesprávne alebo nie sú vyznačené, je hradené po 
uplatnení spoluúčasti uvedenej k tejto doložke v poistnej zmluve pod písm. b).

Poistné plnenie bude obm edzené iba na opravu týchto káblov, potrubí alebo iných podzemných zariadení. Poistenie sa nevzťahuje na následné 
->kody ako aj penále alebo pokuty akéhokoľvek druhu.

D o lo ž k a  1 0 3 : V ý lu k a  s t r á t  a le b o  š k ô d  n a  ú ro d e , le s o c h  a le b o  k u ltú ra c h

Touto Doložkou sa dojednáva, ž e  sa poistenie v zmysle Oddielu II VPP -C A R  nevzťahuje na škody ktoré vznikli priamo alebo nepriamo na 
porastoch alebo rastlinách, poliach, lesoch a/alebo poľnohospodárskych kultúrach počas vykonávania stavebných/montážnych prác.

D o lo ž k a  1 1 0 : O s o b itn é  d o je d n a n ie  p re  b e z p e č n o s tn é  o p a tre n ia  v  s ú v is lo s t i  s o  z rá ž k a m i,
p o v o d ň o u  a  z á p la v o u

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu, ktorá vznikía priamo alebo nepriamo v dôsledku zrážok, 
povodne alebo záplavy, pokiaľ boli v projekte a pri jeho realizácii zohľadnené a vykonané primerané bezpečnostné opatrenia.
Pre účely tejto Doložky sa pod primeranými bezpečnostnými opatreniami rozumie, že  boli pre miesto poistenia zohľadnené hodnoty zrážok, 
povodni a záplav, ktorých výskyt sa s ohľadom na situáciu v mieste poistenia dá predpokladať - t.j. ak ich výskyt bol častejší ako jedenkrát za 20  
rokov pred dátumom predpokladaného začatia výstavby, vychádzajúc zo štatistík miestne príslušných hydrometeorologických agentúr.
Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za škodu ktorá vznikla tak, že poistník neodkladne neodstránil prekážky (napr. piesok, stromy) brániace 
voľnému prietoku vody v riečiští vodného toku, bez ohľadu na to, či ním bezprostredne pre poistnou udalosťou voda pretekala.

D o lo ž k a  1 1 2 : O s o b itn é  p o d m ie n k y  p re  h a s ia c e  z a r ia d e n ia  a  p ro t ip o ž ia rn u  o c h ra n u  na  s ta v e n ís k

Touto Doložkou sa dojednáva, že  poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu spôsobenú priamo alebo nepriamo požiarom alebo expiózi 
iba vtedy, ak sú splnené nasledovné podmienky:
1. S ohľadom na aktuálny stav stavby sú vždy k dispozícii požiarnotechnické zariadenia a to v dostatočnom množstve a okamžite použiteľné.
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2. Funkčnosť požiarno-technických zariadení je pravidelne kontrolovaná v súlade s príslušnými predpismi.
3. V  súlade s príslušnými predpismi sú čo najrýchlejšie po odstránení debnenia / paženia zriadené požiarne úseky, šachty pre výťah a údržbu 

a iné otvory sú čo najskôr provizórne uzatvorené, najneskôr do začiatku zariaďovania interiéru.
4. Odpadový materiál sa pravidelne odstraňuje, horľavý odpad musí byť odstránený denne po skončení prác.
5. Práce so zvýšeným rizikom požiaru, ako sú napr.:

- brúsenie, rezanie, zváranie,
- práce so spájacou lampou,
- práce s horúcim asfaltom
a iné teplo produkujúce práce vykonáva každý z dodávateľov na základe príslušného povolenia. Pri vykonávaní takýchto prác je prítomná 
vždy aspoň jedna osoba vybavená hasiacim prístrojom a vyškolená pre likvidáciu požiaru.
Miesto, kde boli vykonávané práce so zvýšeným rizikom požiaru, je  skontrolované hodinu po ukončení týchto prác.

6. Materiál určený pre stavebné alebo m ontážne práce musí byť rozdelený do skladových jednotiek, pričom hodnota jednej skladovej jednotky 
nepresiahne 20 .000 EUR. Jednotlivé skladové jednotky musia byť od seba navzájom vzdialené minimálne 50 m alebo oddelené  
protipožiarnymi stenami. Všetok horľavý materiál (predovšetkým zápalné kvapaliny a plyny) musí byť skladovaný v dostatočnej vzdialenosti 
od miesta stavby alebo m ontáže a od miesta vykonávania prác so zvýšeným rizikom požiaru.

7. Je určená osoba poverená kontrolou bezpečnosti na stavenisku. Je inštalovaný spoľahlivý hlásič požiaru a ak je  to m ožné, je zabezpečené  
priame spojenie s najbližším hasičským zborom. Sú vypracované b pravidelne aktualizované plány protipožiarnej ochrany staveniska a 
plány likvidácie požiaru. Osoby činné na stavenisku sú vycvičené pre likvidáciu požiaru a v správnom hasiacom postupe. Najbližší hasičský 
zbor je  oboznám ený so situáciou na stavenisku a má naň kedykoľvek priamy prístup.

D o lo ž k a  1 15 : K ry t ie  c h ý b  p ro je k tu

Touto Doložkou sa dojednáva nasledovné:
Výluka uvedená v Oddieli I čl. 13 ods. 4a) V PP -C A R  je nahradená nasledovne:
„Poistenie v zmysle týchto V P P -C A R  sa nevzťahuje na škody na poistenej veci v dôsledku chyby projektu. Ak však vznikne následkom chyby 
projektu následné fyzická škoda na poistenej vecí, poisťovateľ poskytne poistné plnenie za takto vzniknutú následnú škodu, pokiaľ táto nie je 
2 poistenia vylúčená.

D o lo ž k a  1 17 : O s o b itn é  p o d m ie n k y  p re  p o k la d a n ie  v o d o v o d n ý c h  a  k a n a liz a č n ý c h  p o tru b í

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistenému poistné plnenie za škodu, ktorá vznikla pri zatopení aíebo zanesení potrubia, 
priekop a šácht pri jednej poistnej udalosti maximálne do dižky čiastočne alebo úplne vyhĺbeného otvoreného výkopu, ktorá je  uvedená v poistnej 
zmluve.
Poisťovateľ poskytne poistné plnenie iba ak sú splnené všetky nasledovné podmienky:
a) rúry boli bezprostredne po svojom položení zabezpečené zasypaním  tak, aby zatopením  priekopy nemohlo dôjsť k zm ene ich polohy,
b) rúry boli bezprostredne po položení zabezpečené proti vniknutiu vody, bahna a pod.,
c) ihneď po ukončení tlakovej skúšky potrubia boli príslušné časti priekopy zasypané.

D o lo ž k a  1 21 : O s o b itn é  p o d m ie n k y  p re  p iió to v é  z á k la d y  a  o p o rn é  m ú ry

Touto Doložkou sa dojednáva, že  poistenie sa nevzťahuje na:
a) náklady vynaložené na výmenu alebo opravu pilót aíebo prvkov paženia alebo oporných múrov,

- ktoré boli počas stavby nesprávne umiestnené, zarovnané aíebo sa vzpriečili,
-  ktoré bolí poškodené alebo stratené v dôsledku zarážania alebo vyťahovania, alebo
- ktoré boli zablokované zaseknutým alebo poškodeným pilótovacím zariadením aiebo výstužou.

b) opravu nedoliehajúcich alebo rozpojených výpažnic.
c) opravu akýchkolVek priesakov alebo vniknutia materiálu akéhokoľvek druhu.
d) vypĺňanie dutín a m edzier alebo chýbajúceho bentonitu.
e) náklady vzniknuté v súvislosti s tým , že pilóty alebo základové prvky neprešli záťažovýmí testmi, aíebo inak nedosiahli požadovanú 

únosnosť.
f) obnovovanie vyrovnávanie profilov alebo rozmerov.
Táto Doložka sa nevzťahuje na škody spôsobené živelnými rizikami.

D o lo ž k a  1 5 0 : P o is te n ie  p re  p r íp a d  k rá d e ž e  a le b o  lú p e ž e  v  m ie s te  p o is te n ia

1. Odchylne od Oddielu I V P P -C A R  sa touto Doložkou rozširuje poistné krytie o riziko škôd spôsobených v m ieste poistenia krádežou 
vlám aním, lúpežou aiebo vandalizmom.

2. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená:
a) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,
a ďalej ak príde k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri pokuse o vykonanie činov uvedených v tomto odseku pod písm. a)

3. V  zmysle tejto Doložky sa za krádež považuje zmocnenie sa poistenej veci krádežou vlámaním alebo prekonaním prekážky:
3.1 Za krádež vlámaním sa považuje:
a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho otvoril:

a.a) nástrojom, ktorý nie je  určený na jeho riadne otvorenie,
a.b) iným preukázateľne násilným spôsobom,
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a.c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil vlámaním alebo lúpežou v mieste poistenia alebo mimo miesta 
poistenia.

b) vniknutie páchateľa do trezora, ktorého obsah je  poistený, tak, že ho otvoril:
b.a) nástrojom aiebo spôsobom, ktorý nie je  určený na jeho riadne otvorenie,
b.b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil:

- vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený minimálne tak ako trezor, v ktorom sú uložené poistené veci,
- vlámaním do úschovného objektu uzamykateľného dvoma zámkami, ktorých kľúče sú uiožené oddelene mimo miesta poistenia,
- lúpežou mimo miesta poistenia.

3.2 Za  krádež prekonaním prekážky sa považuje
a) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia chrániaceho poistenú vec pred krádežou,
b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie stôp dokazujúcich jeho nepovolenú prítomnosť v mieste poistenia.

4. V  zmysle tejto Doložky sa za lúpež v mieste poistenia považuje zmocnenie sa veci páchateľom
a) použitím násilia aiebo hrozby bezprostredného násilia proti poistenému alebo jeho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného v dôsledku jeho fyzického oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím

alkoholu, drog alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný.
Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby poverené strážou miesta 
poistenia.

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené úmyselným konaním zamestnancov poisteného, ak toto konanie bolo uskutočnené v mieste 
poistenia počas doby, kedy bol umožnený prístup do miesta poistenia pre týchto zamestnancov

6. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných dverí do miesta poistenia alebo od úschovného objektu, kde sú poistené veci 
uložené v súlade s dojednanými podmienkami, bezodkladne zabezpečiť výmenu existujúceho zámku iným zám kom  minimálne rovnakého 
druhu a kvality.

Spôsoby zabezpečenia poistených vecí proti krádeži, lúpeži a vandaiizmu

1. Pre stanovenie výšky poistného plnenia je  rozhodujúci stav zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti.
2. Ak dôjde ku krádeži poistených vecí z uzamknutého priestoru alebo k poškodeniu poistených veci vandalizmom v zmysle či. 1 tejto

Doložky, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia z jednej poistnej udalosti:
a) do 17 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené nasledovným spôsobom:

- všetky vstupy do priestoru, v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byť zabezpečené základným mechanickým zabezpečením  
pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou 
alebo visiacim zámkom,

- bezpečnostná profilová cylindrická vložka musí byť odolná voči vyhmataniu, vytlačeniu a chránená bezpečnostným štitom proti 
rozlomeniu.

- ostatné otvory musia byt' zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je  m ožné vniknúť bez ich poškodenia.
Uvedené uzamykacie systémy môžu byť nahradené mechanickými systémami podobnej alebo vyššej kvality.

b) do 33 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. a) a zároveň dverné krídla, priestorov v ktorých sú umiestnené
poistené veci, sú v zatvorenom stave zabezpečené proti vyveseniu, rám dverí musí byť odolný proti roztlačeniu a pevne ukotvený, 
dvere musia byť opatrené bezpečnostnou cylindrickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu, odvŕtaniu, 
vyhmataniu, vytlačeniu a vytrhnutiu (typ R1, R2, R4 alebo podobným vyššej kvality, prídavným zám kom  O S 2 alebo podobným vyššej 
kvality). Všetky kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným v pevnom ráme, na ktorom je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky 
min. 200 jjm  alebo za ktorým je z  vnútornej strany priestoru osadená oceľová zvarovaná sieť s priemerom prútu min. 6  mm a max. 
veľkosťou oka 225 cm2, pripevnená po obvode do steny alebo do rámu okna,

c) nad 33 000 EUR ak sú poistené veci zabezpečené podľa podmienok individuálne stanovených poisťovateľom.
3. Ak dôjde ku krádeži poistených vecí uložených m im o  uzamknutého priestoru na vo fn o m  priestranstve alebo k poškodeniu

poistených vecí vandalizmom v zmysle čl. 1 tejto Doložky, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za  veci, ktorých uskladnenie na voľnom 
priestranstve je  obvyklé, nasledovne:
a) do 1 700 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením celého pozemku s minimálnou výškou 190 cm, s uzamknutými 

vstupnými otvormi a v nočných hodinách nepretržite osvetlené,
b) do 17 000 EU R , ak je priestranstvo zabezpečené spôsobom uvedeným v pism. a) a v mimopracovnej dobe strážené fyzickou strážou 

alebo ak je vybavené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou s lokálnym vývodom signálu,
c) do 33 000 EUR, ak je  priestranstvo zabezpečené minimálne v rozsahu písm. b) a s napojením elektrickej zabezpečovacej signalizácie 

na pult centralizovanej ochrany alebo s trvalým strážením v mieste poistenia fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou 
pripravenou na obranu alebo so služobným psom.

4. Ak dôjde k lúpeží poistených veci spáchanej v budove alebo na pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ poistné plnenie:
a) do 3 300 EUR,
b) do 17 000 EUR, ak je miesto poistenia chránené elektrickou zabezpečovacou signalizáciou proti lúpežnému prepadnutiu s 

napojením na pult centralizovanej ochrany alebo s trvalým strážením fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na 
obranu.

Výklad pojmov

Definície akceptovaného mechanického zabezpečenia
1. V is iac i zám ok -  bezpečnostný visiaci zám ok s tvrdeným strmeňom min. priemeru 10 mm, osadený na petlici rovnakej m echanickej pevnosti 

vrátane jej uchytenia.
2. Kritický otvor - otvor v konštrukcií stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 400 cm3 alebo s rozmerom väčšim ako 20 cm v jednom  

smere, s výškou spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zem e alebo iného miesta umožňujúceho pristúp. Najmenšia vzdialenosť 
od miesta umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a 
pod.) Za kritický otvor sa považuje aj otvor na vstupných dverách.

3. M reže  - tvorené oceľovými prútmi kruhového, štvorcového alebo obdĺžnikového profilu s min. prierezom 100 m m 2, s veľkosťou oka max. 400  
cm2. M reže musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp. výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami v minimálne 4 boe
v max. odstupoch 500 mm.

4. Fyzická s tráž  -  osoba alebo osoby musia vykonávať v mieste poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné hodiny.

Príloha k poistnej zmluve č. 411 021 006 Allianz (am
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kontrola nadriadeným, kamerový systém so záznam om ).
5. S lužobný pes -  spôsobilý pre strážnu službu s osvedčením o absolvovaní príslušného výcviku.
Definície akceptovaného zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS):
1. E lek trická  zab ezp ečo vac ia  s ig nalizác ia  (EZS , poplachový systém ) -  systém musí byt' inštalovaný podľa platných slovenských 

technických noriem pre poplachové systémy a osadený prvkami, homologizovanými príslušnými slovenskými certifikačnými inštitúciami. 
Prenosové prvky musia byť navyše schválené Telekomunikačným úradom SR. K systému musí byť vystavená východzia odborná 
prehliadka a sprievodná dokumentácia, musia sa na ňom vykonávať pravidelné odborné prehliadky a skúšky činností v zm ysle platných 
technických noriem pre poplachové systémy.

2. R ozsah o chrany -  Ústredňa EZS  musí byť homologizovaná pre prevádzky zaradené do 1. a 2. bezpečnostnej triedy min. v IV. kategórií, 
pre prevádzky zaradené do 3. a 4. bezpečnostnej triedy min. v III. kategórií a pre prevádzky zaradené do 5. bezpečnostnej triedy min. v II. 
kategórii.

3. Lokálny  vývod  s ig n á lu  - vývod poplachového signálu na akustickú a optickú signalizáciu, umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo 
jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť umiestnená zvonka budovy tak, aby nebola ľahko 
dosiahnuteľná zo zem e, okien, balkónov a podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). Uznané budú len 
inteligentné akustické hlásiče (s kontaktom samoochrany) a s vlastným zálohovaním.

4. A TV  (au to m atický  te le fó n n y  volič) - je  zariadenie na prenos signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom nezávislé telefónne 
stanice, u ktorých sa v mímoprevádzkových hodinách zabezpečí prítomnosť osoby schopnej reagovať na prijatý signál zo zabezpečeného  
objektu a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody.

5. P C O  - pult centrálnej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou bezpečnostnou službou (SBS), schválený príslušnými slovenskými 
certifikačnými inštitúciami (musí spĺňať všetky požiadavky platných technických noriem pre poplachové systémy). Prevádzkovateľ pultu musí 
disponovať zásahovou jednotkou.

Allianz (m
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VŠEOBECNE POISTNE PODMIENKY 

Stavebné poistenie proti všetkým rizikám

V še o b e c n á  č a s ť

č lá n o k  1 
Ú vo d n é  u s ta n o v e n ia

1. P re  po is ten ie  s tavebných  p rá c  vykonávaných  právnickým i a  podnikajúcim i 
fyzickým i osobam i p la tia  všeob ecne  zá v ä zné  p rávne  predpisy, tieto všeobecné  
po istné  podm ienky (ďalej len  .V PP -C A R *), zm luvné  dojednan ia a  osobitné 
zm luvné do jednan ia, ktoré sú  neoddeliteľnou súčasťou  poistne] zm luvy.

2. V P P -C A R  sa  vzťahujú na  zm luvné  po isten ie  m ajetku a zodpovednosti z a  škodu 
pri vyko návan í s tavebných  p rá c  právnickým i a le bo  podnikajúcim i fyzickým i 
osobam i vykonávajúcim i č innosť  v  sú lade  s  p rís lušným i v šeob ecne  záväzným i 
právnym i predpism i.

3. P o is te n ie  s a  vzťahuje na  riz iká  v zm ys le  O dd ie lu  !, O dd ie lu  II a  O dd ie lu  III V P P -  
C A R , ktorých po isten ie  je  v  poistnej zm lu ve  do jednané, pokia ľ n ie  s ú  vy lú čené  vo 
V P P -C A R , v  zm luvných  do jednan iach , v osob itných zm luvných  do jednan iach  
a lebo  v poistnej zm ĺuve.

4. P re  Ú6ely V šeob ecne j časti V P P -C A R  sa  pod  pojm om  po is ten ie  rozumejú 
po is ten ia  uvedené  v  O ddie li I, II a  III V P P -C A R . P re  ú če ly  jednotlivých  Oddie lov 
V P P -C A R  s a  pod pojm om  po is ten ie  rozum ie  vždy  len  to poisten ie, ktoré daný 
oddie l upravuje, ak  nie je  uvedené  inak.

5. P re  ú če ly  tohto po is ten ia  je  po isťovateľom  A ilia n z  -  S lo ven ská  poisťovňa, a.s 
Po is tn íkom  je  osoba , ktoré s poisťovateľom  uzavre la  po istnú zm iuvu. Po isteným  
je  v  zm luve  uvedená fy z ická  a lebo  p rávn ická osoba , na  ktorej majetok, a lebo 
zodpovednosť  z a  Škodu sa  toto po is ten ie  vzťahuje.

č lá n o k  4  
P o is tn é

1. Po is tn é  je  c e n a  z s  poskytnutú  po istnú och ranu  z o  strany poisťovateľa, určená 
na  ce lú  po istnú dobu  (jednorazové  poistné), ktoré uh rád za  po is tn ík  v 
dohodnutých term ínoch.

2. Po is tn é  je  stanovené  sad zb o u  z  po istných  súm , a le bo  lim itov p lnen ia  pre
jednotlivé  po lo žky  predm etov po isten ie. V ýšku  sad zb y  po is tného stanov í 
poisťovateľ.

3. V  po istnej zm luve  je  m ožné dohodnúť, ž e  po is tn lk  uh rad í po istné z a  po istné  
obdob ie  v  sp látkach. Pri do jednan í po lro čného a lebo  štvrťročného platenia 
sp látok po is tného sa  účtuje k po istném u prirážka, a to 3  % z  ročného 
po istného z a  p la ten ie  v  po lročných  sp látkach  a  5  % z  ročného  po istného za  
p laten ie v  š tvrťročných sp látkach . A k  bo lo dohodnuté p laten ie po istného 
v sp lá tkach  platí, ž e  nezap la ten ím  jednej sp lá tky  po istného sa  dňom  
nasledujúcim  po dn i jej sp latnosti s tá va  splatným  po istné  za  ce lé  poistné 
obdob ie  a  po is tn lk  je  pov inný zap la tiť  po is tné  za  ce lé  po istné  obdob ie  
po isťovateľovi aj b e z  vyzvan ia, Po isťovateľ m á nárok  na  ú rok z  om eškan ia  za  
každý  deň  om eškan ia .

4. Prt p la ten í po istného prostredníctvom  pošty a le bo  peňažného ústavu je  pre
zap la ten ie  po istného rozhodujúci deň  p rip ísan ia  p latby na  účet poisťovateľa.

6. A k  p ríde  v  p riebehu  po istnej doby  k zm ene  v  sku točnostiach , ktoré boli
podk ladom  pri u zav ie ran í po istnej zm luvy, je po isťovateľ o p rávnený dňom  tejto 
zm en y  navrhnúť po is tň íkov i úpravu výšky  po istného.

č lá n o k  2 
V z n ik  a  z á n ik  p o is te n ia

1. č a s ,  na  ktorý s a  uzavr ie  p o is tná zm luva, je po is tná doba.

2. P o is te n ie  s a  do jednáva na  dobu určitú uvedenú  v  po istnej zm luve.

3. Po is ten ie  vzn ikne:
a) prvým dňom  (od 00:00 hod.) nasledujúcim  po dn i u zavretia  poistnej 

zm luvy, pokiaľ n ie  je  v  po istnej zm lu ve  do jednaný iný, n esko rš í dátum  
vzn iku  po isten ia,

b) okam ihom  za ča tia  stavebných  prác, a lebo  vy lo žen ia  po is tených  ve c i na 
m ieste po isten ia,

c) pre  existu júce  stavby, ktoré sú  predm etom  techn ického zhodnotenia, 
okam ihom  za ča tia  s tavebných  prác,

podra toho, čo  n astane  neskôr.

4. P o is te n ie  zan ikne:
a) uplynutím  po istnej doby, na  ktorú bo lo  v  po istnej zm luve  dojednané,
b) dňom , ked y  b o la  dokončená  s ta vb a  (v zm ys le  C}. 11, ods. 1 V P P -C A R )  

od ovzdaná  a le bo  uvedená d o  prevádzky; pre jednotlivé  Časti poistenej 
stavby, odovzdávané  a le bo  uvádzané  do  p revádzky  postupne, po isten ie  
za n iká  ich odovzdan ím  a le bo  uveden ím  do  prevádzky,

c) a k  odpadne  m ožnosť, že  po is tná uda lo sť nastane,
d) ukončen ím  činnosti po isteného, a lebo  zán ikom  po isteného , 
podľa toho, čo  nastane  skôr.

5. P o is te n ie  zan ikne  pre nep laten ie  po istného a k  jedno razové  po istné (ďalej aj 
.poistné*) nebo lo  za p la te né  d o  troch m es ia cov  odo dňa jeho  splatnosti. 
Po is ten ie  zan ikne  pre nep laten ie  aj v  prípade, ak bo la  zap la tená  len časť 
po istného.

6. Po is ten ie  zan ikne  výpoveďou:
a) jednej z o  zm luvných  strán do  dvoch  m es ia cov  po uzavre tí poistnej zm luvy. 

V ýpovedná lehota je  o sem denná, jej uplynutím  po isten ie  zan ikne .
b) jednej zo  zm luvných  strán  do  jedného  m es ia ca  od o  dňa poskytnutia 

po istného p lnen ia  a lebo  je h o  zam ietnutia. V ýpovedné  lehota je 
osem denná, jej uplynutím  po is ten ie  zan ikne,

c) do tivocfc m es ia cov  odo  dňa, kedy  s a  po isťovateľ dozvede l o zm ene  
v  skutočnostiach, ktoré boli podk ladom  ph u zav ie ran í poistnej zm luvy, 
pok ia ľ zm luvné strany neakceptujú uvedené  zm eny  úpravou poistnej 
zm luvy. Po is ten ie  v takomto p rípade  zan ikne  doručen ím  výpovede druhej 
zm luvnej strane.

7. Po is ten ie  zan ikne  odm ietnutím  poisteného p lnen ia  v  zm ys le  ČI. 15, ods 14 V P P -
C A R .

8. Po is ten ie  zan ikne  odstúpenom od po istnej zm luvy  pri vedom om  porušení
pov inností uvedených  včJ. 0. ods. 1, p ísm . b) V P P -C A R , a k  pri pravdivom  
a úplnom  zo dpo vedan í o tázok  by po isťovateľ po istnú zm luvu neuzavre l. Toto 
p rávo  m ôže  po isťovateľ up iatn iť do  troch m esiacov  odo  dňa, k e d  takú sku točnosť 
zistil, in ak  p rávo zan ikne.

9. Ď a lš ie  dôvody zán iku  po is ten ia  dané  v šeob ecne  záväzným i právnym i predp ism i 
n ie  sú ustanoven iam i tohto č lánku  dotknuté.

Č lá n o k  3 
M ie s to  p o is te n ia

M iestom  po isten ia  je  m iesto, vym edzená v  po istnej zm luve  ad resou  alebo 
katastrá lnym  územ ím  s  č ís lo m  pa rce ly  (pozemku), s k  n íe  je  da le j v o  V P P -C A R , 
a lebo  v  poistnej zm lu ve  do jednané  Inak.

2. P o is te n ie  s a  vzťahuje aj na  iné  m iesto  {náhradné m iesto) ako m iesto po isten ia 
uvedené  v  poistnej zm luve, pokiaľ po is tený na nevyhnutnú dobu prem iestn i 
po is tené  vec i z  dôvodu  bezp rostredne  hroz iace j a lebo  u ž  vzn iknutej po istnej 
udalosti. P o is ten ie  s a  n a  n áh radné  m iesto  vzťahuje o d o  dňa prem iestnen ia 
po is tených  vec í, ien  ak po istený oznám i po isťovateľovi ad resu  tohto m iesta 
a zo znam  prem iestnených  v e d  do  14 ka lendárnych  dn í od  ich prem iestnenia.

č lá n o k  5 
V š e o b e c n é  v ý lu k y  z  p o is te n ia

Po is ten ie  sa  nevzťahuje na  škody a lebo  nák lady  ake jkoľvek povehy spôsobené,
vyp lýva júce  zizo  a lebo  vzn iknuté  v  príčinnej súv is losti aVso:
a) vo jnovým i udalosťam i, vyh lá sen ím  vo jnového stavu  a lebo  výnim očného stavu, 

napadnutím  a le bo  činom  vonkajš ieho  nepriateľa, nepriateľskej akc ie  (bez 
ohľadu na to, či be ta vo jna vypovedaná  a lebo  nie),

b) revo lúc iou, povstan ím , vzburou, štátnym  a le bo  vo jenským  prevratom ,
obč ianskou  vojnou, dem onštráciou , zabaven ím , povinnosťam i u loženým i pri 
ob rane štátu (napr. poskytnutím  vecných  p rostriedkov na  p lnen ie  ú loh obrany 
štátu), a lebo  represívnym i zá sahm i š tá tnych  orgánov,

c) vnútorným i nepokojm i, štrajkom, výlukou,
d) teroristickým činom; v y lú čená  je  taktiež škoda spô sobená  pri vykonávan í

opatren í na  kontro lu, prevenciu , po tlačen ie  a lebo  se  in ak  vzťahujúca
k teroristickému änu. Te ro ris tický  čin s a  pre  ú če ly  tohto po isten ia  rozum ie  čin
zahrňu júc i a le nie obm edzený na  použ itie  sily a lebo  nás ilia  a/a lebo jeho h rozby
osobou, a le bo  skup inou osôb , konajúcich  sam osta tne  a lebo  v  m ene alebo 
v spo jen í s  akoukoľvek  o rgan izá c iou  a lebo  v ládou, vykonaný z  politických, 
náboženských , ideo log ických  a lebo  iných podobných  pohnútok, s  úm yslom  
ovp lyvn iť v ládu  a ŕa lebo  za s tra š iť  obyvateľstvo a lebo  jeho  Časť,

e) jadrovou reakciou , rád ioaktívnym  ž ia ren ím  a lebo  rád ioaktívnou kontam ináciou,
f) zneč isten ím , zam oren ím , kon tam inác iou  vrátane p resakovan ia , ak nevzn ik li 

v  priam ej súv is losti s  po istnou uda losťou  s  ktorou je  spo jená  povinnosť 
po isťovateľa poskytnúť po istné  p lnenie v  zm ys le  týchto V P P -C A R ,

S) úm yse lným  konan ím , úm yse lným  opom enutím  konan ia  a lebo  vedom ou
nedban livosťou  po isteného , je h o  zástupcov, a le bo  inej o soby  konajúcej na 
podnet po isteného , o sob y  b lízke j po isteném u a lebo  o soby  žijúcej s  po isteným  
v spo ločne j dom ácnosti, a nesp lnen ím  povinnosti zab ránen ia  a lebo  zm iernen ia  
nás ledkov škody.

h) genetickým i zm enam i o rg an izm ov  alebo rastlín,
i) úplným  a le bo  č iastočným  za s taven ím  práce,
b e z  ohľadu na akékoľvek  ď a lš ie  sú ča sne  a lebo  v  akom koľvek časovom  s lede
spo lupô sob ia ce  príčiny.

č lá n o k  6  
S p o lu ú č a s ť

1. Po is ten ý  s a  pod ieľa na  po istnom  p ln en í z  každe j poistnej uda losti pevne 
stanovenou  sum ou a lebo  percentom  stanoveným  v  po istnej zm luve, resp . ich 
kom binác iou (ďalej ten .spoluúčasť").

2. A k  sa  v  prípade  po istnej uda losti m á uplatn iť sú ča sne  v ia c  spo luúčasti, uplatn i 
sa  m ax im álne  jedna a  to na jvyšš ia  spo luúčasť.

3. Spo luúčasť  sa  odpočíta  od výs ledného  po istného p lnenia  osob itne  z a  Oddie í 
l ,  Odd ie l II a O dd ie l III.

č lá n o k  7  
Z n a le c k é  k o n an ie

1. V  p ríp ade  po istne j uda losti je  m ožné  dohodnúť, ž e  v ýška  po istného plnenia
po isťovateľa búda stanovená zna leckým  konaním .

2. P re  zn a lecké  konan ie  piati:
a) po is tený aj po isťovateľ vym enujú svojho zn a lca  d o  15 d n i od  uzavretia

dohody V 2m ysle  ods. 1 tohto č lánku  V P P -C A R  a  o  jeho  m enovan í 
be zodk ladne  upovedom ia druhú stranu. Z n a le c  n esm ie  m ať voč i strane, 
ktorou bol vym enovaný, ž ia d n e  obchodné  ani pracovnoprávne  vzťahy, 
p ripadnú  nám ietku proti vym enovaniu  zn a lca  m usí druhá strana vzn iesť 
pred za ča tím  jeho  činnosti, .

b) zn a lc i vym enovan í ob idvom i stranam i sa  ešte  p red  zač ia tkom  svojej 
činnosti dohodnú na  o so b e  tretieho zn a lca  s h lasom  rozhodujúcim  pre 
prípad  Ich nezhody,



c) obaja zn a lá  vym enovaní zúčastneným i stranam i spracujú n ezáv is le  na 
sebe  zna lecký  po sudok  o  sporných otázkach,

d) tento zna lecký  posudok odovzda jú  ob idvaja zn a lc i zá roveň  po isteném u aj 
poisťovateľovi, v  prípade  ex is tenc ie  rozporov  od ovzdá  po isťovateľ ob idva 
sp racované  po sudky tretiemu zna lcov i s  h lasom  rozhodujúcim . Tento 
zn a le c  u rob í rozhodnutie  v  sporných o tázkach  a  toto svoje rozhodnutie 
Ktoré je  z á v ä zné  pre obe  strany, od ovzdá  po isteném u aj poisťovateľovi,

e) nák lady  svo jho zn a lca  h rad í každá  strana, nák lady  zn a lca  s  h lasom  
rozhodujúcim  ob idve strany rovnakým  dielom.

3. U sku točneným  konan ím  zn a lco v  n ie sú dotknuté p ráva  a  povinnosti po isteného a 
poisťovateľa, upravené právnym i predpism i, po istnou zm luvou, zm luvným i 
do jednan iam i a  V P P - C A R

č lá n o k  8 
P o v in n o s t i p o is tn ik a , p o is te n é h o

1. P o is tn ík  a/a lebo po istený je  povinný:
a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, v prípade platenia 

poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu dodržiavať zúčtovacie 
dAta pre platbu poistného určené poisťovateľom,

b) odpovedať p ravd ivo 8  úp lná ne  vše tky  p ísom né  otázky  po isťovateľa 
týka júce  s a  do jednávaného po isten ia,

c) bezodk ladne  oznám iť po isťovateľovi akúkoľvek zm enu v  náležitostiach, 
ktoré boli podkladom  pri u zav ie ran í poistnej zm luvy, zvýš iť  a lebo  zn íž iť  
po is tné  sum y v  prípade  podstatných zm ien  m iezd  a lebo  cien, p ritom  toto 
zv ý šen ia  a lebo  zn íže n ie  nadobúda účinnosť a ž  po  p ísom nom  dop lnen í v 
po istnej zm luve  vykonanom  poisťovateľom ,

d) dodržiavať u stanoven ia všeob ecne  záväzných  právnych predpisov, 
techn ických  noriem, V P P -C A R , zm luvných  dojednaní, osob itných 
zm luvných  do jednan í a po istnej zm luvy

e) um ožniť po isťovateľovi a lebo  ním  povereným  osobám  vstup ne m iesto 
po isten ia  z a  úče lom  po súden ia  rozsahu  po istného rizika,

f) pred lož iť po isťovateľovi a le bo  n ím  povereným  osobám  k  nahliadnutiu 
projektovú, požiam o-techn ickú  dokum entác iu , účtovnú dokum entác iu  a 
dokum entác iu  o p revád zke  za riaden ia  s lú ž ia ceho  k  och rane po isteného 
majetku,

g) oznám iť poisťovateľovi, ž e  uzavre l ďalš ie  po is ten ie  rovnakých  po lo žiek  
predm etu po isten ia pre prípad  rovnakého po is tného rizika, a lebo  pre 
jednotlivé  osobitné riziko u iného  poisťovateľa a  oznám iť jeho obchodný 
názov a výšku  poistnej sumy,

h) dbať, aby  po istná uda lo sť nenasta la  a  vykonávať prim erané opatren ia 
na jej odvráten ie, h lavne  nesm ie  po rušovať povinnosti sm eru júca k 
odvráten iu a lebo  zm enšen iu  nebezpečenstva , ktoré sú mu právnym i 
predp ism i u ložené, a lebo  ktoré v za l na s eb a  po istnou zm luvou.

2. V  prípade  v zn iku  ško dy  je  po istený povinný:
a) bezodk ladne  oznám iť vzn ik  ško dy  poisťovateľovi,
b) bezodk ladne  oznám iť po líc ii v zn ik  škody, ktorá nasta la  z a  oko lností 

v zbudzu júc ich  podozren ie z o  sp áchan ia  trestného činu,
c} vykonávať prim erané opatren ia  n a  zm ie rnen ie  nás ledkov škody, a

podľa m ožnosti s l k  tomu vyž iadať  pokyny po isťovateľa a
postupovať v  sú lade  s  nimi,

d) nem en iť be z súh la su  po isťovateľa stav vzn iknutý škodou, ak  to nie je 
nevyhnutné  na  odvráten ie a lebo  zm ie rnen ie  nás ledkov škody a lebo 
v  rozpore  so  všeobecným  záujm om ,

e) poskytnúť po isťovateľovi potrebnú súč innosť na  z is ten ie  p ríč in  a výšky 
škody, podať p ravd ivé  vysvetlen ie  o  jej v zn iku  a  ro zsahu  a  pred lož iť v 
dohodnutej lehote doklady vyž iadané  poisťovateľom,

f) um ožniť po isťovateľovi a le bo  osobám  ním  povereným , všetky 
vyše trovan ia  potrebné pre posúden ie  nároku na po istné  p lnenia  a jeho 
výšku  a pred lož iť k  tomu potrebné podk lady  a  informácie,

g; zabezp eč iť  voči Inému právo n a  náhradu  vzn iknutej ško dy  a le b o  iné
obdobné práva a uplatniť nárok  na  náhradu vzn iknutej ško dy  voč i tomu, 
kto z a  Škodu zodpovedá,

h) bezodk ladne  oznám iť po isťovateľovi nájden ie po istených v e c i a lebo  Ich
zvy ško v  stra tených v  súv is losti s  po istnou udalosťou; pri p revza tí týchto 
vec i je  povinný vrátiť zodpoveda júcu  ča sť  po istného plnenia.

3  A k  j«  v  p rípade  po isten ia  zodpovedností za  škodu  podfa O dd ie lu  M V P P  -  C A R
voči po isteném u súd ne  a le bo  m im osúdne up latňovaný nárok na náhradu Škody, 
je po is tený povinný.

a) po isťovateľovi b e z  zbytočného odkladu túto sku točnosť oznám iť, vyjadriť 
s a  k  požadovane j náhrade a jej výška  a  pred lož iť poisťovateľovi 
b ezodk ladne  vše tky  p ísom né m ateriá ly  súv is ia ce  s týmto uplatňovaným  
nárokom ,

b) postupovať v  sú lade  s  pokynm i poisťovateľa, pričom  po is tený nesm ie  bez 
súh lasu  po isťovateľa uznať akýkoľvek zá v ä zo k  a lebo  uznať zodpovednosť 
za  p rípadnú škodu, uzavrieť súdny zm ie r a lebo  dobrovoľne poskytnúť 
akúkoľvek náhradu škody, okrem  výdavkov nevyhnutných na zam edzen ie  
zvä čšo van ia  ško d y  a le bo  n a  zm enšen ie  ro zsahu  prípadnej škody či 
výdavkov nevyhnutných na  zabránen ie  vzn iku  h roz iace j škody,

c) prenechať po isťovateľovi výbe r právneho zá s tupcu  a veden ie  súdneho 
konan ia  vo  vše tkých  prípadoch, kde náhradu nák ladov konan ia  zn á ša  
poisťovateľ,

d) v  sú lade  s  č|. 21 týchto V P P -C A R  be z zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi vše tky  dok lady  po trebné na  up latňovan ie  práva 
p rechád za júceho z  po is teného na poisťovateľa, vyvarovať sa  úkorom , 
ktoré by  toto právo mohli ohroz iť a  na ž iadosť  po isťovateľa spolupracovať 
pri vym áhan í tohto práva v  potrebnom  ro zsahu  vrátane súdneho 
up latnen ia  tohto práva,

e) ak vedom é po rušen ie  a lebo  nedodržan ie  povinností po is tn ika  a iebo 
po is teného stanovených  zákonom  a le bo  dohodnutých v  poistnej zm luve  
malo vp lyv  na  v zn ik  škody a iebo  na  zvä čšen ie  jej následkov , má 
po isťovateľ voči po isteném u právo  na  prim eranú náhradu vyplatenej 
náhrady škody, podľa toho, aký  vp lyv m alo  toto po rušen ie  na ro zsah  jeho 
povinnosti plniť.

4. A k  po is tený spôsob í zv ý šen ie  nák ladov po isťovateľa tým, že  treba rozhodujúca
skutočnosti z isťovať opätovne, fe po isťovateľ op rávnený požadovať od 
po is teného náhradu týchto zvýšených  nák ladov do  plnej výšky  a po istený ich je 
povinný zaplatiť.

č lá n o k  S 
D o ru čo v a n ie  p ís o m n o s t i

P o is tn ík  a  po istený m enovite uvedený v  po istnej zm luve  je  povinný p ísom ne oznám iť 
po isťovateľovi zm enu  svojej ad resy  b e z  zbytočného odkladu. Po isťovateľ za s ie la  
p ísom nosti na  poslednú znám u  ad resu  po istn ika a lebo  poisteného. P ísom nosť 
po isťovateľa u rčená po is ln íkov i a le bo  po isteném u (ďalej len .adresát*) sa  považu je 
z a  don ičenú  dňom  prevza tia  p ísom nosti adresátom  a lebo  dňom, kedy ad resá t 
prevzatie  p ísom nosti odoprel. V  prípade, že  s a  p ísom nosť u lo ž í na  pošte kvôtí 
nezastihnutiu  ad resá ta s  tým, že  s i ju ad resá t v  prís lušne j lehote  nevyzdv iho l na 
pošte, považu je s a  z a  do ručenú  v po sledný  deň tejto lehoty, aj keď  s a  ad resá t o  jej 
u lo žen í nedozvede l, a lebo  dňom, ked y  bo la  p ísom nosť vrátená poisťovateľovi ako 
nedoručená pre zm enu  adresy, ktorú ad resá t neoznám il a le bo  z  dôvodu  oznám en ia 
nesprávne j adresy.

č lá n o k  10 
Z á v e re čn é  u s ta n o v e n ia

1. O d ustanoven í týchto V P P -C A R  je m ožné sa  v  po istnej zm ĺvve  odchýliť, ak  to 
n ie  je  v jednotlivých u stanoven iach uvedené inak.

2. Po is tn á  zm luva, ktorej prílohu tvoria V P P -C A R , s a  v  o tázkach  účinnosti, 
výkladu a vykonávan ia riad i právom  S lovenske j republiky. P re  súdne  spory 
z tejto poistnej zm luvy  sú  p rís lu šné  výhradne súd y  S lovenske j republiky. 
U vedené  p la tí tie ž pre po istené riz iká  v  zahran ič í.

3. V P P -C A R  nadobúdajú  ú č innosť 1.1.2009.

O d d ie l 1 - P o is te n ie  m aje tku

č lá n o k  11 
P re d m e t p o is te n ia

1. Predm etom  po isten ia  je  v po istnej zm luve  uvedená budovaná stavba
(novostavba, zm ena  a le bo  techn ické  zhodnoten ie  existujúcej stavby) vrátane
jej techn ického vybaven ia  a m ateriá lu skladovaného a lebo  prepravovaného 
na m ieste po isten ia, ktorý m á byť použitý  na  stavbu.

2. A k  je  to v poistnej zm luve  dojednané, po isten ie  s a  vzťahuje aj na:
a} s tavebné stroje, strojové zariaden ia ,
b) za riaden ie  staveniska,
c) majetok vo  v lastn íctve, v u ž ívan í, v opatrovan í a lebo  v  správe  

poisteného, uvedeného v  po istnej zm luve  nachádza jú c i sa  v m ieste 
poistenia.

Predm etom  po isten ia  je  aj cu d z í majetok, k to rý po is tený u ž íva  a lebo  ho 
prevza l na zá k lade  zm luvy  o d ie lo  a iebo  Inej p ísom nej zm luvy.

3. A k  je  to v  poistnej zm luve  dojednané, po isten ie  sa  vzťahuje aj na:
a) nék lady  na  odpratan ie  zvyškov  po istenej v e d  poškodene j a lebo 

zn ičenej po istnou uda losťou, vrátane strhnutia stojacich  čast í, odvoz 
ru ín  a iných zvyškov k  najb ližšej sk ládke  a  za  ich  u ložen ie  a lebo 
zn ičen ie ,

b) m zdové zvýhodnen ia  vyp latené za  nadčasovú  prácu, prácu v  noci,
p rácu  vo sviatok,

c) e xp re sné  príplatky, letecké dodávky náhradných  dtátov,
d) cestovné nák lady  techn ikov a  e xpertov súv is ia ce  s  po istnou udalosťou.

č lá n o k  12 
P o is tn é  r iz ik á

1. Po is ten ie  sa  vzťahuje na fy z ické  poškodenie a lebo  zničenie po is tených  vec i
(ďalej len  .škoda*) sp čsobené  náhodnou škodovou udahsťou, ktorá nasta la
p o čas  trvan ia po is ten ia  v m ieste po isten ia a kto rá n ie  Je v  týchto V P P -C A R , 
v zm luvných  do jednan iach , osobitných zm luvných  do jednan iach  a lebo 
v  poistnej zm luve  vylúčená.

2. Po is ten ie  s a  vzťahuje na  predm et po is ten ia  tie ž vtedy, a k  bol stratený
v  príčinnej súv is losti s  náhodnou uda losťou uvedenou v  ods. 1 tohto článku, za
ktorú vzntkio po isteném u právo na  po is tná p lnenie.

č lá n o k  13 
O so b itn é  v ý lu k y  z  p o is te n ia

V y lú č e n é  p redm e ty

1. Po isten ie  s a  nevzťahuje na;
a) m otorové voz id lá, p lavid lá, lietadlá, prípadne iné  za riaden ia  schopné 

pohybu v atm osfére,
b) porasty a  rastliny,
c) obrazové, zvukové, dátové a  iné záznam y,
d) výstavné modely, vzory, prototypy,
e) p ísom nosti, výkresy, listiny, účty, dok lady  o d lhoch, dokumenty,
f) pen iaze , listinné  cenné  papiere, ceniny, drahé kovy, k lenoty a  iné

cennosti,
g) vec i osobitnej kultúrnej a  h istorickej hodnoty, um e lecké  d ie la  a  zb ierky,
h) uniknuté m éd iá a  energie,
i) ručné nárad ie

2. Pri po istených stavebných  strojoch sa  po isten ia nevzťahuje na:
a) p racovné m édiá (palivá, mazivá, ch lad iace  zm es i, kata lyzátory a pod ),
b) akum ulátorové batérie a le bo  články,
c) časti, ktoré sa  vym ieňajú pre opotreben ie a le bo  starnutie, a lebo  časť

strojov, ktoré sa  vym ieňajú pri zm ene pracovného úkonu (napr. ventily, 
Čeľuste drvičov, vým urovky, vym eniteľné nástroje, dopravné pásy, 
d ie lce  z  gumy, sk la  a lebo  porcelánu, zd ro je  svetle, pásky, remene, 
reťaze, laná, vrtáky, frézy, formy, n o že  a pod.}.

ak  súčasne  nedoš lo  z  tej istej p ríč in y  aj k  Inému poškodeniu po istenej v ed , z a
ktoré je  poisťovateľ povinný poskytnúť po istné  p lnenie.
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V y lú č e n é  r iz ik á

3. Po is ten ie  v  zm ys le  tých to V P P -C A R  sa  nevzťahuje n a  škody spôsobené:
a) n a  ča st ia ch  stavby chybou  m ateriá lu a/aiebo chybne vykonanou prácou,
b) na po istenej vec i prirodzeným  opotrebením , d lhodobým  vplyvom  

prevádzky , a lebo  trvalým  vp lyvom  chem ických, b io log ických, fyziká lnych  
a  atm osférických  p ro ce sov  (korózia, e rózia , ox idác ia , opotrebovanie , 
vlhnutie, zve trávan ie , u sadzovan ie  m inerá lneho povlaku, a pod ),

c) n a  po istene j v e d  únavou  m ateriá lu , d lhodobým  sk ladovan ím , zhoršen ím  
stavu spôsobeným  n epoužívan ím ,

d) na  s tavebných  strojoch, strojových za r iaden iach  a  za r iad en í s taven iska v 
dô s ledku  vnútorného m echan ického  a lebo  e lek trického  poškodenia, 
po ruchy a le bo  z lyh an ia  b e z  vonkajše j príčiny,

e) zm rznu tím  ch lad iace j zm es i a lebo  inej kvapa liny, chybným  m azan ím  
a lebo  nedostatkom  ole ja &  ch lad iacej zm esi.

A k  v ša k  vzn ikne  nás ledkom  riz ika  uvedeného v č l.  13. ods. 3 V P P -C A R  
následná fyzická Skoda na  po istene j vec i, po isťovateľ poskytne  po istné  p lnenie 
za  takto vzn iknutú  nás lednú  škodu, pokia ľ táto n ie  je z  po isten ie  vy lúčená

4. P o is te n ie  v  zm ys le  týchto V P P -C A R  sa  nevzťahuje n a  ákody na  po istenej ved:
a) v  dô sledku  chyby projektu,
b) spô sobené  stratou, okrem  p rípadu  uvedeného v ČI 12, ods. 2  V P P -C A R .
c) spôsobené  z is ten ím  rozd ie lo v  pri inventúre a lebo  audite,
d) ktoré neobm edzia  jej funkčnosť,
e) bežným i atm osférickým i podm ienkam i, s  ktorým i je po trebné podľa 

ročného  obdob ia  a  m iestnych  pom erov počítať,
f) spô sobená  chybam i, ktoré boli z is tené  v  priebehu rea lizá c ie  stavebných

p rá c  pred vzn ikom  škody, a ktoré bo li, a lebo  moht) byť po isteném u a lebo  
je h o  zá stupcom  znám e  a  nebo li nim i odstránená,

5. Po is ten ie  s a  nevzťahuje na  ško dy  a lebo  chyby  na  cudzom  majetku, z a  ktoré 
zo dpo vedá  ich  v las tn ík  na  zák jad e  zá kona  a lebo  zm luvy.

6. Po is teném u  nevzn ikne  právo na  po istné p lnen ie  z a  nem ateriá lnu škodu 
akéhokoľvek  dnJhu, vrátane u šlého  zisku, zvý šených  n ák ladov  na  výrobu, pokút, 
mánk, strát vzn iknu tých  z  om eškan ia , nedodržan ím  dohodnutého výkonu, stratou 
trhu a le bo  kontraktu.

7. Po is ten ie  s a  nevzťahuje na ško dy  a lebo  nák lady ake jkoľvek povahy spôsobené, 
vyp lýva júce  z/zo a lebo  vzn iknuté  v  p ríč innej súv is losti s/so vadou, ktorú m ala 
po is tená  v e c  u ž  v  dobe uza tvoren ia  po isten ia, a ktorá bo la  a lebo  m oh la byť 
znám a po isteném u, jeho  sp lnom ocnencom  a lebo  zástupcom  b e z  ohľadu na to, či 
b o la  zn á m a  poisťovateľov:.

ô. U stanoven ia  o  vý lukách  uvedené  v č l . 5  V P P -C A R  nie s ú  ustanoven iam i tohto
Článku dotknutá.

Č lá n o k  14 
P o is tn á  h o d n o ta , p o is tn á  s u m a

1. Po is tn á  hodnota je  hodnota po istenej v e d  v  danom  ča se  a m ieste. Po is tnou  
hodnotou je:
a) pre  budovanú  stavbu p lná hodnota nákladov, ktoré súv is ia  s  rea lizác iou  

stavby, vrátane vše tkého  materiá lu, m iezd, prepravného, d e l, pop latkov a 
m ateriá lu  a le bo  v e d , dodaných  investorom ,

b) pre  s tavebné  stroje, strojové za riaden ia , za r iad en ie  s ta ven iska  a  majetok 
vo v lastn íctve , v  u ž ívan í, v opatrovan í a lebo  v  sp ráve  po isteného, 
uvedeného v  po istne j zm luve  nová  hodnota po istenej veci.

2. P o is tn á  sum a je  podk ladom  pre  výpoče t po is tného  a  zá roveň  m ax im álnou 
h ran icou  po is tného p lneniB  z a  po istnú dobu. Po is tn á  sum a sa s tanoví pre 
jednotlivé  po lo žky  predm etov p u s te n ia  uvedené v  po istnej zm luve  a m ala by 
zodpovedať ich  poistnej hodnote. Po is tnú  sum u stanov í vždy  na  vlastnú 
zodpovednosť  po istn ík.

3. P ok ia ľ n ie je  m ožná stanoviť po istnú  sumu zodpoveda júcu  po istnej hodnote 
a lebo  v  p rípadoch  s tanovených  poisťovateľom , pre predm ety uvedené  v č l.  11 
od s. 2  V P P -C A R  m ôže  byť do jednané po isten ie  na  prvé riziko, kde po istn ik  
s tanov í po istnú sum u pre  po lo žky  predm etov po isten ia. Takto  s tanovená po istná 
sum a je  hornou hran icou po istného p lnen ia  po isťovateľa zo  vše tkých po istných 
uda losti, ktoré nasta li p o čas  po istnej doby. Skutočnosť, že  pre  jednotlivé  po lo žky  
je  do jednané po isten ie  na  prvé riziko, m usi byť jednoznačne  u vedená v  poistnej 
zm luve.

č lá n o k  16 
P ln e n ie  p o is ť o v a te fa

1. P rá vo  po is teného n a  p lnen ie  po isťovateľa (poistné p lnenie) vzn ikne, ak nasta la 
po is tná udalosť.

2. Po is tnou  uda losťou je  akákoľvek  náhodné Škodová udalosť, s  ktorou je  podľa 
poistnej zm lu vy  spo jená  povinnosť po isťovatefa poskytnúť po istné plnenie.

3. A k  dôjde v  dôsledku  poistnej uda losti k  poškodeniu poistenej veci, uh rad í 
po isťovatef prim erané a  hospodárne  vyna lo žené  nák lady  na  je; op ravu  zvyča jná 
v dobe a  v  m ieste  v zn iku  po istnej uda losti.
A k  nák lady  na  opravu sa  rovnajú a le bo  prevyšujú časovú hodnotu poistenej v e d  
bezp rostredne  pred po istnou uda losťou, po is tená  v e c  sa  bude  považovať z a  
zn lčanú.

4. A k  dôjde v  dô sledku  po istnej uda losti k  zničeniu poistenej ved, úhrad! 
po isťovateľ nák lady na  znovunadobudnutie v ed , na jv ia c v šak  ča so vú  hodnotu 
po istenej v e d  v  č a se  bezp rostredne pred v zn ikom  po istnej udalosti.

5. V  p ríp ade  po istnej uda losti uhrad í po isťovateľ nák lady v  zm ys le  ods. 3  a 4  tohto 
č lánku  V P P -C A R  d o  výšky:
a) prís lušne j hodnoty v e d  stanovenej podľa či. 14, ods. 1 V P P -C A R  ku dňu 

vzn iku  po istnej uda losti,
b) po istnú  sum u, a le bo
c) limit po is tného plnenia.
R o zhodu júca  je  n ižš ia  z  uvedených  súm.

6. Pok ia ľ do š lo  k poškodeniu a iebo  zničeniu po is teného  s tavebného  stroja, za 
ktoré je  po isťovateľ povinný poskytnúť po is tné  p lnenie , poskytne  po isťovateľ 
po is tné  p lnenie  aj z a  vec i u vedené  v  ä . 13, ods. 2 týchto V P P -C A R  poškodené  
a lebo  zn ičen é  v  príčinnej súv is losti s  po istnou uda lo sťou  v  časove j hodnote

7. Po isťovateľ uh rad í nák lady  na  provizórnu op ravu  len v  pripade, ak tieto 
nák lady  sú súčasťou  ce lkových  nák ladov na  op ravu  a  nezvyšu jú  ce lkové  
p lnen ie  poisťovateľa, a k  nerozhodne po isťovateľ inak

8. Po isťovateľ poskytne  po istné  p lnen ie  z a  v še tky  po is tn é  udalosti, ktoré nastali 
v  p riebehu  poistnej doby, m ax im álne  vo výške:
a) poistnej sum y stanovenej v  po istnej zm luve  p re  p rís lu šnú  po ložku 

predm etu po isten ia,
b) súhrnného lim itu po istného plnenia , do jednaného v  poistnej zm luve  pre 

p rís lu šnú  po ložku  predmetu poisten ia.
Rozhodu jú ca  je  n ižš ia  z  uvedených  súm.

9. N ák lad y  na  akékoľvek  zm eny, dodatky  a/a iebo  vy lepšen ia  n ie sú 
po isťovateľom  hradené.

10. Po isťovateľ poskytne po istné p lnen ie  len  potom, čo  mu bo li pred ložené 
potrebná účty a  doklady preukazu júce , ž e  bo la  vykonaná op rava  poškodenej 
po istenej ve c i a le bo  ž e  bo la  vykonaná vým ena zn ičene j po istenej v e d  .

11. Z vy šky  poškodene j a lebo  zn ičene j v e d  zostáva jú  vo  v lastn íc tve  po is teného a 
ich hodnota sa  odpoč ítava  od  výšky  škody.

12. P o  vzn iku  po istnej udalosti sa  zn íž i po is tná sum a pre p rís lu šnú  po ložku  
predm etu po isten ie  o  v ýšku  vyp la teného po istného plnenia . V ý šk a  poistnej 
sum y m ôže  byť n a  návrh  po is tn ika  pri dop la ten í po is tného upravená.

13. Po isťovateľ uh rad í p rim erané a hospodárne  vyna lo žené  nák lady  zvyča jné  
v  m ieste  vzn iku  poistne] uda lo sti v  príčinnej súv is losti s  h roz ia cou  alebo 
vzn iknu tou  po istnou uda losťou na  opatren ia  vykonané  po isteným  na 
odvrá ten ie  vzn iku  bezp rostredne  hroz iace j ško dy  a le bo  na  zm iernen ie  
nás ledkov  škody, vrátane opatren í neúspešných , a k  boli prim erané 
okolnostiam . N áh rada týchto nák ladov spo ločne  s  po istným  p lnením  za  
po škodená v e d  je  obm edzená po istnou sum ou, a lebo  súhrnným  lim itom 
po istného p lnen ia  (ak je  v po istnej zm luve  dohodnutý) p re  jednotlivé  po istené 
veci, a lebo  súbo r vec i. A k  bo li tieto opatren ia  vykonané  na  pokyn poisťovateľa, 
sú hradené a] nad  do jednanú po istnú sumu. N ák lad y  na  zá sah  h a s ičo v  a lebo 
iných  osôb, ktoré sú  povinné za s iahnu ť vo  verejnom  záu jm e, po isťovateľ 
nehradí.

14. A k  sa  po isťovateľ d o zv ie  a ž  po po istnej udalosti, ž e  jej p ríč inou  je  skutočnosť, 
ktorú p re  vedom e nep ravd ivé  a lebo  neúp lné odpovede  nem oho l z istiť  pri 
do jednávan í po isten ia  a  ktorá p re  uzavretie  poistnej zm luvy  bo la  podstatné, je 
op rávnený po istné p lnenie  ško dy  z  po istnej zm luvy  odm ietnuť. Odm ietnutím  
po istného p lnenia  podľa tohto od seku  po isten ie  zan ikne.

15. Po isťovateľ je  op rávnený po istné  p lnen ie  za vedom é po rušen ie  povinnosti 
uvedených  vo V P P -C A R , zm luvných  do jednan iach  a  po istnej 2mluve 
p rim erane zn íž iť  a lebo  zam ietnuť, ak toto m alo  podstatný vp lyv na vzn ik  
poistnej uda losti a lebo  na  z vä čšen ie  rozsahu  jej následkov.

16. A k  po is tený uved ie  po isťovateľa úm yse lne  do om ylu o  podstatných 
oko lnostia ch  týkajúcich sa  vzn iku  nároku na  po is tné  p lnenie  a le bo  jeho výšky, 
n ie je  po isťovateľ povinný poskytnúť po istné  p lnenie  z  po istnej uda losti.

17. Po is tn é  p lnen ie  je sp la tné  do 16 dní, len  čo  po isťovateľ s k o n ä i vyšetrovan ie
nutné na  z is ten ia  rozsahu  svojej povinnosti plniť. A k  nem ôže  byť vyšetrovanie 
ukončené  do 30  dn í po  tom, ako  sa  po isťovateľ do zved e l o vzn iku
poistnej udalosti, poskytne  po isteném u na  jeho  ž iado sť  prim eraný preddavok.

18. Po isťovateľ poskytne  po istné  p lnen ie  v  m ene platnej na  ú zem í S lovanske j 
republiky. Pri prepočte  cud ze í m eny na  m enu p la tnú na ú zem í S íovenske j 
repub liky vychádza  po isťovateľ z  kurzu  Národnej banky  S lo ven ska  ku  dňu 
vzn iku  poistnej udalosti.

19. Po isťovateľ m á právo odpočítať od  po istného p lnen ia  sum u zodpoveda júcu  
d lžném u poistném u.

č lá n o k  16 
P o d p o íc te n ie

1. A k  je v  dobe vzn iku  po istnej uda losti po istná sum a jednotlive j po lo žky  
predm etu po is ten ia  n ä š ia  ako  jej po is tná hodnota, poskytne  po isťovateľ 
po is tné  p lnenie, ktorá je  k  v ý ške  ško dy  v  rovnakom  pom ere  ako  po is tn á  sum a 
k  po istnej hodnote. To to  ustanoven ie  p la tí pre  k aždý  predm et a  každú  po ložku  
osobitne.

2. V  p rípade  do jednan ia po isten ia  na prvé riziko podľa čl. 14, ods. 3  V P P -C A R  
sa  ustanoven ie  o d s .1 tohto č lánku  neuplatňuje.

č lá n o k  1 ?
V ý k la d  p o jm o v

P re  ú če ly  O dd ie lu  l tohto po isten ia  sa rozum ie  pod  pojmom:
- č a s o v á  h o d n o ta  po istenej vec i hodnota, kto rú  je  nutné vyna ložiť na 

znovunadobudnutie novej v e d , zn íže n á  o  zodpoveda jú cu  m ieru jej 
opotrebovan ia a lebo  iného  znehodnoten ia,

- e le k tr ic k é  p o šk o d e n ie  a le b o  z n ič e n ie  fy z ické  po škoden ie  a lebo  zn ičen ie  
po istenej v e d  pô soben ím  e lek trického  prúdu (napr. skrat, prepátie, vada 
iza lád e . koróna, výboj, ob lúk, preskok), vedúca  k  strate jej funkčností a lebo 
k  strate funkčnosti jej prvkov,

- m e c h a n ic k é  p o š k o d e n ie  a le b o  z n ič e n ie  fy z ické  poškoden ie  a lebo  zn ičen ie  
po istenej v e d  napr. lomom, trh linou, de fo rm ádou , zadren ím , uvoľnením , 
netesnosťou, upchatím , vytaven ím , s tra tou funkčných  parametrov,
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m o to ro v é  v o z id lo  akýkoľvek pozem ný dopravný prostriedok poháňaný vlastným  
m otorom  (vrátane prípo jného voz id la  a  akéhokoľvek za riaden ia  na nich 
p ripevneného) ktorý je vyrobený a lebo  sch vá len ý  na  ú če ly  p revádzky v  prem ávke 
na  p ozem ných  K om unikáciách a  pod lieha  p rih lásen iu  do ev idenc ie  vozid ie l, 

n á h o d n á  Š k o d o v á  u d a lo s ť  taká udalosť, ktorá nastane v  m ieste po isten ia 
p o ča s  trvan ia po isten ia náh le  a  nečakane; ide  o  uda lo sť o ktorej v  ča se
do jednan ia poistnej zm luvy  po isťovateľ a po istený predpokladajú, že  m ôže 
nastať, a v šak  n ie je  isté, č i nastane, a  kedy nastane,

n á s le d n á  fy z ic k á  S k o d a  fy z ická  škoda na  po istenej v e r i z a  ktorú vzn ikne  
po isteném u právo  na  po istné p lnenie, ktorá vzn ik la  ako  bezp rostredne priamy 
n á s led ok  fyzicke j škody na  inej po istenej veci, a lebo  je] časti, a lebo  inej časti 
poškodene j po istenej v e ti,
o p ra v a  uveden ie  vec i do takého prevád zkyschopného  stavu, v ktorom by bo la 
schopná  vykonávať vše tky  funkc ie  a  dosahovať vše tky  param etre tak. a k o  v čase  
bezp rostredne  pned po istnou udalosťou.
Z a  nák lady z a  opravu s a  nepovažujú:
a) nák lady  n a  rev íz ie , údržby a osta tné  opatrenia, ktoré je  nutné vynakladať

aj b e z  po istnej udalosti,
b) nák lady  vyna lo žené  v  dôsledku  zm ien  a  vy lepšen í, ktoré po istený vykonal

nad  rám ec op ravy  stavu  pred po istnou udalosťou,
c) nák lady  n a  p ráce  a  materiál, ktoré n ie  sú  vyna lo žené  na  po istenom  stroji,

napr. prispôsoben ím  po is teného stroja do výrobnej linky,
p o šk o d e n ie  v e c i také  zm ena stavu veci, a lebo  jej časti, ktorá obm edzuje, a lebo 
vyluču je jej funkčnosť a  použiteľnosť na pôvodný účel, pokia ľ je  m ožné vec  
op ravou  uv iesť d o  pôvodného prevád zkyschopného  stavu, 
ru čn é  n á ra d ie  akékoľvek nárad ie so  sam osta tným  techn lcko-ekonom lckým  
určením , vrátane nárad ia  m echan icky, a lebo  elektricky pohádaného (napríklad: 
ručné vŕtačky, brúsky, p ílky, hoblíky, bú racie  k ladivá, lopaty, krom páče a pod.), 
s tra ta  zá n ik  m ožnosti po is teného hm otne d isponovať po istenou  vecou  a lebo  jej 
časťou, a  to  aj v  prípade, ak  je  výs ledkom  konan ia  inej o soby  (napr. krádež); za  
stratu s a  tie ž považu je  zá n ik  m ožnosti faktického ov ládan ia  po istenej vec i a lebo 
jej časti {zán ik detende),
z á s tu p c a  p o is te n é h o  jeho zam estnanci, osoby, ktorým po istený zveril po istené 
vec i a lebo  osoby poverené strážou  m iesta po isten ia
z n ič e n ie  v e c i ta ká  zm ena  stavu vec i, ktorú n ie  je  m ožné odstrán iť opravou, 
a  preto v e c  u ž  n ie je  m ožné  použ íva ť  na  pôvodný účel; z a  zn ičen ie  vec i sa 
nepovažu je  strata,
z n o v u n a d o b u d n u t ie  v a c l prim eraná a  hospodárne obstaran ie  veci rovnakého 
druhu, kvality a výkonu, vrátane nák ladov súv is iac ich  s  jaj obstaraním .

O d d ie l H • P o is te n ie  z o d p o v e d n o s t í za  š k o d u

č lá n o k  18 
R o z sa h  p o is te n ia

1. Po is ten ý  m á právo, aby  po isťovateľ z a  neho v  ro zsahu  a  z a  podm ienok 
stanovených  vo V P P -C A R  vyplatil poškodene j tretej o sobe  náhradu:
a) škody na zdrav/,
b) škody na ved
(ďalej len  .škody’), z a  ktorú po istený na  zá k lade  všeobecne  záväzných  
p rávnych p redp isov zodpovedá.

2. P redpokladom  vzn iku  povinností po isťovateľa poskytnúť náhradu škody je, že  
škoda bo la  spô sobená  v  súv is losti so  stavebným i prácam i poisteným i podľa 
Oddie lu  I týchto V P P -C A R .

3. Po is ten ie  s a  vzťahuje len  na  škodu, ktorá v zn ik la  po čas  poistnej doby  ako 
n ás led ok  Škodovej udalosti.

A. Po is ten ie  s a  vzťahuje len  na  S todovú  udalosť, ktorá nasta la  na m iesta po isten ia
uvedenom  v  po istnej zm luve  a lebo  v  jeho bezprostrednej b lízkosti.

S. Po is ten ý  má právo  aby po isťovateľ z a  neho nahradil náklady konania v
súv is losti s  nárokom  uplatneným  voč i po isteném u v dôsledku  škody, na ktorú sa 
toto po isten ie  vzťahuje. S úče t náhrad  škôd a náhrad nák ladov konan ia však 
nesm ie  pres iahnuť po istnú sumu a lebo  sublimit u vedený v  poistnej zm luve. 
Po isťovateľ s i vyhradzuje  právo vyše tril, preskúm ať a  m im osúdne vyrovnať 
akýkoľvek nárok  podľa v lastného uvážen ia.

č lá n o k  19 
O so b itn é  v ý lu k y  z  p o is te n ia

1. T o lo  po isten ie  sa  nevzťahuje na;
a) nák lady na. opravu, úpravu a le bo  nahraden ie  akejkoľvek vec i, a lebo  jej 

časti, k torá bo la  po istená, a lebo  ktorú bo lo m ožné po istiť podľa O dd ie lu  I 
týchto V P P -C A R , čl. 11, ods. 1, a  ods. 2a) -  2c),

b) škodu, spôsobenú  vibrác iam i, a lebo  odstránen ím  či os laben ím  nosných  
p rvkov pri p ríp rave  stavieb, zem ných  p rácach  a lebo  pri za k ladan í stavieb, 
ak n ie  je  po isten ie  takejto ško dy  do jednané osob itnou Doložkou,

c) ŠAcxíu, spôsobenú  v dôsledku  výkonu dem o lačných  a lebo  bú rac ích  prác 
a lebo  p rá c  s  výbušninam i,

d} škodu spôsobenú  alBbo vyp lývajúcu z  form aldehydu a lebo  azbestu,
e j poškoden ie, zn ičen ie  a lebo  stratu e lektron ických dát.
f) Škodu na zdraví zam estnan ca  po is teného uvedeného v  poistnej zm luve,

a lebo  ake jkoľvek inej o sob y  vykonávajúcej pracovnú činnosť pre 
po isteného a lebo  n im  poverenú osobu , vrátane p racovných  ú razov 
a chorôb z  povo lan ia, a k  táto škoda na zd rav í vzn ik la  po čas  a lebo 
v dôsledku  pracovnej Činnosti pre po isteného a lebo  ním  poverenú  osobu,

. g) škodu na vedách, ktoré sú vo  v lastn íctve  a lebo  v u ž ív an í dodávateľa,
investora, a lebo  akejkoľvek Inej o sob y  (ako aj Ich zá s tup cov  a lebo 
zam estnancov), ktorí sú  spo jen í s  budovaným dielom , po isteným  podľa 
O dd ie lu  J týchto V P P -C A R , táto vý lu ka  piati aj keď  po is tená  stavba tvorí 
len časť budovaného diéta,

h) škodu spôsobenú  po isteným  a le bo  ním  poverenou osobou:
• na  lietad le  a lebo  lietadlom,
- na  p lavid le  a le bo  plavid lom ,

I) škodu, z a  ktorú po istený zodpovedá v dôsledku  p rebran ia
zodpovednosti zm luvou  a lebo  na  zák lade  dohody. Táto vý luka s a  v ša k  
nevzťahuje na škodu z a  ktorú b y  po istený na základe všeobecne 
z iv izn ý cb  právnych predpisov zodpoveda l aj v  prípade, ak by sa  
k  zodpovednosti zm luvne a le bo  dohodou  n ezav iaza l, 

j) škodu, z  ktorej vyplývajúce nároky  sú  predm etom  akéhokoľvek
povinného, zákonného  a lebo  povinne zm luvného poistenia, 

k) nároky v  súv is losti s  akoukoľvek náhradou škody priznanou orgánom
m iestne p rís lušným  v Spojených  štátoch am erických  a lebo  v  K anade  
rozhodovať o  p rávach  a  povinnostiach  p rávn ických  a lebo  fyzických 
osôb.

2. Po is ten ie  s a  nevzťahuje na  škodu vyplývajúcu a lebo  akýkoľvek nárok sú v is ia c  
so  skutočným , predpokladaným  a le bo  hroz ia c im  únikom, vypustením , 
rozptý len ím  afebo u vo lnen lm  akýchkoľvek  znečisťujúcich látok. Tá to  vý luka sa 
však  nevzťahuje na  škodu spôsobenú  tepelným i účinkam i, sadzam i a lebo 
dymom pochádzajúcim i z  požiaru, P re  ú če ly  tohto po isten ia  s a  požiarom  
rozum ie  oheň, ktorý vzn ikol, a lebo  sa  v lastnou siľou ro zš ír il m im o určeného 
ohniska.

3. Po is ten ia  s a  nevzťahuje na  nároky up latnené v  zm ys le  Sm ern ice  Eu rópskeho 
parlam entu a  R ad y  2G04/35/ES o environm entálnej zodpovednosti pri 
prevencii a  náp rave  env ironm entálnych škô d  a lebo  v  zm ys le  všeobecne  
záväzných  právnych p redp isov upravu júcich  env ironm entálnu zodpovednosť, 
prevenciu  a íebo  nápravu env ironm entálnych škôd.

4. Po isten ie  sa  nevzťahuje n a  náhradu  poplatkov, pokút, penále, peňažných  
trestov a to na  zá k lad e  ob čianskoprávnych  predp isov, obchodnoprávnych  
predpisov, predp isov  správneho práva a lebo  na  záW ade zm luvy, vrátane tzv. 
punitive dam ages, exem p lary  dam ages  a  podobne.

5. U stanoven ia o  vý lukách uvedené v  č l. S  V P P  - C A R  n ie  sú ustanoven iam i 
tohto č lánku dotknuté.

č lá n o k  20 
P ln e n ie  p o is ť o v a te ľa , Km it p ln e n ia

1. Po isťovateľ vyp latí z a  po isteného náhradu škody vzn iknutej ako  nás ledok  
jednej škodovej udalosti, ako aj vše tkých  škodových udalosti vzn iknutých 
počas po istnej doby m ax im álne  do výšky po istnej sum y a le bo  sublimitu 
do jednaných  v  poistnej zmJuve, n ezáv is le  na  počte po istených, poškodených  
osôb, v zne sených  nárokov a lebo  súdnych  konaní.

2. Pre  p lnenie po isťovateľa sa  prim erane uplatn ia ustanoven ia  čl. 15, ods. 14 a ž  
18 V P P -C A R .

Č lá n o k  21 
P re c h o d  p rá v

1. Pok ia ľ po isťovateľ nahrad il z a  po isteného .škodu ', p re chád za  na  neho  právo 
po isteného na náhradu  .škody“ a lebo  iné  obdobné právo, ktoré mu v  súv is losti 
s je h o  zodpovednosťou  z a  «škodu' vzn ik lo  proti inému.

2. A k  m á po is tený voči poškodeném u a lebo  inej o so b e  právo na vráten ie 
vyplatenej sum y a lebo  na  zn íže n ie  dôchodku  a lebo  na zastaven ie  jeho  výplaty, 
p rechádza toto právo na  poisťovateľa, pokiaľ z a  po isteného túto sum u zap la til 
a lebo  z a  neho vyp láca  dôchodok.

3. N a  po isťovateľa p re chád za  aj p rávo  po isteného na  Ohradu tých nák ladov 
konan ia o  náhrade .škody*, ktoré sa  poisteném u prizna li proti druhému 
účastn íkov i, pokiaľ ich  po isťovateľ z a  po isteného zaplatil.

č lá n o k  22 
V ý k la d  p o jm o v

P re  ú če ly  O dd ie lu  H tohto po isten ia s a  rozum ie  pod  pojmom:

* b u d o va n é  d ie lo  m ateriá lny výs ledok  vše tkých  č innosti vykonávaných podľa 
projektu, aby  tento a ko  ce lo k  m ohol s lúž iť  požadovaném u účelu,

- In ve sto r objednávateľ stavby,
- náh rada  n á id a d o v  k o n a n ia  náhrada trov ob č ian skeho súdneho konan ia proti 

po isteném u o náhrade škody, spôsobenej v  súv is losti so stavebným i prácam i, 
za  ktorú po istený zodpovedá  a  ktoré je  po istený povinný uhradiť (znášať),

- s u b llm lt  časť poistnej sum y dohodnutej v  poistnej zm luve  ako m ax im álna 
výška  náhrady, ktorú po isťovateľ vyp latí za  škody, na  ktoré sa  sub lim it podľa 
poistnej zm luvy  vzťahuje. Sub lim it nezvyšu je po istnú  sumu.

- S ko d a
a) š k o d u  n a  v e c í, ktorá zn am ená fyz ické  po škoden ie  hmotnej veci, 

vrátane následnej m ajetkovej ujmy a/a lebo ušlého  zisku  vyplývajúcich  
zo  straty funkčnosti a lebo  m ožnosti používať po škodenú  vec,

b) š k o d u  n a  zd rav í, k torá znam ená te le sné  po škoden ie  o sob y  vrátane 
choroby a lebo  usm rten ia a  z  n ich  vyp lýva júca m ajetkové ujma vrátane 
u šlého  zisku,

- š k o d o v á  u d a lo s ť  udalosť, po čas  ktorej do chádza  ku vzn iku  škody, ktorá
m ôže byť dôvodom  vzn iku  p ráva  na  po istné  p lnenie poisťovateľa,

♦ tre t ia  o s o b a  vše tky  osoby, ktoré n ie  sú zm luvným i stranam i budovaného
diela,

- zn e č is ť u jú c e  lá tk y  akékoľvek  nebezpečné  a lebo  zneč isten ie  spôsobu júce
pevné, kvapa lné  a lebo  p lynné m ateriá ly, látky, em is ie  či tepe lné  účinky, 
vrátane dymu, výparov, sadze , popolčeka, kyse lín , zá sad , chem iká lií či 
odpadu. Odpadom  sa  m yslia aj m ateriá ly u rčené na  recykláciu.
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Oddiel U! • Poistenie predpokladaného ušlého zisku investora

č lá n o k  23 
P re d m e t p o is te n ia

Pok ia ľ je  v po istne j zm luve  do jednané po isten ia podľa O dd ie lu  III V P P -C A R , po isten ia  
sa vzťahuje na  u š lý  hrubý zisk , ktorý po isteném u, uvedeném u v po istnej zm luve  ako 
investor sku točne vzn iko l v  dô s ledku  zn íže n ia  obratu a/alebo zvýšen ia  p revádzkových  
nák ladov tak, ako  je  to u vedené  v  tom to Oddie íi, a k  v  pnebehu  po istnej doby stanovenej 
v  po istnej zm luve  po is tené  budovaná s tavba  a le bo  jej časť utrp í škodu  krytú O dd ie lom  I 
V P P -C A R , ktoré sp ô so b í n aru šen ie  stavebných  p rá c  a  nás led ne  oneskoren ie  zač iatku  
p revád zky  a/alebo jeho  n aru šen ie  (ďalej len  .onesko ren ie ').

č lá n o k  24 
P o is tn á  sum a , p ln e n ie  p o is ť o v a te ľa

1. V ý šk a  po is tného plnenia pre tento odd ie l V P P -C A R  s a  Stanovi:
a) p re  u ftiý  h ru b ý  z is k  ako sum e, ktorá je  súč inom  m iery  h rubého z is ku  a 

sumy, o  ktorú s a  v p riebehu  doby ručenia zn íž il skutočne dosiahnu tý  obrat 
vzhľadom  k  obratu, ktorý b y  bo! dosiahnutý, keb y  nebo lo  b ýva lo  do š lo  k 
oneskoren iu,

b) p re  z v ý š e n é  p re v á d zk o v é  n á k la d y  ako  dodatočné náklady, ktorých 
vyna lo žen ie  bo lo  nevyhnutne  nutné a  prim erané k  zam edzen iu  a lebo 
zm enšen iu  poklesu  obratu, ku ktorém u by  inak v  priebehu doby ničenia 
b e z  vyna lo žen ia  takýchto n ák lad ov  došlo . V ýška  p lnenia  však  
n ep res iahne  sum u, ktorú z ís kam e  súč inom  m iery h rubého z is ku  a  sumy 
obratu, ktorej strate bo lo  takto zam edzené.

2. P ri výpočte  m iery h rubého z is k u  a  ročného obratu sa  vychádza  z  nasledujúceho:
a) výs ledky  p revád zky  poistená] budovanej s ta vby  z a  12 m esiacov  po jaj 

zača tí,
b) zm eny a  zv lá štne  okolnosti, ktoré by mohli p revádzku  poistenej 

budovanej stavby ovplyvniť, keby k  oneskoren iu  nedošlo ,
c) zm eny a zv lá štna  okolnosti, ktoré ovplyvn ili prevádzku  poistenej 

budovanej stavby po jej za ča tí
tak, ab y  sa  výsledný výpoče t čo  na jv ia c p rib líž il výsledkom , ktoré by  p revádzka 
po istene j budovanej s ta vby  d o s ia h la  po  p lánovanom  dátum e zača tia , pokiaľ by 
n ed oš lo  k o nesko ren iu

3. Pok ia ľ po istený a lebo  osoba konajúca v  jeho  m ene  brán i po isťovateľovi pri 
vykonávan í č innosti uvedenej v  čl. 27, ods. 3  p ism . c), k lad ie  mu prekážky  a lebo 
s a  nepodriad i je h o  odporúčan ím , je  po isťovateľ op rávnený plnenia z  poistnej 
zm luvy  prim erane zn ížiť.

4. P o k ia ľ je  ročná  po is tná sum a udaná v  poistne] zm luve  k  O dd ie lu  IU nižšia ako 
sum a, zodpoveda jú ca  súč inu  m iery hrubého z isku  a ročného obratu, zn íž i sa  
podľa toho pom erne i v ýška  po istného plnenia.

5. P re  p lnen ie  po isťovateľa s a  prim erane uplatn ia u stanoven ia čä. 15, ods. 14 a ž  19 
V P P -C A R .

Č lá n o k  25 
O so b itn é  v ý lu k y  z  p o is te n ia

1. Po is ten ie  s a  nevzťahuje na ušlý  h rubý z is k  a/a lebo na  zvýšené  prevádzkové 
nák lady  vzn iknu té  v  dô sledku  oneskoren ia , ktoré bolo za p r íč in ené  a lebo  k  nemu 
do š lo  následkom :
a) ško dy  krytej D o ložkou  podľa O dd ie lu  I V P P -C A R , pokiaľ nebo lo  p ísom ne

do jednané inak,
b) zem etrasen ia , sopečnou  činnosťou, tsunam i, pok ia ľ nebo lo  p ísom ne 

do jednané inak,
c) ško dy  na okolitom  majetku, stavebných  strojoch, za r iad en í a vybaven í

staven iska ,
d) ško dy  na  opera čných  m éd iách  a le bo  surovinách, úbytkom, zn ičen ím ,

opotrebovan ím , a le bo  škodou  na  akom koľvek m ateriá ly  potrebnom  pre 
po istenú  prevádzku,

e) akýchkoľvek  obm edzen í uva lených  orgánm i verejnej moci,
f) nedosta tku peňažných  prostriedkov,
g) zm ien, doplnkov, vy lepšen í, op ravy po rúch  a le bo  chýb a lebo  dstraňovan ía

akýchkoľvek  nedostatkov, ktoré bo li vykonané po  vzn iku  vecnej Škody,
h) Škody na  vec iach , ktoré bo lí p revza té  do prevádzky, a lebo  do užívan ia,

a lebo  pre ktoré skonč ilo  po isten ie  podľa O dd ie lu  J V P P -C A R .

2. Po is teném u nevzn ikne  právo  na  po istné  p lnen ie  za  pokuty, a lebo  straty 
v dôsledku  po rušen ia  kontraktu, neskoré  a lebo  neúp lné  vybaven ie  objednávky, 
a lebo  z a  penáfe akéhokoľvek  druhu.

3. Po is teném u  nevzn ikne  právo na  po is tné  p lnen ie  z a  škodu  v dôsledku  zastaven ia , 
zán iku  a le bo  z ru šen ia  nájmu, licenc ie  a lebo  objednávky, ktoré nastane po 
dátum e sku točného za ča tia  prevádzky.

4. P o is te n ie  s a  nevzťahuje na  Škodu na stavebných  p rácach  na  prototype, pokiaľ 
nebo lo  osob itne  v  poistnej zm lu ve  do jednané inak.

5. U stanoven ia  o vý lukách  uvedené  v  či. 5 V P P -C A R  n ie  sú  ustanoven iam i tohto 
č lánku  dotknuté.

Č lá n o k  26 
O so b itn á  u s ta n o v e n ie  k  O d d ie lu  III

1. P re d ĺž e n ie  p o is tn e j d o b y
Akéko ľvek  p red ĺžen ie  poistnej doby podľa O dd ie lu  I poistnej zm luvy  nem á za  
nás led ok  autom atické  p red ĺžen ie  do by  /učenia s tanovenej v  po istne] zm luve  pre 
po isten ie  v  zm ys le  O dd ie lu  III V P P -C A R . O  akékoľvek  p red ĺžen ie  doby ručenia 
pre po is ten ia  v  zm ys le  O dd ie lu  llt V P P -C A R  m usí po istený po žiadať p ísom ne  a 
uv iesť pri tom všetky oko lnosti po ž iadavky  na  p red ĺžen ie. To to  pred ĺžen ie 
nadobudne platnosť ien  vtedy, p o k ir f  bo lo  p ísom ne dohodnuté. A káko ľvek  zm ena 
p lánovaného dátum u za ča tia  p revádzky  budovanej stavby m usí byť h lásená a 
bude platiť len  vtedy, ak to  bo lo  p ísom ne  dohodnuté.

2 V rá te n ie  p o is tn é h o
A k  po is tený p reh lás i (a p reu káže  potvrden ím  svo jich  aud ítorov), že  hrubý zisk, 
ktorý dosiaho l v  p riebehu  účtovného obdob ia  12 m esiacov  po za ča ti p revád zky  
po istenej budovanej stavby a lebo  po dátume, po  ktorom  m a la  byť za ča tá  
p revád zka  (keby nenasta lo  oneskoren ie), bo l n ižá i n e ž  z a  týmto úče lom  
stanovená po is tná  sum a, bude  vrátené pom erná sum a po istného 
nepresahu júca
jednu tretinu zap la teného  po istného. A k  do š lo  v priebehu po istnej doby  ku 
škode, ktorá v ied la  k  po istném u p lneniu  podľa O dd ie lu  JU V P P -C A R , po istné  
bude vrátené v zm ys le  tohto od seku  len v  pom ere  ro zd ie lu  vyp lateného 
po istného p lnen ia  k  po istnej sum e stanovene j pre O dd ie i l l í  V P P -C A R . 
S ú ča sne  pn tom p la tí u stanoven ia čl. 24, ods. 4  V P P -C A R .

Č lá n o k  27
O so b itn é  p o v in n o s t í p o is tn ik a , p o is te n é h o  k  O d d ie lu  Hl

1. Po is ten ý  je  povinný v  in te rva loch  stanovených  v  po istnej zm luve  
po isťovateľovi predk ladať ak tua lizované  správy  o  p riebehu  stavebných  prác.

2. V  prípade, ž e  dô jde  k  ake jkoľvek vecne j zm ene  pôvodného rizika, ako sú  
napr.:
• zm eny v p redpokladanom  postupe  prác,
• zm ena, m od ifikác ia  a lebo  dop lnen ie  k  ake jkoľvek po lo žke  diela,
- od chý len ie  sa  od  p redp ísaných  s tavebných  metód,
- zm ena  záu jm ov po is teného (napr. pre rušen ie  gtebo u končen ie  činnosti 

po is teného  a le bo  vyh lá sen ia  konkurzu  na  m ajetok po isteného,
po is ten ie  podľa tohto O dd ie lu  V P P -C A R  zan iká , pok ia ľ n ie  je  p ísom ne 
do jednané Inek.

3. A k  dčjde  k  po istnej udalosti, ktorá by m oh la spôsob iť  onesko ren ie  a v iesť tak k 
nároku na  p lnen ie  podľa tohto O dd ie lu  V P P -C A R , po is tený je  po v in n ý
a) b e z  zbytočného odk ladu  te le fon icky  a lebo  faxom  inform ovať

po isťovateľa a  sú ča sne  túto in form áciu  oznám iť poisťovateTovi
p ísom ne,

b) vykonávať a byť nápom ocný pri vyko návan í všetkého, č o  je  prakticky 
m ožné k tomu, aby m in im a lizova l a le bo  ďalej nezvyšova l ro zsah  
na ru šen ia  stavebných  p rá c  tak, aby  v ô b e c  ned oš lo  k oneskoren iu  
a lebo  aby sa  toto oneskoren ie  čo  na jv ia c skrátila,

c) um ožn iť po isťovateľovi a lebo  kto rejkoľvek n ím  poverene j o sobe
prístup na staven isko, kde do šlo  ku  škode, a priam o jednať  so 
zodpovedným  dodávateľom  a le bo  subdodávateľom  za  tým úče lom , aby 
bo la  s tanovená m ožná p r íč in a  a  ro zsah  škody, jej vp lyv  na  po istené 
riziko, aby  s a  m in im a lizova lo  oneskoren ie  p lánovaného  za ča tia
p revád zky  po istenej budovanej stavby, a a k  je  to nutné, dať prim erané 
pokyny k  tomu, aby bo lo m ožné  s a  oneskoren iu  vyhnúť a lebo  ho 
m inim alizovať.

4. Pok ia ľ dčjde  k  up latnen iu  nároku na  po is tné  p lnen ie  podľa tohto O dd ie lu  V P P -
CA R , po is tený je  povinný b e z  zby točného  odk ladu  po isťovateľovi doručiť 
podrobnú  p ísom nú správu  o  svojom  nároku  na  po is tné  plnenie . Ďale j je 
povinný na v lastné nák lady  zo stav iť  a po isťovateľov i p red lož iť  ú čtovné a  iné 
ob chodné  knihy, napr. faktúry, ú čtovné súvahy  a  ď a lš ie  doklady, dôkazy, 
in form ácie, vysve tlen ia  a lebo  iné  dô ka zné  m ateriá ly, k loré  m ôže  pre úče ly  
vyše tren ia  a lebo  kontro ly po istnej uda losti po isťovateľ vyžadovať. Na 
po žiadan ie  po isťovateľa, je  po is tený tiež povinný pred lož iť če stné  p reh lásen ie  
a pravd ivosti dek larovanej poistnej uda losti a vše tkých  s ňou spojených  
skutočností.

5. Po isťovateľ je op rávnený od ložiť výplatu po is tného p lnenia  vrátane jej zá lohy:
a ) pok ia ľ existu jú pochybnosti o p ráve  po is teného na  po is tné  plnenie , a

to a ž  do dodan ia  potrebných dôkazov,
b) pokiaľ bo lo  v  dôsledku  straty, ško dy  a le bo  oneskoren ia  v 

predpokladanom  za ča tí p revád zky  po istenej budovanej stavby za ča té  
trestné konan ie  proti poisteném u, a  to a ž  do sko nčen ia  tohto konania.

Č lá n o k  28 
V ý k la d  p o jm o v

Pre  ú če ly  O dd ie lu  i ll tohto po is ten ia  s a  rozum ie  pod  pojmom:
- p o is tn á  d o b a  obdob ie  s tanovené  v  poistnej zm luve. Po is tn á  doba konč í 

dátum om  uvedeným  v  po istnej zm lu ve  a le bo  sko rš ím  dátum om , ktorým  kon č í 
po isten ie  podľa O dd ie lu  l V P P -C A R ,

- p lá n o va n ý  dá tum  2a č a t ia  p re v á d zk y  dátum  uvedený  v  poistnej zm luve  pre 
tento O dd ie l a lebo  iný revidovaný dátum, ku ktorém u b y  b o la  za ča tá  
prevád zka  po istenej budovsna j stavby, keb y  nebo lo  ned oš lo  k  oneskoren iu,

- d o b a  ru če n ia  obdob ie , v  priebehu kto rého sú  výs ledky  p revád zky  ovp lyvnené  
oneskoren ím . O oba ru čen ia  za č ín a  dátum om  p lánovaného za ča tia  p revádzky  
a  nep resahu je  m ax im álnu dobu  ručen ia  s tanovenú  v  po istne j zm luve  pre tento 
Oddie l,

- Č a so vá  s p o lu ú č a s ť  obdob ie  s tanovené  v  po istne j zm luve  p re  tento O ddie l, z a  
ktoré po isťovateľ nie je  pov inný poskytnúť po is tné  p lnenie. V ý šk a  spo luúčasti 
po is teného sa  rovná sume, ktorá ja  súč inom  priem ernej dennej hodnoty straty 
utrpenej v  p riebehu  poistnej doby a  počtom  dn í, ktoré boli dohodnuté  ako 
ča so vá  spoluúčasť,

- o b ra t  sum a vyp latená a lebo  sp la tná  po isteném u za  p renajaté ubytovan ie 
a lebo  iné  s lu žby  využité  v  m ieste  po is ten ia  v  súv is losti s  p revád zkou  poistenej 
budovanej stavby,

- o c o ň o v a c ie  o b d o b ie  obdob ie  12 po seb e  nas ledu júc ich  m esiacov, ktoré 
za č ín a  okam ihom  sku točného za ča tia  p revád zky  po istene j budovanej stavby,

- ro č n ý  o b ra t  obrat, ktorý by bo l do siahnu tý  v  p riebehu  12 m e s ia cov  po 
p lánovanom  dátum e za ča tia  p revád zky  po istenej budovanej stavby, pokia ľ by 
nedoš lo  k  oneskoren iu,

- ro č n ý  h ru b ý  z is k  sum a, o kto rú  hodnota ročného obratu  p resahuje sum u 
špec ifikovaných  p revád zkových  nákladov. Špec ifikovaným i prevádzkovým i 
nák ladm i s a  rozum ejú  nák lady  vyna lo žené  n a  ob sta ran ie  tovaru, materiálu, 
zá sob  a  s lu ž ieb  (pok iaľ s a  nepoužijú  k  udrž iavan iu  p revádzky) a  vše tky  
výdavky spojené s  daňam i, s  pop latkam i z a  povo len ie  k  podnikaniu, licenčným i 
poplatkam i atď., pok ia ľ tieto nák lady  zá v is ia  od obratu,

- m ie ra  h ru b é h o  z is k u  hodnota, ktorá by bo la  rea lizo vaná  z  obratu v  priebehu 
oce fto vabeho  obdob ia , pok ia ľ b y  n ed oš lo  k  oneskoren iu.
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Allianz ®
Slovenská poisťovňa

Poistná zmluva č. 411 021 007

Poistenie zodpovednosti za škodu

Po istn ík / poistený:
S TA V IM E X  S lovakia , a.s.
Bojn ická  10, SK -  831 02 Bratis lava 
IČO: 35 755 156
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B.

Poisťovateľ:
A llian z -  S lovenská po isťovňa, a. s.
D osto jevského rad 4, SK- 815 74 B ratis lava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. Oddiel: Sa, vložka č.: 196/8.



Allianz ®
Slovenská poistovňa

Poistníky
poistený:

Spolupo¡5teni:

Poisťovateľ

Poistné
podmienky:

Začiatok 
poistenia 
a poistné 
obdobie:

Územná
platnosť:

Poistená
činnosť:

Poistná suma:

| Poistené
¡ riziká:

Spoluúčasť:

Zmluvné
dojednania:

Jednorazové
poistné:

Underwriter:

S TA V IM E X  S lovakia , a.s.
Bojn ická 10, S K - 8 3 1  02 Bratislava 
IČO: 35 755 156
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B.

Trebišovská energetická, s.r.o., IČO: 44 498 578
a všetci subdodávatelia poisteného diela, pokial ich dodávky prebiehajú na zmluvnom základe a boli 
zahrnuté do hodnoty diela

A llianz -  S lovenská poisťovňa, a. s.
D osto jevského rad 4, SK - 815 74 B ratis lava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: S K 2020374862 
D IČ :2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B.

uzatvárajú v zmysle všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zmluvu

Poistenie zodpovednosti za škodu ; •

P o is tn á  zm lu va  č. 411 021 007

Toto poistenie sa riadi Všeobecným i poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami Allianz -  Slovenskej poisťovne, a.s. { ďalej 
aj V PP - Z ) ,  ktoré sú účinné od 11 .03.2007 a tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy.

Začiatok poistenia: Poistné obdobie: Koniec poistenia:

01.07.2015 1 rok 30.04.2016
00:00h_________________________________________ 00:00h________________________

Zm luva je  dojednaná na dobu určitú.

Slovenská republika

Zhotovenie diela -  stavby: Vybudovanie centrálneho zdroja tepla a prepoj a centralizácia energetickej 
sústavy

7 000 000,00 EUR pre jednu a všetky škodové udalosti počas poistného obdobia

Všeobecná zodpovednosť za škodu spôsobenú prevádzkovou činnosťou v rozsahu čl.3 V P P  -  Z.
V súlade s čl. 3, ods. 2, písm. b) sa poistenie dojednáva vrátane zodpovednosti za škodu spôsobenú 
vadným výrobkom.

Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti

Poistenie druhej vrstvy
Dojednáva sa, že toto poistenie sa vzťahuje výlučne na „škody" presahujúce výšku 500 000,00  EU R  
z jednej „škodovej udalosti", pričom však do tejto sumy môžu byť započítané len „škody", ktoré nie sú 
z poistného krytia poskytovaného touto zmluvou vylúčené všeobecnými poistnými podmienkami alebo 
zmiuvnými dojednaniami.

V  prípade škody presahujúcej výšku 500 000,00  EUR z jednej „škodovej udalosti" poskytne poisťovateľ 
poistné plnenie do plnej výšky poistnej sumy, avšak len tú časť „škody“ presahujúcu sumu 500 000,00  
EU R. Toto poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek „škody" nepresahujúce sumu 500 000 ,00  EUR  
z  jednej „škodovej udalosti“.

Výluka CAR/EAR
V  súlade s čl. 4, ods. 6) V P P  -  Z  sa dojednáva, že v súvislosti so stavebnou alebo montážnou 
činnosťou vykonávanou poisteným alebo ním poverenou osobou sa poistenie nevzťahuje na akékoľvek 
„škody“ na ktorejkoľvek časti stavebného objektu, konštrukcie alebo budovy, na ktorých poistený alebo 
ním poverená osoba vykonáva stavebné, m ontážne alebo rekonštrukčné práce, alebo ktorých 
dodávateľom alebo zhotoviteľom je v celku alebo z časti poistený alebo ním poverená osoba.

Všetky ostatné ustanovenia V P P -Z  ostávajú bez zm eny v platnosti.

Í '  , V ’- í*' v '■* >♦ • / ' ’ .‘''• '‘ •í * ' ; f  * ’ ' . ’ k . . i ,J "»V. <"V i  >V '\ , ' ’ ‘ ’ ‘ • '
* ’ . ' i ,  ‘ f 4 . t», Ý ' - 3 ’ , t -  -  ‘ ’ '  '  ' . ’ ‘
^  ^ ,  . . . Y  ;■
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Allianz (Si)
Slovenská poisťovňa

Jednorazové poistné sa dojednáva ako minimálne poistné

S p la tno sť
po istnéh o: Jednorazové poistné je  splatné v term íne do 17 .07.2015 na naše bankové spojenie:

A ilia n z- Slovenská poisťovňa, a. s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1
Tatra banka, a.s., Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava
Číslo účtu: S K 17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TA T R S K B X
Konštantný symbol: 35S8
Variabilný symbol: 411 021 007

Z á verečn é
ustanovenia : 1-Tú to  poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými

oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zm luve upravujú VPP-Z.
3. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 

zm luve sú úplné a pravdivé a nezam lčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatnú.

4. Poistník uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá účinnosť 

ostatných ustanovení.
6. Zm luvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeii jej a na znak súhlasu ju 

dobrovoľne podpísali.
7. Táto poistná zm luva je  vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, pričom poistník obdrží tri vyhotovenia 

a poiťovateľ obdrží jedno vyhotovenie.
8. Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bo! oboznámený s informáciou o podmienkach 

uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 4 /2 010  z  9. marca 
2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8 /2008 Z.z. Uvedená informácia je k dispozícii na internetovej 
stránke poisťovateľa na adrese:
http://www.aliianzsp.sk/tmp/imaae cache/link/0000316Q02/b zodpovednosť za škodu sposobenu 
prav a fvz osobami.pdf

9 .Poistite!’ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu {poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo 
zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by

(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo
(iíi) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda

poistiteľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/aíebo z obchodných alebo ekonomických sankcií, práva alebo 
predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by takýmto 
spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie 
vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky.

V yh lásen ie
po istn íka : Poistník dáva poisťovateľovi výslovný písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov

v informačnom systéme poisťovateľa v súvislosti s dojednaným poistením, so sprístupnením týchto 
údajov tretím osobám a ich spracúvaním tretími osobami v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou 
poistných udalostí a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých záväzkov  
vyplývajúcich z poistnej zmluvy. Poistník sa zaväzuje písomne oznámiť poisťovateľovi všetky zm eny 
týkajúce sa údajov uvedených v zmluve.

V  Rratte1»v/p rlrta Ofí 07  901S

podpis a pečiatka poistníka

Prílohy: - Vyúčtovanie k poistnej zmluve; 
- V P P - Z ;

Ing. E d u ard  M edo
na základe splnomocnenia

U nderw riter: Zuzana Trokanová P Z 4 1 1  021 007  
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A l l i a n z ®
Slovenská poisťovňa

Vyúčtovanie k poistnej zmluve č. 411 021 007

Poistn ík: STAVÍ M EX S lovakia , a.s.
Bojn ická 10, S K - 8 3 1  02 Bratislava 
IČO: 35 755 156
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1909/B.

Poistné obdobie:

B ežné poistné:

Zľava za komplexné 
poistenie:

B ežné po istné po  
zľave:

0 1 .0 7 .2 0 1 5 -3 0 .0 4 .2 0 1 6  

4 134,00 EUR

10%, t.j. 413 ,40 EUR

3 720,60 EUR

' . . ľ  •.; : B.ežnépoistný i „ -,.;v •. '3 720,60EUR

Jednorazové po istné je  sp la tné bezodkladne, na jneskôr do 17.07.2015 na naše bankové 
spojenie:

A l l ia n z -  S lovenská po isťovňa, a. s., Dosto jevského rad 4, 815 74 B ratis lava 1 
Ta tra  banka, a.s., H odžovo nám . 3, 811 06 Bratislava,
Č ís lo  účtu: S K 17 1100 0000  0026 2600 6702 BIC: TA TR SK B X  
Konštantný sym bol: 3558  
V a riab ilný  sym bol: 411 021 007

V  Bratis lave dňa 06.07.2015



Allianz (jji)
Slovenská poisťovňa

V Š E O B E C N É  P O IS T N É  P O D M IE N K Y  
P o is te n ie  z o d p o v e d n o s ti z a  ško d u  

s p ô s o b e n ú  p rá v n ic k ý m i a p o d n ik a jú c im i fy z ic k ý m i o s o b a m i

_ Č lá n o k  1 
' Ú vodná u stanoven ia

1. T ie to  všeobecné poistné podmienky (tfalej íen  ,VPP-Z*) sa vzťahujú na poistenie 
zodpovednosti za  Škodu spôsobenú právnickým i a podnikajúcim? fyzickými 
osobam i (cfatej len .poisten ie ') vykonávajúcich činnosť v sú la d e  s  príslušným i 
všeobecne  záväzným i právnymi predpism i. .

2. Pre  úče ly  tohto poistenia }e poisťovateľom A lllan z - S lovenská poisťovňa, a.s. 
Poistn ikom  je osoba, ktorá s  poisťovateľom uzavrela poistnú zm luvu. Poisteným  je 
v  zm luve uvedená fyzická alebo právnická osoba, na ktorú sa toto poistenie 
vzťahuje.

3. Ostatné s lová a slovné spojenia, ktoré sú v  texte týchto V P P -Z  uvedené 
v úvodzovkách majú svoj osobitný význam  definovaný v  č lán ku  2 VýkJad pojmov.

Č lá n o k  2 
V ýk la d  po jm ov

Pre  účely tohto poistenia: -

1. „In fekčná  ch o ro b a “ je ochorenie vyvolané m ikroorganizmami, ktoré je prenosné 
z  Človeka na človeka, z  Ďoveka na zviera, zo zvieraťa na Človeka alebo 20 zvieraťa 
na zviera, alebo sa dá z ískať expozíc iou  z  vonkajšieho prostredia. P re  účely tohto 
poistenia sa .Infekčnou chorobou” rozum ie aj ochorenie na salmorielĎzu.

2. .M o to ro vé  v o z id lo “  je akýkoľvek pozem ný dopravný prostriedok 5 vlastným 
pohonom, p rives a lebo náves (vrátane- akéhokoľvek zariadenia na nich 
pripevnenom), ktoré je  používané alebo je  určené na používan ie na  pozem ných • 
kom unikáciách. . '

3. „P o is te n á  č in n o sť “  je činnosť uvedená v  poistnej zm luva, ktorú poistený 
vykonáva na zák lade  oprávnenia udeleného podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov a  činnosti s ňou súvisiace. Za  činnosti súv is iace  s  .poistenou činnosťou“ 
sa pokladá aj výkon vlastn íckych práv, správa a prevádzka nehnuteľnosti s lúžiacich 
na výkon poistenej činnosti uvedenej v  poistnej zm luve, ďalej prevádzka sodá lnych 
a rekreačných zariaden í pre zam estnancov po isteného a organizácia podnikových 
podujatí. .

4. „ Š k o d a "  znam ená „Ško du  na v e c i“  a/aJebo „ šk o d u  na z d ra v í11 pričom
a) „S k o d a  na v e c i“  znam ená fyzické poškodenie hmotnej v ed  vrátane následnej 

májetkovej ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcich 20 straty funkčností alebo 
možnosti používať poškodenú vec.

b) „S k o d a  na  zd ra v í“ znam ená telesná poškodenie osoby vrátane choroby alebo 
usmrtenia a z  nich vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku.

5. „ š k o d o v á  u d a lo s ť ' je udalosť, počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá 
m ôže byť dôvodom vzniku práva na po istné p lnenie poisťovateľa.

6. „Su b t lm it“  je časť poistnej sumy dohodnuté! v  poistnej zm luve ako maximálna 
výška náhrady, ktorú poisťovateľ vyplatí za  -Škody", na ktoré sa sublirrŕt podľa 
poistnej zm luvy vzťahuje. .S u b lif r iľ  nezvyšuje poistnú sumu. -

7. „V ý ro b o k “  Je:
a) akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo

daná do  obehu poisteným a lebo nim  poverenou osobou
b) e lektrina a piyn určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované poisteným,

' a lebo
c) práca vykonaná poisteným  alebo n ím  poverenou osobour vrátane materiálu 

a lebo komponentov poskytnutých v súvislosti s  touto prácou.

B. „Z n e č is ťu jú ce  lá tky“  znam enajú akékoľvek nebezpečné alebo znečistenie  
spôsobujúce pevná, kvapalné a iebo plynné materiály, látky, em isie  či tepelné 
účinky, vrátane dymu, výparov, sadze, popolčeka, kyse lín, zásad , chem iká lií či 
odpadu. O dpadom  sa myslia aj materiály určené na'recykláclu. . . ■

■ ' Č lá n o k  3
R o zsa h  p o is te n ia

1. Poistený má právo, a b y . poisťovateľ za  neho V  rozsahu a za  podm ienok 
stanovených týmito V P P -Z  vyplatil poškodeném u náhradu .škody“ , za  ktorú 
poistený na zák lade  všeobecne záväzných právnych predpisov zodpovedá.

2. Predpokladom  vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť náhradu . .škody* je, 
ž e  .škoda* bola spôsobená:
a) v  súvislosti s  „poistenou činnosťou* poisteného uvedenou v  poistnej zm luve,
b) vadným  .výrobkom* poisteného, a le  len v  prípade, ak je poistenie 

zodpovednosti za  Škodu spôsobenú vadným .výrobkom ’  v  poistnej zm luve 
výslovne dojednané.

3. Po isten ie  sa vzťahuje len na „škodu1, ktorá vzn ik la počas poistnej doby ako 
následok .škodovej udalosti*. . '

4. Po isten ie  sa vzťahuje len na .škodovú udalosť*, ktorá nasta la na území uvedenom 
• v  poistnej zm luve v  Časti územná platnosť.

5. Poistený má právo na  náhradu nákladov právnej obhajoby v  súvislosti s  nárokom 
vzneseným  proti poistenému v  dôsledku .škody*, na ktorú sa toto poistenie 
vzťahuje. Súče t náhrad .škôd" a  náhrad nák ladov na  právnu obhajobu však  nesm ie 
presiahnuť poistnú sumu a lebo  .sub ílm if uvedený v  poistnej zm luve. Poisťovateľ si 
vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a m im osúdne vyrovnať akýkoľvek nárok 
podľa vlastného uváženia.

■ Č lá n o k  4
V ý lu k y  z  p o is te n ia

1. Toto poisten ie sa nevzťahuje na: -
a) .Š kodu “ spôsobenú úmyselne poisteným  a lebo  inými o sobám  úmyselne 

konajúcim i z  podnetu poisteného
b) .š k o d u ', ktorá vznikne poistenému
c) škodu*, za  ktorú poistený zodpovedá v  dôsledku prebrania zodpovednosti 

zm luvou alebo na zák lade  dohody. Táto výluka sa však  nevzťahuje na .škodu* 
za  ktorú by poistený na základe všeobecne záväzných  právnych predpisov 
— - r l pade,  ak by sa k  zodpovedností zm luvne alebo dohodou

d) .škodu  na zd rav í' zam estnanca poisteného alebo akejkoľvek osoby 
vykonávajúcej pracovnú činnosť pre poisteného alebo ním poverenú osobu, 
vrátane pracovných úrazov a chorôb z  povolania, ak táto .Škoda na zdravi* 
vzn ik la poČes alebo v dôsledku pracovnej činnosti pre poisteného alebo ním 
povarenú osobu,

e) .Škodu” spôsobenú alebo vyplývajúcu z  vlastníctva, správy a lebo  .prevádzky 
akéhokoľvek .motorového vozid la“ poisteným a lebo  ním  Roverenou osobou. 
Táto výluka sa však nevzťahuje na .škody* spôsobené prevádzkou strojov na 
automobilovom  podvozku ak .škoda’  nastane v dôsledku používan ia týchto 
strojov,

f) .Š kodu “ spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby, prevádzky 
nakladania, vykladania, zapožičan ia a lebo zverenia akéhokoľvek:
f.a) lietadla a lebo iného vzdušného dopravného prostriedku, alebo
f. b) plavidla
poisteným a iebo  ním  poverenou osobou,

g) .škodu ”:
g.a) spôsobenú na nehnuteľnostiach, ktoré poistený a lebo nim  poverené

osoba uživa. obýva alebo má v  nájme,
, g.b) na hnuteľnej ved , ktorá bola poistenému alebo ním  poverenej osobe

zverená, zapožičaná, ďalej ved , ktorú poistený a lebo ním  poverená
osoba prevza la a lebo ju používa, 

g.c) spôsobenú na tých častiach hnuteľných a nehnuteľných vec í, na ktorých 
po istený alebo ním  poverená osoba vykonáva akúkoľvek Činnosť, ak 

. .škoda ' vzn ikne v  dôsledku alebo počas tejto Činnosti, 
g.d) na tej časti hnuteľnej a lebo nehnuteľnej .ved, ktorá musí byť obnovená, 

opravená alebo vym enená v  dôsledku vädne vykonanej práce na nej 
' . poisteným  a le bo  ním  poverenou osobou, atebo

g.e) spôsobenú na .výrobku’ poisteného
h) Akýkoľvek nárok v  súvislosti a lebo v dôsledku nemožností používať poisteného 

.výrobok“, alebo potreby s iahnu ť z  obehu, vymeniť, vyšetriť, opraviť, nastaviť 
alebo odstrániť po isteného .výrobok*, ak  tento nárok súv is í so  zistenou alebo 
predpokladanou vadou. nedostatkom alebo nebezpečným  stavom  .výrobku“.

i) Akýkoľvek, nárok v  súvislosti a lebo  v  dôsledku majetkovej ujmy vyplývajúcej 
z nem ožnosti používať, spracovať, predať a lebo dať do  obehu hmotnú vec, ktorá 
s íc e  nebola fyzicky poškodená, a le  obsahuje .výrobok* poisteného, ktorý Je 
alebo o ktorom sa predpokladá, ž e  je vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný.

j) .Š kodu “ spôsobenú na v ed  tým, že  sa  p lánovane alebo úm yse lne zm iešala 
s  po isteného .výrobkom*, ktorý nedosahuje požadované funkčné alebo 
kvalitatívne parametre, 

k) .š ko d u “ vyplývajúcu a lebo akýkoľvek nárok súvisiaci so  skutočným, 
predpokladaným  alebo hroz iadm  únikom, vypustením , rozptýlením  alebo 
uvolnenim  akýchkoľvek .znečisťujúdch látok*:
k.a) z  m iesta a lebo na m ieste, ktoré poistený vlastní, využíva, obýva a lebo má

v  nájme ‘ ■
k.b) z  m iesta a lebo na m ieste kde poistený a lebo ním  poverené osoba

vykonáva a lebo vykonávala akúkoľvek ännosť ak .znečisťujúce látky* boli 
na dané m iesto prinesená v súvislostí s  touto činnosťou 

k.c) z  ktoréhokoľvek m iesta, využívaného poisteným alebo inými osobami pre
po isteného alebo v  mene po isteného na narábanie, skladovanie, 
likvidádu, spracovanie a iebo  úpravu akéhokoľvek odpadu 

k,d) ktoré sú v ktoromkoľvek čase  prepravované, narábané, skladované,
likvidované, spracovávané alebo upravované poisteným alebo inou 

' o sobou pre poisteného 
Tá to  výluka sa  však nevzťahuje na .škodu“ spôsobenú tepelnými účinkami, 
sadzam i a lebo  dymom pochádzajúdm i z  .požiaru '. P re  účely tejto výluky sa 
.požiarom* myši i oheň. ktorý vznikol a lebo  sa v lastnou silou rozšíril mimo určené 
ohnisko.

i) .škodu* spôsobenú v  príčinnej súv is losti s  vojnovými udalosťami, vzburou, 
povstaním , masovými, občianskym i a lebo inýna . nepokojm i alebo 
démonátráciarrd, štrajkom, terorizmom a lebo  so zásahom  štátnej atebo úradnej 
m od . . '

m) .škodu* spôsobenú alebo vyplývajúcu z:
' m.a) jadrovej energ ie  a lebo jadrového žiaren ia akéhokoľvek druhu, .

m.b) e lektromagnetických polí a lebo  žiaren í. ' •. .
m.c) genetických zm ien organizm ov alebo rastlín, '
m.d) „infekčných chorôb" akéhokoľvek druhu, ‘ 
m.e) formaldehydu, azbestu, kremíka, perzistentných organických látok,
■ metyltercbutyi éteru, olova a lebo ortuti. •
m.f) neoprávneného používan ia, narábania a lebo skladovania nebezpečných 

látok, vrátane horľavých alebo výbušných materiálov a Jedovatých látok, 
m g) vlastníctva, údržby a lebo prevádzkovania železn ičných dráh, lanoviek.

vlekov a lebo  koľajových dopravných prostriedkov, 
m.b) akejkoľvek výroby, projektovania, opravy, údržby, d istribúde alebo

■ predaja lietadiel a lebo iných vzdušných dopravných prostriedkov, ich 
súčastí a lebo komponentov,

m.i) p lesn í a lebo húb akéhokoľvek druhu. ‘
ra j) tabaku a lebo tabakových výrobkov, alebo

■ m.k) . nedodania .výrobku* poisteného.
n) .Škodu* vzniknutú na peniazoch, cenných papieroch, cen inách, vkladných 

knižkách, akýchkoľvek platobných alebo úverových kartách, listinách alebo 
Šperkoch.

o) .Škodu* spôsobenú v  dôsledku vibrácii, výkonu dem olačných a lebo  búracích 
prác a lebo  prác s  výbušninami, 

p) Poškodenie, zn ičen ie  a lebo stratu elektronických dát. 
q) .škodu* na nadzemných alebo podzemných veden iach akéhokoľvek druhu, 
r) .Škodu*, z  ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokoľvek povinného, 

zákonného alebo povinne zm luvného poistenia, 
s) Nároky v  súvislosti s  akoukoľvek náhradou škody priznanou orgánom  miestne 

prís lušným  v  Spojených štátoch amerických a lebo v Kanade rozhodovať 
o právach a povinnostiach právnických alebo fyzických osôb.

2. Toto poisten ie sa nevzťahuje na .škodu ' vyplývajúcu a lebo súvisiacu 
s  poskytovaním  a lebo  zanedbaním  poskytnutia a lebo výkonu:
a) zdravotnej starostlivosti a lebo lekárnických služieb alebo činností,
b) inšpekčných, dozorných, poradenských, vyšetrovacích, ohodnocovacfch, 

konzultačných, projekčných a lebo právno-poradenských služieb a lebo  činností, 
alebo



c) služieb súvisiacich s vypracovaním , odsúhlasením , schvaľovaním  akýchkoľvek 
máp, nákresov, názorov, správ, prieskumov, výmerov, príkazov, dizajnov, 
zadaní, špecifikácii a lebo projektových dokumentácii.

3. Po isten ie  s a  nevzťahuje na náhradu zm luvných, správnych alebo trestných sankd l 
a lebo pokút akéhokoľvek druhu vrátane tzv, punitfve damages a lebo exemplary 
damages.

4. Poisten ia sa ďalej nevzťahuje na .škodu" spôsobenú:
a) osobe, s  ktorou poistený žije v  spoločnej domácnosti, príbuzným v priamom 

rade, súrodencovi, manželovi a lebo  Inej osobe, ktorá je s poisteným v  pomere 
rodinnom alebo obdobnom,

b) právnickej a lebo fyzickej osobe, v  ktorej má poistený m a jero vú  účasť, pričom
v prípade .škody ' bude poistné p lnenie pomerne zn ížené o podiel majetkovej
účastí po isteného v  danom subjekte, a lebo

c) zákonném u zástupcovi a lebo splnom ocnencovi poisteného.

5. Po isten ie  sa ďalej nevzťahuje na nároky uplatnené v  zm ysle  Smernice
Európskeho parlamentu a Rady 2004/35/ES o  environmentálnej zodpovednosti 
pri prevencii a náprave, environmentálnych škôd alebo v zm ysle všeobecne 
záväzných  právnych predpisov upravujúcich environmentálnu zodpovednosť

. a lebo nápravu environmentálnych škôd.

6. V  poistnej zm luve je  možné dohodnúť aj Iné špecifické výluky.

Č lá n o k  5 
P ln en ie  po is ťova te ľa , lim it p lnen ia

1. Poisťovateľ vyplatí za  poisteného náhradu .škody* vzniknutej ako následok jedne] 
ško d ove j uda losti' maximálne do výšky poistne} sum y alebo „sublimitu* 
dojednaných v  poistnej zm luve, nezáv is le  na počte poistených, poškodených osôb. 
vznesených nárokov a lebo súdnych konaní. •

2. Maximálna výška náhrady škôd zo ' všetkých .Škodových udalosti* vzniknutých 
počas jedného poistného obdobia nesm ie presiahnuť dvojnásobok poistne] sumy 
dojednanej v  poistnej zm luve, pokiaľ nie je  v  poistnej zm luve dohodnuté Inak.

. Č lá n o k  6
S p o lu ú ča s ť  '

Poistený sa bude na p lnení z  každej .Škodovej udalosti*, z ktorej vzn iká poisťovateľovi 
povinnosť poskytnúť plnenie, podieľať sumou stanovenou v  poistnej zm luve ako 
spoluúčasť. - • •

Č lá n o k  7 
V2ntk a zá n ik  po is te n ia

1. Ča s, na ktorý bolo poistenie dojednané, je po istná doba. Č a sť  poistnej doby 
dohodnutá v  poistnej zrrtuve, za  Ktorú sa  platí poistné, je poistné obdobie. Pri' 
krátkodobých po isten iach (poistná doba kratšia ako Jeden rok) sú poistná doba 
a poistné obdobie totožné. •

2. Po isten ie  sa dojednáva na dobu určitú a lebo  neurčitú,

3. Po isten ie  vzniká prvým dňom nasledujúcim  (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia 
poistnej zm luvy, pokiaľ nie Je v  poistnej zm luve  dohodnuté inak,

4. Po isten ie  zan ikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné z a  prvé poistné obdobie a lebo jednorazové poistné nebolo zaplatené 

do troch m esiacov odo dňa jeho  splatností, •
b) ak poistné z a  ďalšie poistná obdobie nebolo zaplatené do  jedného m esiaca odo 

dňa doručenia výzvy poisťovatefa na Jeho zaplatenie* pokiaľ nebolo zaplatené 
pred doručením  tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že

. poistenie zanikne, ak nebude zaplatené.
Poisten ie  zan ikne pre neplatenie aj vp ripade , ak  b d a  zaplatená Jen časť 
poistného.

.5. Poistenie 2anikne výpoveďou:
a) Jednej zo  zm luvných strán do dvoch m esiacov po uzatvorení poistnej zmluvy. 

Výpovedné lehota je osem denná, jej uplynutím  poistenie zanikne,
b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď  sa m usí dať aspoň G týždňov pred jeho 

uplynutím, •
c) Jednej z o  zm luvných strán do jedného m esiaca odo dňa poskytnutia poistného 

plnenia a lebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je  osemdenná, jej uplynutím 
poistenie zan ikne, .

6. Poisten ie  zam kne *!• ’
’ a) uplynutím doby, na k lonj bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú),

b) zán ikom  poisteného. .

7: Ďalš ie  dôvody zán iku  poistenia dané všeobecne záväzným i právnym! predpism i nie 
sú ustanoveniam i tohto č lánku dotknuté.

- Č lá n o k  8  .
P o is tn é

1. Poistné je  cena za  poskytnutú ochranu zo  strany poisťovateľa, ktoré uhrádza 
po istn ik za poistné obdobie v  dohodnutých termínoch.

2. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z  premennej 
hodnoty. *

3. V  poistnej zm luve je možné dohodnúť, í e  po lstn lk uhradí poistné za  poistné 
obdobie v  splátkach. Pri dojednaní po lročného alebo Štvrťročného platenia sa 
účtuje z  ročného poistného prirážka, a to 3 % za  platenie v  polročných splátkach a 
5 % za  platenie v  štvrťročných splátkach. A k  bolo dohodnuté platenie poistného 
v splátkach piati, ž e  nezap laten ím  jednej splátky poistného sa dňom  nasledujúcim  
po dni Jej splatnosti stáva splatným poistné za  ce lé  poistné obdobie a poisťovateľ 
má právo požiadať poistnlka o  jeho zaplatenia. Poisťovateľ má nárok na úrok 
z  om eškania z a  každý deň omeškania.

4. A k  Je poistné stanovené sadzbou z  premennej hodnoty, je po istn ik povinný 
prípadný doplatok po istného uhradiť po uplynutí po istného obdobia. Najneskôr do 
jedného m esiaca po uplynutí po istného obdobia je  poistnik povinný oznámiť 
poisťovateľovj skutočnú výšku hodoôt rozhodujúcich pre stanovenie výšky 
poistného.

5. Doplatok k poistnému podľa ods. 4 tohto článku je sp latný do jedného m esiaca od 
oznám enia jeho výšky poistníkovi alebo poistenému, prípadný preplatok 
poisťovateľ vráti do jedného m esiaca po oznám ení hodnoty rozhodujúcej pre 
skutočnú výšku, pokiaľ nebolo dojednané minimálno poistné.

č lá n o k  S
P o v in n o s t i p o is tn lka , p o is te n é ho  a po isťovate ľa

1. Po lstn lk  je povinný platiť poistné spôsobom  dohodnutým v  poistnej zm luve, 
dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, beto V P P -Z  a dojednania 
dohodnuté poistnou zmluvou.

A.IJ 1  p .V .ÍO -.r ’: i

e -k. vJ.j
! 1 .i :-r '.¡r

2. Po lstn lk  a lebo poistený je  ďalej povinný:
a) odpovedať pravdivo a úplne na vše tky  otázky poisťovateľa týkajúce sa 

dojednávaného poistenia, .
b) be z zbytočného odkladu písom ne oznám iť poisťovateľovi zm eny skutočností, 

ktoré poistený uviedol poisťovateľovj pri do jednávaní poistenia, ak by mohli mať 
vp lyv na zvýšen ie  rie ka  vyplývajúceho z  poisteného predmetu činnosti, ako I 
všetky zrrwny v skutočnostiach, ktoré po istený oznám il pri dojednávaní 
poistenia,

c) umožniť poisťovateľovi kedykoľvek nahliadnuť do všetkých účtovných a iných 
dokladov, pokiaľ Je to nutné na  zisten ie  a lebo preverenie hodnôt rozhodujúcich 
pre stanovenie poistného,

d) postupovať v sú lade s pokynmi poisťovateľa a konať tak, aby .škodové u d a lo s r  
nenastala. T ie ž nesm ie porušovať povinnosti smerujúce k  odvráteniu a lebo 
zm enšen iu  nebezpečenstva vzniku .Škodovej udalosti", ku ktorým ho zaväzuje 
poistné zm luva , ani nesm ie strpieť porušovanie- týchto povinnosti zo  strany 
tretích osôb. Je  tiež povinný bezodkladne odstrániť každú chybu alebo 
nebezpečenstvo, o  ktorých sa dozvie, a ktoré by mohlo mať za  následok vznik 
»škodovej udalosti“,

e j oznám iť poisťovateľovi skutočnosť, ž e  má dojednané ďalšie poistenie toho 
istého poistného rizika u iného poisťovatefa (názov a sfdfoj a výšku dojednanej 
poistnej sumy,

f) plniť ďalšie povinnosti, u ložené v poistnej zm luve.

3. A k  nastane udalosť, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie, 
je poistený povinný:
a) vykonať všetky m ožné opatrenia na zm iernen ie  následkov prípadnej škody a 

zabránenie zväčšovaniu rozsahu škody, podľa m ožnosti s l k tomu vyžiadať
' pokyny poisťovateľa a postupovať v  súlade s  nimi,

b) okamžite, najneskôr do ôsm ich dn i odo dňa, kedy sa dozvedel o škodovej 
udalosti, poisťovateľovi p ísom ne oznám iť jej m iesto, dátum, príčiny a rozsah 
tejto udalosti a v  tejto Súvislosti predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada a 
umožniť poisťovateľovi preverenie oznám ených skutočnosti a

c) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súč innosť  na zisten ie  príčin a výšky škody, 
podať pravdivé vysvetlenie o  Jej vzn iku a rozsahu a predložiť v dohodnutej 
lehote doklady vyžiadané poisťovateľom,

4. A k  je  v o ä  poistenému súdne alebo, m im osildne uplatňovaný nárok na náhradu 
škody, je poistený povinný: . ' .
a ) poisťovateľovi bez zbytočného odkiadu túto skutočnosť oznámiť, vyjadriť sa 

k požadovanej náhrada a jej výške a postúpiť poisťovateľovi bezodkladne všetky 
p ísomné materiály súv is iace s týmto uplatňovaným nárokom,

b) postupovať v  súlade s  pokynmi poisťovateľa, pričom poistený nesm ie bez 
súhlasu poisťovatefa priznať akýkoľvek záväzok' a lebo uznať zodpovednosť za 
pripadnú škodu, uzavrieť súdny zm ie r a lebo dobrovoľne poskytnúť akúkoľvek 
náhradu .škody", okrem výdavkov nevyhnutných na zam edzen ie  zväčšovanie 
a lebo zm enšenie rozsahu prípadnej škody 6  výdavkov nevyhnutných na 
zabránen ie vzniku hroziacich škôd,

c) prenechať poisťovateľovi výber právneho zástupcu a vedenia súdneho konania 
vo všetkých prípadoch, kde náklady znáša  poisťovateľ,

d) be z zbytočného odkladu oznám iť prís lušným  orgánom činným  v  trestnom konaní 
škodovú udalosť, ktorá nastala za  okolností nasvedčujúcich spáchaniu trestného 
činu traťou osobou.

e) v súlade s Č lánkom  10 Prechod práv be z zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi všetky doklady potrebné na uplatňovanie práva prechádzajúceho 
z  poisteného na poisťovateľa, vyvarovať sa úkonom, ktoré by toto právo mohli 
ohroziť a na Ž iadosť poisťovateľa spolupracovať pri vymáhaní tohto práva 
v potrebnom rozsahu vrátane vznesen ia  súdneho uplatnenia nároku,

5. A k  vedom é porušenie a lebo nedodržanie povinností poistn ika a lebo poisteného 
stanovených zákonom alebo dohodnutých v  poistnej zm luve malo podstatný vplyv 
na vzn ik  .škody" a lebo .na zväčšenie Jej následkov, má poisťovateľ voči poistenému 
právo ňa primeranú náhradu z  vyplatenej náhrady škody podľa toho, aký vplyv malo 
toto porušenia na rozsah Jeho povinnosti plniť.

6. A k  poistený spôsob í zvýšen ie náldadov poisťovateľa tým. že  treba rozhodujúce 
skutočnosti zisťovať opätovne, je poisťovateľ oprávnený požadovať od poisteného 
náhradu do plnej výšky týchto zvýšených nákladov a poistený ich je povinný 
zaplatiť.

' ' Č lá n o k  10
- P re ch od  práv

t. Pokiaľ poisťovateľ nahradil z a  po isteného .škodu*, prechádza na neho právo 
. poisteného na náhradu „Škody” a lebo iné obdobné právo,, ktoré mu v  súvislosti 

s  Jeho zodpovednosťou za  .škodu* vzn ik lo proti inému.

2. A k  má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej 
sum y a lebo  na  zn ížen ie  dôchodku alebo n a  zastavan ie  Jeho výplaty, prechádza totó 
právo na poisťovateľa, pokiaľ za  po isteného túto sumu zaplatil alebo za  neho 
vypláca dôchodok.

3. Na poisťovateľa prechádza aj právo po isteného na  úhradu tých nákladov konania 
o náhrade .škody", ktoré sa poistenému priznali proti odporcovi, pokiaľ ich 
poisťovateľ za  poistenôhozaplaUľ.

Č tánok  11
• P r ís lu š n o s ť  s ú d o v  •

Pre riešenie sporov týkajúcich sa poistnej zm luvy pre toto po isten ie sú prís lušné 
výhradne súdy S lovenskej republiky.

č lá n o k  12
D o ru čovan ie  p ís o m n o s t í .

Po istn ik  je  povinný p ísom ne oznám iť poisťovateľovi zmenu svojej ad resy  bez 
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zas ie la  p ísom nosti na poslednú známu adresu 
poistníka a lebo poisteného. P ísom nosť poisťovatefa určená poistníkovi alebo 
poistenému (ďalej len .adresát“) sa považu je z a  doručenú dňom prevzatia písomnosti 
adresátom  alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V  prípade, že  sa 
p ísomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s  tým, že  sí ju  adresát 
v  prís lušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za  doručenú v  posledný deň tejto 
lehoty, a] keď sa adresát o Jej u ložen í nedozvedel, a lebo dňom, kedy bola písomnosť 
vrátená poisťovateľovi ako nedoručená pre zm enu adresy, ktorú poistnik a lebo 
poistený neoznám il.

Č lá n o k  13 
Z áve re čné  u stan oven ia

Tieto V P P -Z  nadobúda/ú účinnosť dňom  11.03.2007.



A l l i a n z ®
Slovenská poistovňa

Poistná zmluva č. 411 021 008

Poistenie prepravy zásielok (hromadné poistenie)

Poistnik:
STAVÍM  EX Slovakia, a.s.
Bojnická 10, 831 02 Bratis lava 
IČO: 35 755 156
Z a p ísa n ý  v O bchodnom  registri O kresného súdu Bratislava l, oddie! Sa, vložka č. 1.909/B

Poistený:
STA VIM EX Slovakia, a.s.
Bojnická 10, 831 02 Bratislava
IČO: 35 755 156 •. ■ ■
Zap ísaný v O bchodnom  registri O kresného  súdu-Bratislava I; oddiel Sa,-v ložka 5. 1909 /B

Poisťovateľ: .
AHianz -  S lovenská po isťovňa, a. s. .
D osto jevského rad 4, SK- 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 • '
IČ DPH: SK2020374862 .
D IČ :2020374862 , . '
Okr. súd B ratis iava i; O beh. reg. Oddiel: S a . vložka č.: 196/B ..



Poistná zmluva č. 411 021 008

A l l i a n z ®
Slovenská poisťovňa

P o is tn ík :

Poistený:

Poisťovateľ:

P o is tn é
podm ienky:

P o is tn é
o b d o b ie :

Ú ze m n á
p la tn o s ť :

P red m et 
. poistenia:

im jt poistnej 
umy
m axim u m ) na  
'opravný  
ro strie d o k: ,

Po istná s u m a :  
(o d h a d o va n ý  
bjem  p re p rá v )

S p o lu ú č a s ť :

R o zs a h  
p o is te n ia :

D o p ra v n ý

n d e rw rite r:
Z ís k a te ľ:

S T A V IM E X  S lo v a k ia , a .s.

Bojnická 10, 831 02 Bratislava .
ICO: 35 755 156 .
Okr. súd B ratislava I, Obeh. reg., oddie! Sa, vložka č. 1909 /B  . .

S T A V IM E X  S lo v a k ia , a .s.

Bojn ická 10, 831 02 Bratislava
IČO: 35 755 156 .
O kr. súd B ratis lava l, Obeh. reg., oddiel Sa, vložka č. 1909 /B  ,

a všetci d odáva te lia  a subdodávatelia poisteného diela, pokiaľ ich dodávky prebiehajú na zm lu v n o m  základe  
a boli zah rn u té  do poistnej sum y. .

A llia n z  -  S lo v e n sk á  p o isťovňa , a. s,

Dostojevského. rad 4, 815 74 Bratislava 1 . • ' .
IČO: 00 151 700 .
IČ DPH: SK2020374862 ■ ' '
DIČ: 2020374862 . :
O kr. súd B ratis lava I, O beh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 1 9 6 /8  .

. uzatvárajú  v zm ys le  všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zm luvu

V  Poistenie prepravy zásielok (hromadné poistenie) š#

T oto  poistenie s a  riadi Všeobecným i poistnými podm ienkam i pre poistenie prepravy zásie lok (ďalej len V P P -  
P Z ), ktoré sú účinné od 0 1 .0 1 .2 0 0 3  a tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zm luvy. '

Začia tok poistenia: Poistné obdobie: K oniec poistenia:
01:07.2015 10 m esiacov . -30.04.2016 ' .
00:00 h. .  .___ _____________________ 00:00 h.__________ .

Slovensko, Č es ká  republika ■ •

Z ásie lky nové y  zm ys le  priebežne doložených hlásení o preprave -  2  kotle na biom asu s prís lušenstvom , 
pred izolované potrubia, m ostový žeriav , vzduchotechnika ■

50  0 0 0 ,-  E U R

4  803  518,.- E U R  . . .  - ’ . . '

5 %  m in im álne 3 3 2 ,-  E U R  pre jednu a každú poistnú udalosť .

Poistenie je  do jednané ako poistenie „proti všetkým  rizikám “ v rozsahu či.,4  ods. a ) V P P -P Z  v rá ta n e  riz ika  
k rá d e ž e  p o č a s  p re p ra v y  z á s ie lk y  pričom počas prepravy platí: • ' .
D opravný prostriedok prepravujúci zásielku nesm ie byť odstavený nestrážený ' ’ •
Poisťovateľ uhrad í škodu spôsobenú krádežou dopravného prostriedku, len pokiaľ v dobe poistnej udalosti 
bolo celé vozidlo uzam knuté a  nákladový priestor bo!'úplne zakrytý (podm ienka, aby bol nákladový prieátor 
zakrytý nep latí v prípade, ž e  ju nem ožno dodržať vzhľadom  na ch arakter zásie lky) a pokiaľ bolo vozid lo  
o d s tave n é 's trážen e  okrem  doby m ax. v dĺžke 10 m inút počas nevyhnutných odstavení (napr. na tankovanie , 
hygienické prestávky posádky) dopravného prostriedku.' D opravný prostriedok sá pokladá za  strážený, ak :

a) je  nepretržite  a bezprostredne strážený fyzickou osobou { za  takéto  
strážen ie  sa  neuznáva dohľad z  okna)
alebo
b) je  nepretržite  a bezprostredne strážený priem yselnou kam erou ' 
aiebo
c) je  odstavený na stráženom  parkoviskti •

C estné nákladné vozid lo— vozidlo dopravcu

Ing. A n n a K ovačovská, odbor firem ných klientov P Z  411 021 0 0 8
N1APOS s r o .  Ing. M arian G ala  »i>! 'i? l 1 / 3



Allianz ®
Slovenská poistovňa

p ro s tr ie d o k : P o žad u jem e  poistenie zodpovednosti za  škodu cestného nákladného dopravcu v zm ysle  dff 
s požadovaným  územ ným  krytím

Z m lu v n é  S p ô s o b  b a le n ia :  
d o je d n a n ia : Podľa,obchodných zvyklosti pre daný druh zásielky  

O h la s o v a c ia  p o v in n o s ť
O dchýlne od čl. 19 ods. 1) V P P -P Z  sa dojednáva, že poistnlk je  povinný p ísom ne na mailovú adresu  
poisťovateľa hlásiť do 15. dňa v m esiaci nasledujúcom  po skončení každého  štvrťroku každú uskutočnenú  
prepravu  zás ie lky  - t.j. m iesto nakládky, - m iesto  vykládky, počet uskutočnených prepráv, poistnú hodnotu  
p repravovanej zásielky, prípadne ďalšie potrebné údaje (napr. evidenčné číslo vozidla, ktoré viezlo zásielku, 
pripadne číslo faktúry). P o s le d n é  h lá s e n ie  U sk u to č n í p o is te n ý  v te rm ín e  d o  1 5 .0 5 .2 0 1 6 .

P oistn ík je  povinný na žiadosť poisťovateľa um ožniť kontrolu správnosti oznam ovaných údajov kedykoľvek 
v  priebehu poistného obdobia.

o is tn á  s a d z b a : 1,1 prom ile z  hodnoty zásielky

P oistné: -V.
: ' fc?84i00 EUR

Splatnosť Poistné vo výške 5 284,-EUR je splatné najneskôr do 17.07.2015. 
poistného: Zároveň sa dojednáva, že uvedené poistné je aj minimálnym poistným.

Doúčto.vanie poistného sa uskutoční na základe skutočného objemu prepráv a je.spiatné ihneď po obdržaní 
vyúčtovania na bankové spojenie: ■ • .
Tatra banka, a.s.
Č. účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BiC: TA TR SK B X  
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 411 021 008

1. Zm luvu možno meniť a dopĺňať Jen číslovanými písomnými do datkam i-podpísaným i oprávnenými 
zástupcam i oboch zmluvných strán.

2. Form y ukončenia tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami upravujú V P P -M .
3. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že  všetky údaje uvedené v zm luve sú úplné a pravdivé 
, a nezam lčal žiadnu skutočnosť týkajúcu sa dojednávaného poistenia.

4. Poistník uzatvára zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenie tejto zmluvy stane neúčinným, nie je  týmto dotknutá účinnosť ostatných 

ustanovení.
6. Zm luvné strany sa oboznámili' s obsahom tejto zmluvy, porozumeli jej a na znak súhíasu ju slobodne 

podpísali.
7. Táto poistná zm luva je  vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zm luvných strán obdrží 

jedno vyhotovenie.
8. Poistník prehlasuje, a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o podmienkach 

uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením  Národnej banky Slovenska, č. 4 /2 010  z  9. marca 2010 v 
■zmysle čl. 37  ods. 3 zákona č. 8 /2008  Z.z. Uvedená informácia je  k dispozícii na internetovej stránke 
poisťovateľa na adrese:
www.allianzsp.sk/pp_prepravne_rizika_priem yseLcestny_dopravcaJnform acia

9. Poisťovateľ na základe tejto poistnej zm luvy neposkytne žiadne poistné plnenie pokiaľ by. takýmto 
poistným plnením došlo k porušeniu akejkoľvek uplatnäteľnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie, 
vyplývajúcej z  práva alebo predpisov. O rganizácie 'spojených národov a/a lebo Európskej únie / 
Európskeho hospodárskeho priestoru a/alebo bydošlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej 
alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecné záväzného právneho predpisu Siovenskej republiky. ■

P rílohy: ' - Všeobecné poistné podmienky pre poistenie prepravy zásielok s dňom účinnosti od 01.01.2003

V yh lásen ie  Poistník dáva poisťovateľovi výslovný písomný súhlas so spracúvaním Svojich, osobných údajov 
p c is tn íka : v informačnom systém e poisťovateľa v súvislosti s dojednaným poistením, so sprístupnením týchto údajov 

tretím osobám  a ich spracúvaním tretími osobam i'v  súvislosti so správou poistenia, likvidáciou poistných 
udalosti a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých záväzkov vyplývajúcich z poistnej 

^zmluvy.- Poistník sa zaväzuje písomne oznámiť poisťovateľovi všetky zm eny týkajúce sa údajov uvedených 
v zm luve.

V -B r b la v é ,

Z á v e re č n é
u s ta n o v e n ia

no a priezvisko: 

kcia:

podpis a pečiatka poisíníka  
In g . E d u a rd  M e d o

splnom ocnenec

in g . c jy ra /s u io v a  
odbor firem ných klientov 

underwriter

In g . A n n a  K o v a č o v s k á
odbor firem ných klientov 

underwriter

n d e rw rite r:  ing. A n n a Kovačovská, odbor firem ných klientov p Z
Z ís k a te ľ: M A P O S , s r.o.. Ing. M 2nán Gála ÍS 152) 2 / 3

' / í  '

http://www.allianzsp.sk/pp_prepravne_rizika_priemyseLcestny_dopravcaJnformacia


Allianz (ffi)
Slovenská poisťovňa

Vyúčtovanie k poistnej zmluve č. 411 021 008

P oístn ík/po isten ý:

D ruh p o isten ia :

P o is tn é  o b d o b ie :

P o is tn á  su m a  

(o d h a d o v a n ý  objem  

prepráv):

L im ít p o istn ej su m y  
(m axim um ) na 
d o p ra v n ý  prostriedok:

S T A V IM E X  S lo vak ia , a.s.

Bojn ická 10 ,831  02 Bratislava ■ •
1 0 0 :3 5  755 156 ' .
O kr. sú d  Bratis lava I, Obeh. reg., oddiel S a, vložka č. 1 90 9 /B  ■
a všetci dodávatelia a subdodávatelia poisteného diela, pokiaľ ich dodávky prebiehajú na zmluvnom  
základe a boli zahrnuté do poistnej sumy. . ■

H rom adné po istenie prepravy zásie lok

01.07.2015 00.00 hod. -3 0 .0 4 .2 0 1 6 .2 4 .0 0  hod.

4 803 518,- E U R

50 000,00 E U R

S p o lu ú č a sť :

P o is tn é :

5% m in im á lne  332,- EU R  

5 284,00 E U R

Poistné je  sp latné do -17.07.201.5'na naše bankové spojenie:

A llianz -  S lovenská poisťovňa, a. s., D osto jevského rad 4, 815 74 Bratis lava 1 
T a t r a  banka, a.s., Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava 
Č íslo úč tu :,S K 17  1100 0000 0026 2600 6702 BIC: T A T R S K B X  

K onštan tný  sym bol: 3558 , ■ • :
V a riab ilný  symbol: 411 021 008

V Bratis lave, dňa 06.07.2015



A l l ia n z  -  S lo v e n s k á  p o is ť o v ň a ,  a .s .  Allianz (m)
Slovenská poisťovňa

Všeobecné poistné podmienky pre poistenie prepravy zásielok.

Článok 1 '
• Úvodné ustanovenie

t. Pre poistenie prepravy zásielok, ktoré dojednáva poistbvateľ, platia príslušné 
právne predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky a zmluvné dojednania, 
ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy, .

2. Uvedené všeobecné poistné podmienky platia pre poistenie zásielok 
počas prepravy po mori, po vnútrozemských vodách, po pevnine alebo 
vo vzduchu.

Č lánok 2 
Predmet poistenia

1. Predmetom poistenia je zásielka uvedená so špecifikáciou í napr. druh 
tovaru, hmotnosť, objem, obal ) v poistnej zmluve. Za zásielku je v zmysle 
týchto poistných podmienok považovaný tiež náklad prepravovaný

. predávajúcim alebo kupujúcim.

2. Predmetom poistenia je aj úhrada poistených nákladov a výdajov 
vymenovaných v čl. 7. •

Poistenie, sa nevzťahuje na :
a) peniaze,, ceniny, cennosti, obrazy, klenoty, osobné veci a batožinu

b) cudzie prepravované veci, :
. c) rádioaktívny materiál, , '

d) prototypy,
e) sťahovacie zvršky,
Q zbrane a muníciu,

g) živé zvieratá a rastliny. • ■
h) toxický materiál,
i) . výbušný materiál.

Č lá n o k  3  
P o is t n ý  z á u je m  .

1. Po istí možno každý, v peniazoch vyjadrený záujem, ktorý má právnická 
alebo fyzická osoba na tom, aby zásielka vydržala riziko prepravy.

2. Ak zanikne záujem, pre ktorý bolo poistenie dojednané, pred začiatkom 
' poislenia alebo záujem, ked je poistenie dojednané pre budúci záujem,

vôbec nevznikne, je poistený zbavený povinnosti platiť poistné; poisťovateľ 
môže požadovať primeranú náhradu správnych nákladov.

3. Povinnosť poisteného platiť poistné nie je nijako dotknulá, ak zanikne po 
začiatku poistenia a po začali prepravy záujem, pre ktorý bolo poistenie 

uzavreté. •

Č lánok 4
Rozsah poistenia (poistené riziká), poistná udalosť 

'islenie sa vzťahuje na riziká, ktorým je zásielka počas doby trvania 
poistenia vystavená v dojednanom rozsahu poistenia uvedenom v poistnej zmluve, 

a to: . . '

a) proti všetkým rizikám (AU risks) .
Poistenia proti všetkým rizikám sa vzťahuje na poškodenie, zničenie 
alebo stratu zásielky následkom akéjkolVek príčiny okrem rizik 

uvedených v čl. 6 a  rizik zvlášť uvedených v zmluve. -

b )  p r o t i  v y b r a n ý m  r iz ik á m
Poistenie p'roti vybraným rizikám môže byť dojednané pre prípad 
vzniku škody na zásielke v dôsledku niektorej z uvedených udalosti 

a okrem rizik uvedených v čl. 6 : ■ '
ba) stroskotanie lode prepravujúcej zásielku, t.j. jej nárazom na dno alebo 

zachytením o dno, prevrhnutím, potopenim, roztrieštením o pobrežie,
.’ zrážkou S' iným plavidlom alBbo predmetom alebo jej poškodením 

ľadom,
bb) nehoda pozemného alebo vzdušného dopravného prostriedku 

prepravujúceho zásielku,
be) núdzové pristátie lietadla prepravujúceho zásielku, 
bd) vykoľajenie železničnej súpravy,
be} náraz alebo zrútenie lietadla alebo lietajúcich telies, pripadne ich časti 

alebo nákladu,
bf) spadnutie skladových budov alebo mostov,

b g )  p o ž ia r, b le s k ,  e x p ló z ia ,
bh) zemetrasenie, otrasy mora, vulkanické výbuchy a iné živelné udalosti
bi) zhodenie, spláchnutie alebo pád zásielky z paluby do mora následkom 

mimoriadneho nepriaznivého počasia,

b j)  o b e to v a n ie  z á s ie lk y  p r i o p a t re n ia c h  n a  z á c h ra n u  lo d e , ' 
b k )  v y k la d a n ie ,  m e d z is k la d o v a n ie  a z n o v u n a k ia d a r i ie  z á s ie lk y  (n a p r .  

v n ú d z o v o m  p r ís ta v e ,  d o  k to r é h o  lo c f  v p lá v a la )  d ô s le d k o m  v z n ik u  
p o is te n é h o  r iz ik a .

Č lá n o k  5
P o is t e n ie  v  z v lá š t n y c h  p r í p a d o c h  . ■

1. A k  n ie  je  d o h o d n u té  in a k , je  m o ž n é  n a s le d u jú c e  z á s ie lk y  a /a le b o  d ru h y  
to v a ro v  p o is t iť  le n  p o d ľa  č l . 4  b o d u  b  (p ro t i  v y b ra n ý m  r iz ik á m ]:
a | n e z a h a le n ý  to va r, 
b | s p ä tn é  z á s ie lk y ,

c )  to v a r ,  k to r ý  u ž  b o l  d o p r a v o v a n ý  a le b o  s k la d o v a n ý ,
d) p o u ž i tý  ( p o u ž ív a n é ,  o p o t r e b e n é  z á s ie lk y )  to v a r  a le b o  to v a r , k to r ý  je  

z a s ie la n ý  v  p o š k o d e n o m  s ta v e . .
2. Z á s ie lk y  p re p ra v o v a n é  n a  p a lu b e  s ú  p o is te n é  ib a  v te d y , a k  j e  to  o s o b itn e  

d o je d n a n é .  P re  t ie to  z á s ie lk y  p re v z a té  d o  p o is te n ia ,  p ia t i  č l .  4 b  ( p o is te n ie  
p r o t i  v y b ra n ý m  r iz ik á m )  v rá ta n e  p á d u  d o  v o d y  a  z m á č a n ia  v o d o u .  A k  je  
z á s ie lk a  p o is t e n á  a k o  n á k la d  v  p o d p a lu b í  s  v e d o m ím  a  p o d ľ a  v ô le  
p o is te n é h o  n a lo ž e n ý  n a  p a lu b u  a  ta k to  p re p ra v o v a n ý , r u č í  p o is ť o v a te ľ  ib a  
v  ro z s a h u  č l.  4  b o d u  b .

3 .  Z á s ie lk a  v  c e lk o m  u z a t v o r e n ý c h  k o n t a jn e r o c h  a le b o  n á m o r n ý c h  
n a - /v y k la d a c í c h  č ln o c h  je  n a  p a lu b e  p o is te n á  z a  ro v n a k ý c h  p o d m ie n o k  
a k o  v  p o d p a lu b í ,  v rá ta n e  r iz ik a  p á d u  d o  v o d y  a le b o  z m á č a n ia  v o d o u .

4 .  P o k ia ľ  j e  t o  o s o b i t n e  d o h o d n u té ,  v o  v n ú t r o z e m s k e j  lo d n e j  d o p r a v e  
p o s k y tn e  p o is ť o v a te ľ  p o is tn é  p ln e n ie  p o  z a p la te n í  p r íp la tk u  k  p o is tn é m u  
(z im n ý  p r íp la to k )  z a '  n á k la d y  n a  o d v le č e n ie  d o  z im n é h o  p r ís ta v u , z a  ta m  
v z n ik n u té  p r ís ta v n é  p o p la tk y ,  z a  n á k la d y  n a  o c h ra n u  a  p o d .  A k  z á s ie lk a  p r i 
z n e m o ž n e n e j a le b o  u z a t v o r e n e j  lo d n e j ,  p r íp .  v z d u š n e j  p r e p r a v e  (n a p r .  
k v ô l i  ľa d u ,  z á p la v e ,  n íz k e m u  s ta v u  v o d y  a le b o  p o v e te r n o s tn ý m  
p o d m ie n k a m )  m u s í  z o s ta ť  v  d o p r a v n o m  p r o s t r ie d k u ,  p o lo m  s a  m u s í  
u h ra d iť  p r im e r a n ý  p r ip la to k  k  p o is ln é m u ,  in a k  n á r o k  n a  p o is t n é  p ln e n ie  
z a n ik á .  A k  s a  d o z v ie  p o is t e n ý  o  p r e k á ž k e  p r e p r a v y ,  j e  p o v in n ý  tú to  
o k o ln o s ť  b e z  m e š k a n iá  o z n á m i  p o is ťo v a te ľo v i.  A k  je  lo d n á  a le b o  v z d u š n á  
p r e p r a v a  u z a tv o r e n á  k v ô li  ľa d u , z á p la v e ,  n íz k e m u  s ta v u  v o d y  a le b o  
p o v e te rn o s tn ý m  p o d m ie n k a m  a  a k  je  v  to m to  Dkam ihu z á s ie ik a  n a lo ž e n á ,
je  p o is te n ie  p o  n a lo ž e n í p re r u š e n é  a  p o k r a č u je  o p ä ť  p o  o b n o v e n í  lo d n é )
a le b o  v z d u š n e j d o p ra v y . '

. Č lá n o k  6
■ V ý lu k y  z  p o is t e n ia

1. Z  p o is te n ia  s ú  v y lú č e n é  n a s le d u jú c e  r iz ik á :  ' ’
a) r iz ik o  vo jn y , o b č ia n s k e j vo jn y , v o jn e  p o d o b n é  u d a lo s ti a  n e b e z p e č e n s tv á ,

k to ré  v z n ik li n e z á v is le  . n a  v o jn o v o m  s ta v e  p o u ž it ím  a le b o  e x is te n c io u
v o je n s k ý c h  z b ra n i,  te ro r iz m u ,

b )  r iz ik o  š t r a jk u ,  v ý lu k y  ( p o z a s ta v e n ie  č in n o s t í  p o č a s  n a k la d a c íc h  
a  v y k la d a c íc h  p r á c ,  v ý lu k y  v  d o p r a v e ) ,  v z b u ry ,  p lie n e n ia ,  p o l i t ic k é h o

. n á s il ia  a le b o  in ý c h  o b č ia n s k y c h  n e p o k o jo v  a  s a b o tá ž i,  p irá ts tv o ,
c )  r iz ik o  ja d ro v e j e n e r g ie  a  rá d io a k t iv ity ,  .

. d )  k o n f iš k á c io u ,  z a b a v e n ím  a  in ý m i z á s a h m i o rg á n o v  š tá tn e j s p rá v y , '
e )  p la to b n o u  n e s c h o p n o s ť o u  a le b o  m e š k a n ím  v ’ p la te n í  p re n a jím a te ľa ,  

p re v á d z k o v a te ľa  a le b o  m a jite ľa  lo d e ,
0  . r iz ik o  s p re n e v e ry ,  .
g )  ta k é  r iz ik á  (n a p r .  p o ž ia r ) ,  p r o t i  k to r ý m  je  z á s ie lk a  p o is t e n á  in ý m  

s p ô s o b o m :  p o is te n ý  je  p o v in n ý  p o s k y tn ú ť  p o is ťo v a te ľo v i n a  v y ž ia d a n ie  
v š e tk y  d o k la d y  o  in o m  p o is te n í ,  k to ré  m á  k  d is p o z íc i i .

2 .  Ď a le j s ú  v y lú č e n é  n a s le d u jú c e  š k o d y :
a) z a p r íč in e n é  v n ú to rn ý m  p o k a z e n ím  a le b o  p r iro d z e n o u  p o v a h o u  a /a le b o  

z lo u  a k o s ťo u  z á s ie lk y ,  a k o  a j s a m o z a p á le n ím  (s a m o v z n ie te n ím ) ,  • '
b )  z a p r í č in e n é  k o n š t r u k č n ý m i ,  v ý ro b n ý m i a le b o  m a te r iá lo v ý m i c h y b a m i,
c )  s p ô s o b e n é  p o š k r a b a n ím  a  o d r e t ím  a k o  a j v n ú t o r n é  š k o d y  n a p r .  

n e fu n k č n o s í ,  k r á t k e  s p o je n ie ,  p re ť a ž e n ie ,  in d u k c ia ,  im p ló z ia ,  lo m y  
. t r u b ie k  a le b o  v lá k ie n ,  v la s o v é  t r h l in y ,  s  v ý n im k o u  p r íp a d o v ,  k e t f  
v z n ik n ú  v  s ú v is lo s t i  s l ík v id n ý m í š k o d a m i,

v  d )  z a p r í č in e n é  o n e s k o r e n ím  p re p ra v y ,
e ) z a v in e n é  m n o ž s te v n ý m i,  m e rn ý m i a le b o  v á h o v ý m i d i f e r e n c ia m i a le b o  

s tra ta m i v  o b c h o d e  b e ž n ý m i,
I) z a p r ič ín e n é  v lh k o s ť o u  v z d u c h u  a le b o  te p lo tn ý m i v ý k y v m i,
g ) s p ô s o b e n é  c h ý b a jú c im  a lo b o  n e d o s ta to č n ý m  o b a lo m  v h o d n ý m  p re  

p re p ra v u  -  t ie ž  p r i  s t la č e n í  v  k o n ta jn e r i -  a k o  a j p r i  n e s p rá v n o m  a le b o  
n e o d b o r n o m  n a k la d a n í  -  s a m o tn ý m  p o is te n ý m ,

1



h )  š k o d y  s p ô s o b e n é  p o ru š e n ím  c o ln ý c h  a le b o  in ý c h  ú ra d n ý c h  p re d p is o v , 
ď a le j z a s ie la te ľs k ý c h  a  d e k la r a č n ý c h  p r e d p is o v  a le b o  p r e d p is o v  
d o p r a v c u ,

i) z a v in e n é  s ú d n y m  n a r ia d e n ím  a le b o  je h o  v ý k o n o m ,
j) z a p r íč in e n é  p re p ra v o u  v  o tv o re n ý c h  p o z e m n ý c h  d o p ra v n ý c h  p ro s t r ie d k o c h  

a le b o  lo d ia c h  p re  v n ú t ro z e m s k ú  d o p ra v u  n a  ic h  p a Ju b e  a le b o  na 
p re ťa ž e n ý c h  lo.diach určených pŕs v n ú tro z e m s k ú  d o p ra v u , 

k ) n a  o b a le ,  p o k ia ľ  te n to  n ie  j e  o s o b itn e  p o is te n ý ,
I) z a p r íč in e n é  z n íž e n ím  h o d n o ty  p re p ra v o v a n e j z á s ie lk y , 
m ) n e p r ia m e  š k o d y  a k é h o k o lV e k  d ru h u ,  .
n ) š k o d y  v z n ik n u té  v  d ô s le d k u  z lé h o  t e c h n ic k é h o  s ta v u  d o p r a v n é h o  

p r o s t r ie d k u  a le b o  m a n ip u la č n ý c h  z a r ia d e n í p r i  n a k la d a n í a  v y k la d a n í.
A k  š k o d a  m o h la  p o d ľa  o k o ln o s t í  p r íp a d u  v z n ik n ú ť  z  je d n e j a le b o  n ie k o ľk ý c h  p ríč in , 
m á  s a  a ž  d o  p r e u k á z a n ia  o p a k u  p o is t e n ý m  z a  lo ,  ž e  š k o d a  ta k ý m  
s p ô s o b o m  v z n ik la .
3. Poistenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté dopravcovi, zasielateľovi 

alebo skladovatefovi zásielky.

4 .  A k  p o r u š í  p o is t n ik / p o is t e n ý  s v o je  p o v in n o s t í ,  j e  p o is ť o v a te ľ  o s lo b o d e n ý  
o d  p o v in n o s t i  p ln iť ,  a k  k  p o r u š e n iu  d o š lo  ú m y s e ln e  a le b o  z  v e d o m e j 
n e d b a n liv o s t i .

Č lá n o k  7
P o is t e n é  n á k la d y  a  v ý d a je  •

1. V  súvis lostí s  p o is íe r^ x j preprSíôvaTKXi z á s íe /J ^  p d s fo v e te f za  p o is te n é h o  úhrad /:
a )  p r í s p e v o k  k  s p o lo č n e j  h a v á r ii n a  z á k la d e  v y p r a c o v a n e j  d is p a š e  

o p r á v n e n ý m  d is p a š e r o m  a le b o  d is p a š n o u  k a n c e lá r io u  p o d ľa
. Y o r š k - a n tv e r p s k ý c h  p r a v id ie l ,  A k  p r e v ý š i h o d n o ta  p r ís p e v k u  p o is tn ú  

h o d n o tu ,  . p o s k y tn e  p o is ť o v a te ľ  ú h r a d u  d o  v ý š k y  p o is t n e j  s u m y , 
u s ta n o v e n ia  o  p o d p o is te n i  tý m  z o s tá v a jú  n e d o tk n u té ,

b ) n á k la d y  n a  p re k lá d k u  a le b o  p ro v iz ó rn e  u s k la d n e n ie  z á s ie lk y  v y k o n a n é  
n á s le d k o m  p o is tn e j u d a lo s t i  a  z á ro v e ň  n á k la d y  n a  n á s le d n ú  p re p ra v u  
z á s ie lk y ,  '

c )  v ý d a je  n a  o p a t re n ia  v y k o n a n é  n a  o d v rá te n ie  h ro z ia c e ] p o is tn e j u d a lo s tí 
a le b o  z m ie r n e n ie  je j  n á s le d k o v  a  n á k la d y  n a  p r e š e t r e n ie  p o is t n e j  
u d a lo s t i v y k o n a n é  t re ťo u  s tra n o u , a v š a k  le n  v  p r íp a d e , ž e  p o is ť o v a te ľ  

m á  p o v in n o s ť  p ln iť .
2 .  N á k la d ý  u v e d e n é  v  o d s .  1 p is m ,  b ) a  c ) to h to  č lá n k u  p o is ť o v a te ľ  u h ra d í le n  

v  p r íp a d e ,  p o k ia ľ  ic h  v y n a lo ž e n ie  b o lo  p r im e r a n é  o k o ín o s t ía m  a le b o  
p o k ia ľ  ta k  b o lo  v y k o n a n é  n a  p o k y n  p o is ť o v a te ľa . . ■

3 .  V  p r íp a d o c h  u v e d e n ý c h  v  o d s .  1 p is m .  a } a  c )  t o h to  č lá n k u  je  p o is ť o v a te ľ  
p o v in n ý  n a  p o ž ia d a n ie  p o s k y tn ú ť  p r im e ra n ú  z á to h u  n a  ú h ra d u  p o is te n ý c h  
n á k la d o v  a  z á ru k u  n a  z a p la te n ie  p r ís p e v k u  n a  s p o lo č n ú  h a v á r iu . ,

Č lá n o k  8
Z m e n a  r iz ik a ,  z v ý š e n ie  r i z ik a  p o č a s  p r e p r a v y

1. P o is t e n ý  n e s m ie  p o  u z a v re t í  p o is t n e j  z m lu v y  b e z  s ú h la s u  p o is ť o v a te ľa  
m e n i f  r iz ik o  • ( p o d m ie n k y  p r e p r a v y ) ,  p r e d o v š e tk ý m  n e s m ie  d o v o l iť  

v y k o n a n ie  z m e n y  tre ťo u  o s o b o u .
2. Z a  z m e n u  r iz ik a  sa  p o v a ž u je  h la v n e : .

a) p o d s ta tn é  m e š k a n ie  p r i z a č a tí  a le b o  p r i u k o n č e n í  p o is te n e j p re p ra v y ,
b ) p o d s ta tn é  o d k lo n e n ie  s a  o d  u v e d e n e j a le b o  o b v y k le j d o p r a v n e j tra sy , 
c }  z m e n a  m ie s ta  u rč e n ia ,  p r ip .  p r ís ta v u  u rč e n ia ,  .
d )  p re p ra v a  z á s ie lk y - .v  n a k la d a c íc h ,  č ln o c h ,  n a p r ie k  to m u , ž e  to  n ie  je  

. m ie s tn e  o b v y k lé ,  .
e )  p re lo ž e n ie  z á s ie lk y  a le b o  u m ie s tn e n ie  z á s ie lk y  n a  o tv o re n ú  p a lu b u  lo d e ,

0  z m e n a  d ru h u  o b a lu  p o č a s  p re p ra v y .
3 .  A k  p o w š i p o is te n ý  u s ta n o ve n ie  o d s . i  a 2  to h to  č lá n k u , po is ťo v a te ľ n e p o s k y tn e  

p o is tn é  p ln e n ie  v  p r íp a d e  v z n ik u  š k o d y ..  P o v in n o s ť  p o is ťo v a te ľa  p ln iť  z o s ta n e  
za ch o va n á , a k  z m e n a  riz ika  n a s ta n e  b e z  v e d o m ia  .p o is te n é h o . P o is te n ý  je  však  
pcM nný bez m eškania oznám iť poisfcvateľcM zm enu rizika ihneď, k e ď  sa o  nej d oz /ie , .

4. Pokiaľ poistený neoznámi zmenu rizika, ktorá je spojená s  jeho zvýšením, 
je poisťovateľ zbavený povinnosti plniť, s výnimkou prípadov keď:
a ) p o r u š e n ie  o z n a m o v a c e j p o v in n o s t i n e s p o č ív a lo  a n i v  ú m y s le ,  a n i v o  

v e d o m e j n e d b a n liv o s t i  a íe b o  . •
b ) z v ý š e n ie ' r iz ik a  n e m a lo  ž ia d n y  v p ly v  n a  v z n ik  p o is tn e j u d a lo s t i ,  a n i na  

ro z s a h  p ln e n ia  p o is ťo v a te ľo m .
5 .  P o is ťo v a te ľo v i p a t r i  v  p r ip a d e  z v ý š e n ia  r iz ik a  d o h o d n u té  rv ý s e n é  p o is tn é .

Č lá n o k  9  

D o p ra v n é  p ro s t r ie d k y

1. p re p ra v a  v y k o n á v a n á  n á m o r n o u  lo ď o u  je  p o is te n á ,  le n  p o k ia ľ  z o d p o v e d á  
p o d m ie n k a m  s ta n o v e n ý m  v  D o lo ž k e  o  k la s if ik á c i i  a v e k u  lo d í.

2s P re p ra v a  in ý m i d o p r a v n ý m i p ro s t r ie d k a m i a k o  n á m o rn o u  lo ď o u  je  p o is te n á  
le n  v  p r ip a d e ,  ž e  t ie to  p r o s t r ie d k y  s ú  v h o d n é  p r e  p r e p r a v u  p o is te n e j  
z á s ie lk y .  L o d e  p re  v n ú t r o z e m s k ú  p la v b u  s ú  p o v a ž o v a n é  z a  v h o d n é ,  a k  
s p ĺň a jú  z o d p o v e d a jú c e  p o ž ia d a v k y  u z n á v a n é h o  k la s if ik a č n é h o  re g is tra .

3 .  A k  d ô jd e  k  p o r u š e n iu  p o d m ie n o k  s ta n o v e n ý c h  v  o d s .  1 a  2 ,  to h to

č lá n k u  b u d e  p o is te n ie  v  p la tn o s t i ,  p o k ia ľ  p o is t e n ý  p re u k á ž e , ž e  d o p r a v n ý  
p r o s t r ie d o k ,  d o p r a v c u  a lo b o  z a s ie la te ľa  z v o lil s o  v š e tk o u  s ta ro s t l iv o s ť o u ,  
k to r ú  m o ž n o  o d  n e h o  p o ž a d o v a ť .

4 . P o k ia ľ  s a  p o is t e n ý  d o z v ie  o  n e d o s t a t o č n e j  s p ô s o b i lo s t i  d o p r a v n é h o  
p ro s t r ie d k u ,  jo  p o v in n ý  to  n e o d k la d n e  o z n á m iť  p o is ťo v a te ľo v i.  P o is ťo v a te ľ 
m á  v  to m  p r ip a d e  n á ro k  n a  z v ý š e n é  p o is tn é ,  a k  s a  d o h o d n ú  na  p o is te n í  za  
ta k ý c h to  z m e n e n ý c h  p o d m ie n o k .

5 .  S p ô s o b i lo s ť  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u  m u s í b y ť  n a  ž ia d o s ť  p o is ť o v a te ľa  
p o is te n ý m  v ž d y  p re u k á z a n á . ’

Č lá n o k  1 0
Z m e n a  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u ,  z m e n a  p r e p r a v y

1. P o is ť o v a te ľ  n ie  je  p o v in n ý  p ln iť ,  p o k ía r  z á s ie lk a  b o la  b e z  je h o  s ú h la s u  
p re p ra v o v a n á  in ý m  d ru h o m  d o p r a v n é h o  p ro s t r ie d k u ,  n e ž  b o lo  d o h o d n u té  
v  p o is tn e j z m lu v e  a le b o  p o k ia ľ  b o la  z á s ie lk a  p re lo ž e n á , n a p r ie k  to m u , ž e  
v  p o is tn e j z m lu v e  b o la  d o h o d n u tá  p r ia m a  p re p ra v a . T o  p la t í  t ie ž  v  p r ip a d e , 
ž e  b o ! v  z m lu v e  v ý h r a d n e  d o h o d n u tý  u r č i tý  d o p r a v n ý  p r o s t r ie d o k  a le b o  
u rč itá  t ra s a  p re p ra v y . •

2 . P o v in n o s ť  p o is ť o v a te ľa  p o s k y tn ú ť  p ln e n ie  z o s ta n e  n e z m e n e n á ,  p o k ia ľ  
k z m e n e  p re p ra v y  p o d ľa  o d s .  1 to h to  č lá n k u  d ô jd e  n á s fe d k o m  p o is tn e j 
u d a lo s t i  a le b o  b e z  v e d o m ia  p o is te n é h o .  V  to m  p r íp a d e  p r im e r a n e  p la tia  
u s ta n o v e n ia  č l .  8 .

Č lá n o k  " í l  
Č a s o v á  p la t n o s ť  p o is t e n ia

1. P o is te n ie  s a  z a č ín a  n a js k ô r  v  d e ň  z a č ia tk u  p o is te n ia  u v e d e n o m  v  p o is tn e j 
z m lu v e  a  v  o k a m ih u ,  k e ď  s a  z á s ie lk a ,  d á  d o  p o h y b u  z o  s v o jh o  m ie s ia  
u lo ž e n ia  v  z á v o d e  a le b o  v  s k la d e  o d o s ie la te ľ a  v o  v ý c h o d z o m  m ie s te  
u v e d e n o m  v  p o is t n e j  z m lu v e  z a  ú č e lo m  b e z p r o s t r e d n e  n a s le d u jú c e j  
p re p ra v y ; t rv á  p o  d o b u  o b v y k lé h p  p r ie b e h u  p re p ra v y  a  k o n č í  v ž d y  p o d ľa  
to h o ,  k to r ý  z  n a s le d u jú c ic h  p r ip a d o v  n a s ta n e  s k ô r ;
a ) v  o k a m ih u , v  k to ro m  jé  z á s ie lk a  o d o v z d a n á  p r í je m c o v i v  z á v o d e  a le b o  

v  s k la d e ,  k to r ý  je  u v e d e n ý  v  p o is tn e j z m lu v e  a k o  m ie s to  u rč e n ia ,
b )  p r i  o d o v z d a n í  v  in o m ,  p o is t e n ý m  v o p r e d  u r č e n o m  s k la d e  a le b o  

m ie s t e  u r č e n ia ,  k t o r é  j e  u v e d e n é  v  p o is t n e j  z m lu v e ,  k t o r é  b o lo  
v y b r a n é  z a  ú č e lo m  d is p o n o v a n ia  a ie b o  r o z d e le n ia  a ie b o  p o k ia ľ  
u s k la d n e n ie  n e p a t r í  u ž  k  o b v y k lé m u  p r ie b e h u  p r e p r a v y .  
O d o v z d a n ím  s a  r o z u m ie  o k a m ih ,  k e ď  z á s ie lk a  d ô jd e  d o  z á v o d u  
a le b o  s k la d u  p 'o  v y k o n a n o m  z lo ž e n í  z  d o p r a v n é h o  p r o s t r i e d k u  
p r e p r a v u jú c e h o  p o is t e n ú  z á s ie lk u ,  .

c )  p r e c h o d o m  r iz ik a , a k  je  z á s ie lk a  k v ô li v z n ik u  p o is tn e j u d a lo s t i p re d a n á ,
d ) a k  z á s ie lk a  p o  v y lo ž e n í  z  n á m o rn e j lo d e  v  c ie ľo v o m  p r ís ta v e  b u d e  

p re p ra v o v a n á  d o  In é h o  m ie s ta  u rč e n ia ,  n e ž  k to ré  je  u v a d e n é  v  p o is tn e j 
z m lu v e , a  io  o d o v z d a n ím  n a  ď a lš iu  p re p ra v u  d o  ď a lš ie h o  m ie s ta  u rč e n ia . 
P o is te n ie  k o n č í  v o  v š e tk ý c h  p r íp a d o c h  n a jn e s k ô r  p o  u p ty n u tí  15  d n i p o  
v y lo ž e n í  z á s ie lk y  z  p o s le d n é h o  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u  v  m ie s te  
u r č e n ia  u v e d e n é h o  v  p o is t n e j  z m lu v e ,  u  • n á m o r n e j  p r e p r a v y  v š a k  
n a jn e s k ô r  p o  u p ly n u tí 6 0  d n i p o  s k o n č e n o m  v y lo ž e n í p o is te n e j z á s ie lk y  
v  c ie ľo v o m  p r ís ta v e . •

2 .  P re  p r e p r a v u  r in fu s a  ( v o ľ n e  s y p a n é h o  n a k la d a n é h o  to v a r u ) ,  a k o  a j 
k v a p a lín  v  n á d r ž ia c h ,  p ia t i,  ž e  p o is te n ie  z a č ín a  v  o k a m ih u , k e ď  je  z á s ie lk a  
n a lo ž e n á  z a  ú č e lo m  p re p ra v y  d o  v o z id la  a le b o  n á d r ž e . K o n č i v  o k a m ih u , 
k e ď  z a č n e  v y k la d a n ie  z á s ie lk y  v  m ie s t e ’ u r č e n ia ,  k to r é  je  u v e d e n é  
v  p o is tn e j z m lu v e . "  . ■ .

3 .  A k  d ô jd e  k  p re ru š e n iu  p re p ra v y  z á s ie lk y ;  k to ré  je  z a p r íč in e n é  p o is te n ý m , 
p re ru š u je  sa  a j p o is te n ie .  A k  je  p re p ra v a  z á s ie lk y  p re ru š e n á  p re d  d o s ia h n u tím  
m ie s ta  u rč e n ia ,  p r ip .  u  n á m o rn e j p re p ra v y  v y k ia d a c ia h o  p r is ta v í],  n a  d o b u  
d lh š iu  .a k o  30  d n í  z  in é h o  . d ô v o d u ,  n e ž  . k to r ý  sú v is ?  b e z p r o s t r e d n e  
s  p re p ra v o u , je  p o is te n ie  p o  u p ly n u tí  te jto  le h o ty  p re ru š e n é  a ž  d o  o b n o v e n ia  
p re p ra v y .

4 .  A k  je  z á s ie lk a  n a k la d a n á  a íe b o  v y k la d a n á  po č a s t ia c h ,  ú č in n o s ť  p o is te n ia  
z a č in a , re s p .  k o n č í  p r e  k a ž d ú  č a s ť  z á s ie lk y  zv lá š ť.

Č lá n o k  1 2  . , ' ■ '
P o is t n á  h o d n o t a ,  p o is t n á  s u m a ,  m a x im u m

1. P o is tn o u  h o d n o to u  z á s ie lk y ,  a k  n ie  je  v  p o is tn e j z m lu v e  u v e d e n é  in a k , s a  
ro z u m ie  je j  o b c h o d n á  h o d n o ta  a  v  p r íp a d e  je j  a b s e n c ie  o b v y k lá  h o d n o ta , 
k to rú  z á s ie lk a  m á  na  m ie s te  o d o s la n ia  p r i z a č ia tk u  p o is te n ia  s  p r ip o č íta n ím  
v ý d a v k o v  n a  p o is t e n ie  a  n á k la d y , k to r é  v z n ik n ú  a ž  d o  p re v z a tia  z á s ie lk y  .

. d o p r a v c o m . T á to  h o d n o ta  p ia t i a k o  p o is tn á  s u m a .
£ .  K  p o is te n e j p re p ra v o v a n e j z á s ie lk e  je  m o ž n é  d o h o d n ú ť  p r íp o is te n ie :

a ) n á k la d o v  n a  p r e p r a v u ,  p r e d o v š e tk ý m  d o p r a v n é  a  n á k la d y  v  m ie s te  

d o d a n ia  v rá ta n e  c la ,  •
b ) d ô v o d n e  o č a k á v a n é h o  z is k u  -  t  j .  o č a k á v a n ý  z is k  k u p u jú c e h o  z  p r íc h o d u  

z á s ie lk y  n a  m ie s to  u rč e n ia  -  a ž  d o  v ý š k y  1 0  %  p o is tn e j h o d n o ty  z á s ie lk y  
a  n á k la d o v , u v e d e n ý c h  v  p is m . a) to h to  č lá n k u  p o k ia ľ  n ie  je  d o je d n a n é  
in a k . a k  n e s ie  k u p u jú c i r iz ik o  p re p ra v y .
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3. M y s le n á  (n e p o d lo ž e n á )  h o d n o ta  n e m ô ž e  b y f  p r i z is ťo va n í p o is tn e j h o d n o ty  
b ra n á  d o  ú v a h y .

4. Na základe poistnej hodnoty sa Stanovi poistná suma, ak sa nedohodne inak.
5 . V  p o is tn e j z m lu v e  s a  v ž d y  s ta n o v í l im it p o is tn e j s u m y  (m a x im u m ) n a  k a ž d ý  

d r u h  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u  p r ip .  p r o t ip o ž ia rn e  o d d e le n ý  ú s e k  s k la d is k a .  
A k  je  p o is t n á  h o d n o ta  z á s ie lk y ,  p r e p r a v o v a n á  d o h o d n u tý m  d r u h o m  
d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u  p r ip .  s k la d o v a n á  n a  ú s e k u  s k la d is k a ,  v y š š ia  a k o  
p r ís lu š n ý  lim it  p o is tn e j s u m y  u v e d e n ý  v  p o is tn e j z m lu v e , p o to m  v  p r íp a d e  
p o is t n e j  u d a lo s t i  p o is ť o v a te ľ  p o s k y tn e  p ln e n ie  z n íž e n é  v  p o m e r e  l im itu  
p o is tn e j s u m y  k  p o is tn e j h o d n o te  z á s ie lk y .

Č lá n o k  1 3  
P o is t n é  p ln e n ie ,  s p o lu ú č a s ť

1. P o is te n ie  n e s m ie  v ie s t ' k  o b o h a te n iu .  P o is ťo v a te ľ n ie  je  p o v in n ý , a j k e ď  je  
p o is tn á  s u m a  v y š š ia  a k o  p o is tn á  h o d n o ta  v  d o b e  v z n ik u  p o is tn e j u d a lo s t i  
(n a d p o is te n ie ) ,  u h ra d iť  p o is te n é m u  v ia c ,  n e ž  k o ľk o  c in i s k u to č n á  š k o d a .

2 . A k  je  p o is te n ie  u z a v re té  ib a  n a  č a s ť  p o is tn e j h o d n o ty  (č ia s to č n é  p o is te n ie  
a le b o  p o d p o is te n ie ) ,  p o s k y tn e  p o is ť o v a te ľ  p o is tn é  p ln e n ie  ib a  v  p o m e re  
p o is tn e j s u m y  k  p o is tn e j h o d n o te ,

3 .  S t r a t a  z á s ie lk y .

Ak s a  zásielka úpine stratí, ak poistený stratí nádej na jej znovuziskanie 
alebo ak je podľa znalca v  svojej pôvodnej povahe zničená, má poistený 
právo požadovať n a  ň u  pripadajúci diel poistnej sumy po odpočte 
hodnoty zachránených zhodnotitéfných časti - tzv. zvyšková hodnota; 
N e z v e s t n o s f  . •
Á k  je  z á s ie lk a  s  d o p r a v n ý m  p ro s t r ie d k o m  n e z v e s tn á , p o s k y tn e  p o is ťo v a te ľ  
p o is t n é  p ln e n ie  a k o  u  ú p ln e j  s t r a ty ,  a k  n ie  je  m o ž n é . s  v e ľ k o u  
p ra v d e p o d o b n o s ť o u  p re d p o k la d a ť  s tra tu  v  d ô s le d k u  n e p o is t i te ľn é h o  r iz ik a .  
D o p r a v n ý  p r o s t r ie d o k  je  n e z v e s tn ý ,  a k  o d  o k a m ih u  j e h o  p lá n o v a n é h o  
p r i ja z d u  d o  c ie ľo v é h o  m ie s ta  u rč e n ia  m im o  ú z e m ia  E u ró p y  u p ly n ie  60 d n i, 
n a  ú z e m í E u ró p y  v  g e o g r a f ic k o m  z m y s le  30 d n i a  a ž  d o  re k la m á c ie  o  ň o m  
n e d ô jd e  ž ia d n a  s p rá v a .  A k  je  k o m u n ik a č n é  s p o je n ie  p r e r u š e n é  v o jn o u ,  
v o jn e  p o d o b n ý m i u d a lo s ť a m i,  o b č ia n s k o u  v o jn o u  a le b o  v n ú t o r n ý m i 
n e p o k o jm i,  p re d lž u je  s a  v ž d y  p o d ľa  s i tu á c ie  p r ip a d u ,  n e s m ie  a le  p r e k ro č iť  
d o b u  6  m e s ia c o v . .

5 .  P o š k o d e n ie
A k  je  z á s ie lk a  -  a le b o  je j  č a s f  -  p o š k o d e n á ,  m u s i b y ť  z is te n á  je j o b c h o d n á  
h o d n o ta ,  p r i  je j  a b s e n c i i  p o lo m  o b v y k lá  h o d n o ta ,  k to rú  b y  m a la  z á s ie lk a  
v  n e p o š k o d e n o m  s ta v e  n a  m ie s te  p re v z a t ia  a k o  a j h o d n o ta ,  k to r ú  m á  
v  p o š k o d e n o m  s ta v e .  Č a s ť  p o is t e n e j  h o d n o ty  z o d p o v e d a jú c e j  p o m e r u  
to h to  ro z d ie lu  h o d n ô t  k  h o d n o te  z á s ie lk y  v  n e p o š k o d e n o m  s ta v e  m ô ž e  b y ť  
ta k t ie ž  z is te n á  v o ľn ý m  p re d a jo m  a le b o  v e re jn o u  d ra ž b o u , a k  to  p o is ťo v a te ľ 
ih n e ď  p o ž a d u je  p o d ľa  z n a lo s t i  p o d s ta tn ý c h  p re  v ý š k u  š k o d y .  V  ta k o m  
prípade n a h ra d í b ru t to  v ý n o s  h o d n o tu  p o š k o d e n e j z á s ie lk y .  .
P o š k o d e n é  z á s ie lk y  n e m ô ž u  b y t  n ik d y  o d o v z d a n é  p o is ťo v a te ľo v i b e z  ’ je h o  
s ú h la s u .  N e p r e v z a t ie  . p o is t e n e j  ( p o š k o d e n e j )  z á s ie lk y  p r i je m c o m  
n e z a k la d á  n á r o k  n a  p o is t n é  p ln e n ie .  N á k la d y  v z n ik n u té  n e p r e v z a t ím  
p o is te n e j z á s ie lk y  n e h r a d í  p o is ťo v a te ľ.

~ O p r a v y  p o š k o d e n ý c h  a le b o  s t r a t e n ý c h  č a s t í .
V  p r íp a d e  p o š k o d e n ia  .a le b o  s t r a te n ia  č a s t i  z á s ie lk y  n a h r a d í  p o is ť o v a te ľ  
n á k la d y  p o t r e b n é  v  d o b e  z is te n ia . š Ŕ o d y  n a  o p ra v u  a le b o  z n o v u z is k a n ie  
p o š k o d e n ý c h  a le b o  s t ra te n ý c h  č a s t i ,  a le  ib a  v  p o m e re  p o is tn e j s u m y  k  ic h  
p o is t n e j  h o d n o t e  p o d ľ a  č l .  1 2  y  o k a m ih u  z i s t e n ia ' š k o d y .  Z v y š k o v á  
h o d n o ta  p o š k o d e n ý c h  a le b o  s t ra te n ý c h  č a s t i  b u d e  z a p o č íta n á .
P r i v ý m e n e  je d n o t ľw ý c h  č a s t i  je  p o is ť o v a te ľ  o p rá v n e n ý  v y k o n a ť  p r im e ra n ú  
z r á ž k u  „ n o v é  z a  s ta r é " ,  z o d p o v e d a jú c i )  d r u h u ,  v e k u  a  s ta v u .  Ď a lš ie  
n á k la d y , p re d o v š e tk ý m  ta k é , k to ré  v z r iik ň ú  tý m , ž e  p r i o p ra v e  p o š k o d e n e j 
č a s t i  a le b o  p r i je j  u v e d e n í d o  p ô v o d n é h o  s ta v u  s ú  v y k o n a n é  z m e n y  a le b o  

v y le p š e n ia  a le b o  ú d rž b a ,  id ú  n a  v r u b  p o is te n é h o .  .
7 . S p o lu ú č a s ť

V  p o is t n e j  z m lu v e  m ô ž e  b y t' s ta n o v e n á  š p o lu ú č a s í ,  k to r o u  s a  p o is t e n ý  
p o d ie ľa  n a  d ô s le d k o c h  p o is tn e j u d a lo s t i .  V ý š k a  s p o lu ú č a s t i  s a  v y p o č íta v a  
z v lá š ť  z  k a ž d é h o  k u s a  a le b o  d ru h u  z á s ie lk y  a le b o  z  k a ž d é h o  n á k la d n é h o  
p r ie s to ru ,  p o k ia ľ  n ie  j e  s ta n o v e n é  v  z m lu v e  in a k .  . .

B. V  p o is tn e j z m lu v e ' m ô ž e  b y ť  u v e d e n á  m a x im á ln a  v ý š k a  p o is tn é h o  p ln e n ia  
z o  v š e tk ý c h  p o is tn ý c h  u d a lo s t i  v z n ik n u tý c h  v  je d n o m  p o is tn o m  o b d o b í .

Č lá n o k  14

P r e d a j  p o is t e n e j  z á s ie lk y  p o č a s  p r e p r a v y
1. P o k ia ľ  s a  p o  z a č a t í  p re p ra v y  o d  je j  p o k ra č o v a n ia  u s tú p i a le b o  a k  n e b u d e  

c e s ta  z  in é h o  d ô v o d u  u k o n č e n á ,  p r ič o m  p o is ť o v a te ľ  n e b o l o s lo b o d e n ý  o d  
p o v in n o s t i  p ln i ľ ,  m ô ž e  p o is ť o v a te ľ  p o ž a d o v a ť ,  a b y  p r i  je h o  s ú č in n o s t i  
p o is t e n ý  z á s ie lk u  p r e d a l  v o ľ n ý m  p re d a jo m  a le b o  v e r e jn o u  d r a ž b o u ,  a k  
z á s ie lk a  n e m ô ž a  b y ť  ď a le j p re p ra v o v a n á  b e z  v y n a lo ž e n ia  n e p r im e r a n ý c h  
n á k la d o v  a le b o  v  p r im e ra n e j le h o te .  A k  p o ž a d u je  p o is ť o v a te ľ  p re d a j,  m u s i 
s a  te n to  ih n e ď  u s k u to č n iť .  P o is te n ý  m ô ž e  p o ž a d o v a ť  v  p r íp a d e  p re d a ja  
ro z d ie l m e d z i p o is tn o u  s u m o u  a  v ý n o s o m . T o  p ia t i  a j v te d y , a k  z á s ie lk a

m u s i b y ť  p o č a s  p r e p r a v y  p r e d a n á  v  d ô s le d k u  n e h o d y ,  id ú c e j  n a  v ru b  
p o is ťo v a te ľa .

2 . V  p r íp a d e  p re d a ja  z á s ie lk y  p o is te n ý  o b d r ž í  d o s ia h n u tý  č is tý  z is k ,  n a jv ia c  
v š a k  p o is tn ú  s u m u . T o  p la tí t ie ž  v  p r íp a d e ,  ž e  z á s iB ik a  b o la  p re d a n á  z a  
ú č e lo m  o d v rá te n ia  h r o z ia c e j š k o d y .

3 .  A k  je  p o d ľa  p o d m ie n o k  p r e d a ja  p o is t e n ý  p o v in n ý  d o d a ť  z á s ie lk u  p r e d  
z a p la te n ím ,  p o to m  p o is ť o v a te ľ ,  p o k ia ľ  s ú h la s i l  s  p o d m ie n k a m i p r e d a ja ,  
r u č i za  z a p la te n ie  o b c h o d n e j  c e n y .

Č lá n o k  1S  
N e v z n ik n u t ý  z á u je m ,  u š e t r e n é  n á k la d y .

A k  p o is tn ý  z á u je m  tý k a jú c i sa  d ô v o d n e  o č a k á v a n é h o  z is k u , p r id a n e j h o d n o ty , c la , 
p r e p ra v n é h o  a le b o  in ý c h  n á k la d o v  p r i  v z n ik u  p o is tn e j u d a lo s t i e š te  n e n a s ta l,  
n e b u d e  p r i z is fo v a n i š k o d y  b ra n ý  o h ľa d  n a  tú  č a s f  p o is tn e j s u m y , k to rá  n a ň  
p r ip a d á . T o  p la tí a j p re  n á k la d y , k to ré  b u d ú  v  d ô s le d k u  p o is tn e j u d a lo s ti u š e t re n é .

Č lá n o k  1 6  
Z a p o č í t a n ie  in ý c h  n á h r a d  š k o d y

1. P ri s ta n o v e n í  v ý š k y  p o is t n é h o  p ln e n ia  s a  o d p o č í ta jú  n á h r a d y  š k o d y  
p o s k y tn u té  p o is te n é m u  v  s ú v is lo s t í  s  p o is tn o u  u d a lo s ťo u  t re ť o u  o s o b o u .

2. P o is ťo v a te ľ n e p o s k y tn e  p o is tn é  p ln e n ie ,  p o k ia ľ  s i p o is te n ý  n e m ô ž e  u p la tn iť  
n á ro k  na n á h ra d u  š k o d y  v o č i tre te j o s o b e , k to rä  je  z o d p o v e d n á  z a  p re p ra vu  
zás ie lky , p re to ž e  je j  p rá v n a  z o d p o v e d n o s ť  z a  š k o d u  je  o b m e d z e n á  n a d  m ie ru  
o b v y k lú  a le b o  zm lu v n e  v y lú č e n á . T o to  n e p la tí a k  o b m e d z e n ie  a le b o  v y lú č e n ie  
z o d p o v e d n o s ti za  š k o d u  je  m im o  k o n tro lu  p o is te n é h o . , •

Č lá n o k  1 7  ■ .
S p la t n o s ť  p o is t n é h o  p ln e n ia

P o is tn é  p ln e n ie  je  s p la tn é  d o  p ä tn á s t ic h  d n i,  p o to m  č o  p o is ť o v a te ľ  s k o n č i l  v y š e tre n ie  
p o t re b n é  n a  z is te n ie  ro z s a h u  p o v in n o s t i p o is ťo v a te ľa  p ln iť .

Č lá n o k  1 8  
P o is t n á  z m lu v a ,  p o is t k a

t ,  J e d n o ra z o v é  p o is te n ie
P o is ťo v a te ľ v y s la v í p o is te n é m u  n a  je h o  ž ia d o s ť  p o d p ís a n ú  lís lin u  o  p o is tn e j 
z m lu v e  ( p o is tk u ) .  P o k ia ľ  je  p o is t k a  v y s ta v e n á ,  je  p o is ť o v a te ľ  v  p r íp a d e  
š k o d y  p o v in n ý  p ln iť , le n  a k  m u  b o la  p re d lo ž e n á .  V ý p la to u  v la s tn ík o v i te jto  
p o is t k y  je  p o to m  z b a v e n ý  a k é h o k o lV e k  ď a lš ie h o  z á v ä z k u  p ln iť .  N a  ž ia d o s ť  
p o is te n é h o  je  p o is ť o v a te ľ  p o v in n ý  v y s ta v iť  n á h r a d n ú  p o is t k u ;  n á k la d y  n a  
je j  v y h o to v e n ie  h ra d í  p o is te n ý .  O b s a h  p o is t k y  s a  p o v a ž u je  z a  p o is te n ý m  
s c h v á le n ý , a k  te n to  p o  je j  p re v z a tí  n e v y ja d r i d o  3  d n i  p ís o m n e  n e s ú h la s . 
P rá v o  p o is te n é h o  p o p r ie ť  to to  s c h v á le n ie  z o s tá v a  n e d o tk n u té ,  p o k ia ľ  b o l 
u v e d e n ý  d o  o m y lu .

2 .  R á m c o v á  p o is tn á  z m lu v a  .
a ) A k  b o lo  p o is te n ie  u z a v re té  ta k ý m  s p ô s o b o m ,  ž e  p r i  u z a v re tí p o is tn e j 

z m lu v y  je  z á s ie lk a  o z n a č e n á  le n  d r u h o m  ( p r ip .  in a k  š p e c if ik o v a n o u )  
a  a ž  p o č a s  t rv a n ia  p o is te n ia  j e  p o is ťo v a te ľo v i u p re s ň o v a n á  (h ro m a d n é  
p o is t e n ie ) ,  je  p o is ť o v a te ľ  p o v in n ý  v y d a ť  p o d p ís a n ý  d o k la d  o  v y š š ie

. u v e d e n e j  p o is t n e j  z m lu v e  p o is t e n é m u .  O b s a h  ta k e j to  z m lu v y  s a
■ p o v a ž u je  z a  s c h v á le n ý  p o is te n ý m , a k  h o  p o  v y d a n í n e p o p r ie .  P rá v o

p o is t e n é h o  p o p r ie ť  to to  s c h v á le n ie  . z o s tá v a  n e d o tk n u té ,  p o k ia ľ  b o l 
u v e d e n ý  d o  o m y lu .  A k  d ô jd e  k  s tra te  a le b o  z n ič e n iu  te jto  p o is tk y , m ô ž e  • 
p o is t e n ý  p o ž a d o v a ť  o d  p o is ť o v a te ľa  v y s ta v e n ie  n á h r a d n é h o  d o k la d u ;  
n á k la d y  n a  je h o  v y s ta v e n ie  n e s ie - .p o ls te n ý .

b ) P o is ť o v a te ľ  je  p o v in n ý  v y d a ť  p o is t e n é m u  n a  v y ž ia d a n ie  p r e  k a ž d ú  
s a m o s ta tn ú  p r e p r a v u  p o d p ís a n ý  d o k l a d ' ( p o is t n ý  c e r t i f ik á t ) ,  p o  
p re d lo ž e n í  p o is ťo v a te ľo m  p o ž a d o v a n ý c h  p ís o m n o s t i.  ■

A k  b o l v y s ta v e n ý  p o is t n ý  c e r t i f i k á t ,  je  p o is ť o v a te ľ  v  p r ip a d e  p o is t n e j  
u d a lo s t i p o v in n ý  p ln iť , ib a  a k  m u  b o l  p re d lo ž e n ý  o r ig in á l to h la  c e r t i f ik á tu .  
P la tb o u  m a j i te ľo v i  t o h to  c e r t i f ik á t u  je  z b a v e n ý  a k é h o k o ľv e k  ď a lš ie h o  
z á v ä z k u  p ln iť .  P o is ť o v a te ľ  jo  n a  ž ia d o s ť  p o is t e n é h o  p o v in n ý  v y s ta v iť  
n á h r a d n ý  d o k la d ;  n á k la d y  n a  je h o  v y h o to v e n ie  h ra d i p o is te n ý .

Č lá n o k  1 9  . ' .
O h la s o v a c ia  p o v in n o s ť

1. A k  s a  n e d o h o d n e  in a k , p o is te n ý  je  p o v in n ý  n a h lá s iť  v o p r e d  p o is ťo v a te ľo v i 
k a ž d ú  p re p ra v u  p o is te n e j'z á s ie lk y .  P r ito m  je  p o is te n ý  p o v in n ý  u v ie s ť  n a jm ä :

a) p o is tn ú  h o d n o tu  z á s ie lk y ,
. b )  o ^ s a h  z á s ie lk y ,

c )  p o u ž ité  d o p r a v n é  p r o s th e d k y  a  s p ô s o b  b a le n ia ,
^ d )  p o u ž it ie  k o n ta jn e ro v  a le b o  v y k la d a c íc h  č ln o v ,

e )  p r ip .  ď a lš ie  ú d a je  p o ž a d o v a n é  p o is ť o v a te ľo m .

2 . A k  p o is te n ý  o h la s o v a c iu  p o v in n o s ť  z a n e d b a l a le b o  u ro b il c h y b n é  h lá s e n ie , 
je  p o is ťo v a te ľ o p rá v n e n ý  p ln e n ie  z  p o is tn e j z m lu v y  zn íž iť, o k r e m  p r ip a d u , 
ž e  p o is le n ý  n e p o r u š i l  p o v in n o s ť  s ta r o s t l iv o s t i  r ia d n e h o  o d b o r n ík a  
a  h lá s e n ie  d o ru č í !  a le b o  o p ra v il b e z o d k la d n e  p o  z is te n í c h y b y .
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3 .  A k  p o is t e n ý  p o r u š í  o h la s o v a c iu  p o v in n o s ť  z á m e r n e ,  m ô ž e  p o is t i ť o v a te ľ  
p r im e ra n e  z n íž iť  p o is tn é  p ln e n ie .

Článok 20
Z a č ia t o k  p o is te n ia ,  p o is tn é  o b d o b ie ,  z á n ik  p o is t e n ia

1. P o is te n ie  s a  d o je d n á v a  n a  d o b u  u r č i tú  a le b o  n e u r č itú .
2. P o k ia ľ  n ie  je  v  zmluve u v e d e n é  in a k ,  p o is t e n ie  n a d o b u d n e  p la tn o s ť  

n a s le d u jú c i d e ň  p o  d n i  z a p la te n ia  p r v é h o  p o is tn é h o .  A k  je  p o is tn é  p la te n é  
p r o s t r e d n íc t v o m  p e ň a ž n é h o  ú s ta v u  a le b o  p o š ty ,  je  p r e  v z n ik  p o is te n ia  
r o z h o d u jú c i  d e ň  je h o  p r íp í s a n ia  n a  ú č e t  p o is ť o v a te ľa ,  p o k ia ľ  n ie  je  
d o h o d n u té  in a k .

3 .  P o is tn é  o b d o b ie  je  u  p o is t n ý c h  z m lú v  d o je d n a n ý c h ;
a ) n a  d o b u  u rč itú  d o b a  u v e d e n á  v  p o is tn e j z m lu v e ,
b )  n a  d o b u  n e u č itú  J e d e n  ro k .

4 .  P o is te n ie  z a n ik á  u p o is tn ý c h  z m lú v  d o je d n a n ý c h :
a ) n a  d o b u  u rč itú  u p ly n u tím  d o b y  u v e d e n e j v  z m lu v e
b ) n a  d o b u  n e u r č itú  p ís o m n o u  v ý p o v e ď o u  k u  k o n c u  p o is tn é h o  o b d o b ia ;  
v ý p o v e ď  m u s í  b y ť  d a n á  a s p o ň  š e s ť  tý ž d ň o v  p r e d  j e h o  u p ly n u t ím .  A k  
p o is te n ie  n e b o lo  v y p o v e d a n é ,  p re d lž u je  s a  o  ď a lš ie  p o is tn é  o b d o b ie .

5 .  P o is t e n ie  m ô ž e  k a ž d ý  z  ú č a s tn í k o v  v y p o v e d a ť  d o  d v o c h  m e s ia c o v  p o  
u z a tv o re n í p o is tn e j-  z m iu v y , v ý p o v e d n á  le h o ta  je  o s e m d e n n á ,  je j  u p ly n u tím  
p o is te n ie  z a n ik n e .  P o is ť o v a te ľ  m á  p rá v o  n a  p o is tn é  z a  d o b u  d o  z á n ik u  
p o is te n ia .

6 .  P o is te n ie  z a n ik n e  ta k t ie ž ,  k e ď  p o is t n é  z a  p r v é  p o is t n é  o b d o b ie  a le b o  
je d n o r a z o v é  p o is tn é  n e b o lo  z a p la te n é  d o  Í r o c h  m e s ia c o v  o d o  d ň a  je h o  
s p la tn o s t i  a le b o  p o is t n é ' z a  ď a lš ie  p o is tn é  o b d o b ie  n e b o lo  z a p la te n é  d o  
j e d n é h o  m e s ia c a  . o d o  d ň a  d o r u č e n ia  v ý z v y  p o is ť o v a te ľa  n a  je h o  
z a p la te n ie ,  a k  n e b o lo  p o is t n é  z a p la te n é  p r e d  d o r u č e n ím  te j t o  v ý z v y .
V ý z v a  p o is ť o v a te ľa  o b s a h u je  u p o z o r n e n ie ,  ž e  p o is t e n ie  z a n ik n e ,  a k  
n e b u d e  z a p la te n é .  T o  is té  p la tí ,  a k  b o la  z a p la te n á  le n  č a s ť  p o is tn é h o .

Č lánok 21 ’ ‘
P rechod práva

t .  V la s tn ík o m  z á s ie lk y  s t r a te n e j  a le b o  n e d o s tu p n e j  v  z m y s le  č l .  1 3  tý c h to  
V P P  a le b o  je j  z v y š k o v  s a  s ta n e  p o is ťo v a te ľ,  a k  p o s k y tn e  p o is tn é  p ln e n ie  
a  o z n á m i p o is t e n é m u ,  ž e  s a  u v e d e n e j z á s ie lk y  u jím a . T o to  o z n á m e n ie  5 .  
m u s í p o is ť o v a te ľ  p o d a ť  b e z o d k la d n e  p o to m ,  a k o  b o l  o b o z n á m e n ý  s o  
v š e tk ý m i r o z h o d u jú c im i  o k o ln o s ť a m i p o is t n e j  u d a lo s t i ,  in a k  z á s ie lk a  
z o s tá v a  v o  v la s tn íc tv e  p o is te n é h o .  • ’

2 . P o k ia ľ  p o is ť o v a te ľ  n e n a d o b u d n e  v la s tn íc tv o  z á s ie lk y  p o d ľa  o d s .  1 to h to  
č lá n k u , je  p o is te n ý  n a ď a le j p o v in n ý  dbať, p o k ia ľ to h o  n ie  je  s c h o p n ý  po isťova te ľ, 
a b y  s a  š k o d a  s p ô s o b e n á  p o is t n o u  u d a lo s ť o u  n e z v ä č š o v a J a . P o is te n ý  je  
n a ď a le ;  p o v in n ý  b y ť  p o is ť o v a te ľo v i v š e s t ra n n e  n á p o m o c n ý  p r i  u p la tň o v a n í 
je h o  v la s t n ý c h  p r á v  a  p r i  s p ä t n o m  d o s ia h n u t í  a  z ú ž i t k o v a n i  z á s ie lk y ,  
n á k la d y  p r i  to m  z n á š a  p o is ťo v a te ľ.

3 .  A k  č is tý  v ý ť a ž o k  z  p r e d a ja  p r ip a d n e  z n o v u n a d o b u d n u t ie  z á s ie lk y ,  k to re j 
v la s tn ík o m  s a  p o d ľ a  o d s .  1 t o h o  č lá n k u  s ta l p o is ť o v a te ľ ,  p r e s ia h n e  
p o s k y tn u té  p ln e n ie ,  m á  n a  p r e b y to k  n á ro k  p o is te n ý . ■

4 . P o k ia ľ  z á s ie lk a  z o s ta la  v o  v la s t n íc tv e  p o is t e n é h o  a  p o  p o s k y tn u t í  
p o is tn é h o  p ln e n ia  d o š lo  k  je j  z n o v u n a d o b u d n u t iu ,  Je p o is te n ý  p o v in n ý  je j  
o b c h o d n ú  h o d n o tu  a le b o  v ý ťa ž o k  z  je j  p re d a ja  a ž  d o  v ý š k y  p o s k y tn u té h o  
p jn e n ia  v rá t iť  p o is ťo v a te ľo v i.  '

5 .  P re c h o d  n á ro k o v  n a  n á h r a d u  š k o d y  v o č i  t re te j o s o b e  a  p rá v o  p o is ťo v a te ľa  
n a  a b a n d o n  tý m to  z o s tá v a jú  n e d o tk n u te .  . * ;

Článok 22

P o v in n o s t i p o is tn ík a /  p o is t e n é h o  p o  v z n ik u  p o is tn e j  u d a lo s t i

1. P o is tn ík /p o is le n ý  je  p o v in n ý  ih n e ď  o z n á m iť  p o is ťo v a te ľo v i p o is tn ú  u d a lo s ť  a k o  aj 
a kú k o íV e k  n e h o d u ,  k to rá  s a  tý k a  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u  a le b o  z á s ie lk y ,  p o k ia ľ  je  
n e h o d a  p o d s ta tn á  p re  r iz ik o , n a  k to r é  s a  v z ťa h u je  p o is te n ie ,  a  to  a j v te d y , a k  tý m  p re  
n e h o  n ie  je  d a n ý  n á r o k  n a  o d š k o d n e n ie .  A k  n e s p ln í  p o is te n ý  tú to  p o v in n o s ť ,  m á  
p o is ťo v a te ľ p rá v o  p ln e n ie  z n íž iť  a le b o  ú p ln e  o d m ie tn u ť .  T ie to  u s ta n o v e n ia  sa  
n e vz ťa h u jú  na  p r ís p e v o k  k  s p o lo č n e j  h a v á r ii,  k to r ý  m u s í h ra d iť  p o is tn ík /p o is te n ý .
2 . V  p r ip a d e  p o is t n e j '  u d a lo s t i  m u s í p o is te n ý  u ro b iť  v š e tk y  o p a t re n ia  v e d ú c e  
k  o d v rá te n iu  a  z m ie rn e n iu  škod y-. V z d y , k e ď  je  m o ž n é , je  p o t re b n é  v y ž ia d a ť  s i p o k y n y  

p o is ťo v a te ľa .

P re d o v š e tk ý m  je  p o t r e b n é  v y k o n a ť  n a s le d u jú c e  o p a t re n ia :

a) a k  p r i p re p ra v e  a le b o  o d o v z d á v a n í z á s le llc y  je  m o ž n é  p r e d p o k la d a ť  je j 
s tra tu  a le b o  p o š k o d e n ie  a le b o  je  z re jm á  je j  s tra ta  a / a le b o  p o š k o d e n ie ,  
m u s ia  b y ť  d o p r a v c a ,  s p r á v c a  s k la d u ,  p r ís lu š n é  ú r a d y  a  p o d .  b e z

. m e š k a n ia  a  p ís o m n e  u č ín e n í  z o d p o v e d n ý m i a v y z v a n í n a  s p o lo č n ú  
p r e h l ia d k u .  M u s í  b y ť  v z n e s e n ý  p ís o m n ý  p r o te s t  a íe b o  k v a li f ik o v a n á  

n á m ie tk a ,

b ) a k  p r i  o d o v z d a n í zásielky n ie  je  je h o  s t ra ta  a le b o  p o š k o d e n ie  z re jm é ,

m u s i b y ť  d o p r a v c a ,  s p r á v c a  s k la d u ,  p r is ta v n é  ú r a d y  a í t f .  p ís o m n e  
u č in e n ý  z o d p o v e d n ý m  ih n e ď  p o  z is te n í ,  n a jn e s k ô r  v š a k  v  d o b e  
te rm ín o v  u rč e n ý c h  v  p la tn ý c h  p re p ra v n ý c h  p o d m ie n k a c h  a  v y z v a n ý  na  
s p o lo č n ú  p r e h l ia d k u .  N a  z is te n ie  š k o d y  m u s :  b y ť  b e z  m e š k a n ia  
p r iv o la n ý  h a v a r i jn ý  k o m is á r  u v e d e n ý  v  p o is t k e  a le b o  p o is t n o m  
c e r t i f ik á t e .  A k  p o is ť o v a te ľ  n e u v ie d o l  k o n k r é tn e h o  h a v a r i jn é h o
k o m is á ra , a le b o  a k  n ie  je  je h o  p r iv o la n ie  m o ž n é , je  p o t r e b n é  p o v e r iť  .
z is te n ím  š k o d y  n a jb l iž š ie h o  a g e n ta  s p o lo č n o s t i  L lo y d  ( „L lo y d 's  A g e n t" ) .

3 .  P o is ť o v a te ľ  m ô ž e  p o  v z n ik u  p o is t n e j  u d a lo s t í  p o ž a d o v a ť ,  a b y  p o is t e n ý  
p o s k y to l  a k ú k o ľv e k  in fo r m á c iu ,  k t o r á  je  p o t r e b n á  p r e  z is te n ie  p o is t n e j  
u d a lo s t i  a le b o  r o z s a h u  p o is t n é h o  p ln e n ia .  D o k la d y  m ô ž e  p o is ť o v a te ľ  
p o ž a d o v a ť  ib a  v te d y , a k  je  m o ž n é  s a  d o m n ie v a ť ,  ž e  ic h  o b s ta ra n ie  m á  
p o d ľa  p rá v a  v y k o n a ť  p o is te n ý . N a  p r e u k á z a n ie  š k o d y  a  u p la tn e n ie  n á ro k o v
n a  p o is t n é  p ln e n ie  je  p o t r e b n é  p o is ť o v a te ľo v i  p r e d lo ž i ť  p r e d o v š e tk ý m
n a s le d u jú c e  d o k u m e n ty :
-  o r ig in á l p o is t k y  a le b o  p o is tn é h o  c e r t i f ik á tu ,
-  o r ig in á l v š e tk ý c h  p re p ra v n ý c h  d o k u m e n to v ,
-  o r ig in á l d o d a c íc h  fa k tú r  v rá ta n e  b a l ia c e h o  a  v á h o v é h o  lis tu ,
-  o r ig in á l  h a v a r i jn é h o  c e r t i f i k á t u  v r á ta n e  o r ig in á lu  p o p la t k o v e j  n ó ty

h a v a r i jn é h o  k o m is á r ^  '
-  v š e tk y  o r ig in á ly  d o k la d o v ,  k to r é  p re u k a z u jú  s tra tu  a is b o  p o š k o d e n ie ,
-  v š e tk u  k o r e š p o n d e n c iu  t ý k a jú c u  s a  s t r a t y  a le b o  p o š k o d e n ia  a le b o  

p rá v n y c h  is tô t ,
-  p o tv r d e n ie  o  o k a m ž ito m  o z n á m e n í  u d a lo s t i  p r is lu š n ý m  b e z p e č n o s tn ý m  

ú r a d o m  v  p r ip a d e  š k o d y  's p ô s o b e n e j  o h ň o m ,  k r á d e ž o u ,  k r á d e ž o u  
v lá m a n ím  a  lú p e ž o u ,  p o k ia ľ  b o la  p r e p r a v a  v y k o n a n á  s a m o tn ý m  
p o is te n ý m , v y ú č to v a n ie  š k o d y ,  p r e h lá s e n ie  o  p o s tú p e n í  p rá v  ( c e s ia ) .  .

4 .  A k  m á  p o is te n ý  n á r o k  n a  n á h r a d u  š k o d y  v o č i  t re te j o s o b e ,  p r e c h á d z a  
te n to  n á ro k  na  p o is ťo v a te ľa , p o k ia ľ  te n to  p o is te n é m u  š k o d u  n a h ra d il.  A k  sa  
v z d á  p o is t e n ý  s v o jh o  n á r o k u  v o č i  t r e te j  o s o b e  a le b o  p rá v a  s lú ž ia c e h o  
k  z a b e z p e č e n iu  to h o to  n á r o k u ,  je  p o is ť o v a te ľ  z b a v e n ý  p o v in n o s t i  p ln iť  
v te d y , a k  b y  z  to h to  n á ro k u  a le b o  p rá v a  m o h o l z ís k a ť  n á h r a d u .

V  p r íp a d e  s p o lo č n e j  h a v á r ie  n e s m ie  b y ť  v y ú č to v a n ie  š k o d y  (d is p a š )  
u z n a n é  b e z  s ú h la s u  p o is ť o v a te ľa ,  r o v n a k o  n e s m ú  b y ť  z a is t e n é  a le b o  
u h r a d e n é  v k la d y  a le b o  k o n e č n é  p r ís p e v k y  b e z  s ú h la s u  p o is ť o v a te ľa .  A k  
p o ru š í p o is te n ý  tú to  p o v in n o s ť , je  p o is ťo v a te ľ o s lo b o d e n ý  o d  p o v in n o s tí p ln iť .

Č lá n o k  2 3 -  

Z n a le c k é  k o n a n ie

1. P r íp a d n ý  s p o r  o  p r í č in e  a le b o  v ý š k e  š k o d y  m ô ž e  b y ť  n a  n á v rh  
p o is ťo v a te ľa  a le b o  p o is te n é h o  r ie š e n ý  v .z n a le c k o m  k o n a n í.

2 .  P re  z n a le c k é  k o n a n ie  p la t ia  t ie to  z á s a d y :
a? každá s t r a n a  v y m e n u je  je d n é h o  znalca, j e h o  v y m e n o v a n ie  o z n á m i

" d r u h e j  s tra n e  a  p o ž ia d a  ju ,  a b y  v y m e n o v a la  s v o jh o  z n a lc a , a k  n e b u d e
z n a le c  v y m e n o v a n ý  d o  m e s ia c a  o d  p r ija t ia  v ý z v y  k u  k o n a n iu ,  m ô ž e  h o  
d r u h á  s t r a n a  n e c h a ť  v y m e n o v a ť  o b c h o d n o u  k o m o r o u ,  v  p ô s o b n o s t í  
k to re j s a  z á s ie lk a  n a c h á d z a ,  • • .

. b ) z n a lc i s i  p r e d  z a č a tím  k o n a n ia  z v o lia  ro z h o d c u  s  ro z h o d u jú c im  h la s o m ,
p o k ia ľ  s a  n a  je h o  v y m e n o v a n í  n e z h o d n ú ,  b u d e  r o z h o d c a  v y m e n o v a n ý  
n a  n á v rh  n ie k to re j z o  s trá n  o b c h o d n o u  k o m o ro u  p o d ľa  p is m .  a),

c )  . z n a lc i v y p r a c u jú  n e z á v is lé  o d  s e b a  p o s u d k y  o  p o is tn e j u d a lo s t i,  k to ré  
m u s ia  o b s a h o v a ť  v š e tk y  d ô le ž i t é  ú d a je  o  p r íč in e  a  v ý š k e  š k o d y ,  
a  s ú č a s n e  ic h  p re d lo ž ia  o b o m  s t ra n á m ,

d )  p o k ia ľ  s a  z á v e r y  z n a lc o v  n a v z á jo m  líš ia ,  p o is ť o v a te ľ  n e o d k la d n e  
p o s u d k y  o d o v z d á  r o z h o d c o v i ,  k t o r ý  r o z h o d n e  o  z v y š n ý c h  s p o r n ý c h  

b o d o c h  a o b o m  s t ra n á m  s ú č a s n e  p re d lo ž í  s v o je  z is te n ia ,  .
e }  p o s u d k y  z n a íc o v  a le b o  z is te n ia  ro z h o d c u  sú  p re  o b e  s tra n y  z á v ä z n é ,

p ô k ia ľ  s a  n e p r e u k á ž e  ic h  z á s a d n á  o d c h ý lk a  o d  s k u to č n é h o  s ta v u  v e c i,
I) a k  n e v y p r a c u je  z n a le c  a le b o  r o z h o d c a  p o s u d o k  v  p r im e ra n e j d o b e .

b u d e  n a m ie s to  n e h o  p o d ľa  u v e d e n ý c h  z á s a d  v y m e n o v a n ý  n o vý , 
g )  k a ž d á  s t ra n a  h ra d ; n á k ľa d y  n a  s v o jh o  z n a lc a ,  n á k la d y  n a  r o z h o d c u

h ra d ia  o b e  s t ra n y  ro v n a k ý m  d ie lo m .
3. P o k ia ľ  n is  je  o  n á r o k u  n a  p o is t n é  p ln e n ie  č o  d o  d ô v o d u  a  v ý š k y

r o z h o d n u té  v  k o n a n í  p o d ľ a  o d s .  J t o h t o  č lá n k u  a le b o  in ý m  v h o d n ý m
s p ô s o b o m , n ie  je  p o is ť o v a te ľ  p o v in n ý  p ln iť .

Č lá n o k  2 4

V ý š k a  a  s p la t n o s ť  p o is tn é h o  .

1. P o is tn é  je s ta n o v e n é  p e v n o u  f in a n č n o u  č ia s t k o u .  A k  s a  n e d o h o d n e  in a k , 
p o is tn é  je  s p la tn é  n a jn e s k ô r  v  d e ň  z a č ia tk u  p o is te n ia  n a  ú č e t  p o is ťo v a te ľa .

2 .  V  2m lu v e  m o ž n o  t ie ž  d o h o d n ú ť ,  ž e  p o is t n é  s a  s ta n o v í  s a d z b o u
z  p r e m e n n e j h o d n o ty  u v e d e n e j v  z m lu v e  n a  d o je d n a n é  p o is tn é  o b d o b ie .
V  to m to  p r ip a d e  je  p o is t e n ý  p o v in n ý  z a p la t iť  z á lo h u  n a  p o is tn é  v  je h o  
p r e d p o k la d a n e j  v ý š k e  a  d o p la t o k  p o is t n é h o  u h r a d iť  p o  u p ly n u t í

4



d o je d n a n é h o  p o is t n é h o  o b d o b ia .  A k  s a  n e d o h o d n e  in a k ,  z á lo h a  n a  
p o is tn é  ¡e  s p la tn á  n a jn e s k ô r  v  d e ň  z a č ia tk u  p o is tn é h o  o b d o b ia .

3, P o is tn ik /p o is te n ý  je  p o v in n ý  o z n á m iť  p o is ťo v a te ľo v i s k u to č n ú  v ý š k u  h o d n o ty
| r o z h o d u jú c e j  p re  s ta n o v e n ie  p o is tn é h o  d o  je d n é h o  m e s ia c a  p o  u p ly n u t í
] p o is tn é h o  o b d o b ia .  P ri n e s p ln e n í  te jto  p o v in n o s t i m á  p o is ť o v a te ľ  p rá v o  n a
, p r irá ž k u  k  p o is tn é m u  v o  v ý š k e  p re d p ís a n e j z á lo h y . ■
! 4 .  D o p la to k  p o is t n é h o  je  s p la jn ý  b e z o d k la d n e  p o  o z n á m e n í  je h o  v ý š k y

p o is t e n é m u .  P r íp a d n ý  p r e p la t o k  n a  p o is t n o m ,  a k  s a  n e d o h o d n e  in a k ,  
p o is ť o v a te ľ  v rá ti b e z o d k la d n e  p o  d n i o z n á m e n ia  s k u to č n e j v ý š k y  h o d n o ty  
r o z h o d u jú c e j  p r e  s ta n o v e n ie  p o is t n é h o .  P r ir á ž k a  k  p o is t n é m u  p o d ľ a  
o d s .  3  to h to  č lá ln k u  je  s p ía tn á  d o  ô s m ic h  d n i  o d  d o r u č e n ia  v ý z v y  n a  je j 
z a p la te n ie .

| 5. A k  je  d o je d n a n é  p la te n ie  p o is t n é h o  v  s p lá t k a c h ,  m ô ž e  p o is ť o v a te ľ  p re
i n e z a p la te n ie  n ie k t o r e j  s p lá t k y  ž ia d a ť  o  z a p la te n ie  p o is t n é h o  z a  c e lé
- p o is tn é  o b d o b ie  n a ra z .

i
i Č lánok 25

Mena
 ̂ P o is tn é  a p o is tn é  p ln e n ie  je  s p la tn é  v  m e n e , v  k to re j je  v y č ís le n á  p o is tn á  s u m a
; v  p o is tn e j z m lu v e  a le b o  p o is tn o m  c e r t i f ik á te  a le b o  v  p o tv rd e n í  o  p o is te n í.  P r i v ý d a jo c h
| a p r ís p e v k o c h ' n a  s p o lo č n ú  h a v á r iu  v  in e j m e n e  s a  v y h o to v í  p r e p o č e t  m e n y  y  k u r z e
! NBS s t re d  p la tn o m  v  d e ň  p la tb y . ■

* Č lá n o k  2 6  1

; P o is t e n ie  v  p r o s p e c h  t re te j o s o b y  . •

i . o is te n ie  m o ž n o  d o je d n a ť  i  v  p r o s p e c h  tre te j o s o b y . V  to m  p r ip a d e  p rá v o  n a  p ln e n ie  '
I z p o is tn e j u d a lo s t i  a  p o v in n o s t i  v  p r ip a d e  v z n ik u  p o is tn e j  u d a lo s t i  p o d ľa  č l.  2 2
| n e v z n ik a jú  p o is tn ik o v i,  a le  p o is te n é m u .  .

i Č lá n o k  2 7
! S ú b e h  p o is t e n ia

A k  je  z á s ie lk a  p p is te n á  p re  ro v n a k ý  p r íp a d  u  v ia c e r ý c h  p o is ťo v a te ľo v , ru č í  k a ž d ý  
z  p o is ťo v a te ľo v  le n  z a  s v o j p o d ie l z  p o is tn é h o  p ln e n ia  ( n á h ra d y  š k o d y ) ,  a  to  p ia t i 
i v te d y , k e ď  b o lo  p o is t k a  a / a le b o  p o is tn ý  c e r t i f ik á t  v y d a n ý  je d n ý m  p o is ťo v a te ľo m  
v  m e n e  v š e tk ý c h  p o is ťo v a te ľo v .

Č lánok 28
• . V ý p o v e ď

• P re  z á s ie lk u ,  k to rá  je  v  d o b e ,  k e ď  s a  v ý p o v e ď  s tá v a  ú č in n o u ,  p re p ra v o v a n á , z o s tá v a  
. p o is te n ie  v  p la tn o s tí  a ž  d p  d o b y , k to rá  je  ro z h o d u jú c a  p re  u k o n č e n ie  č a s o v e j p la t­

n o s t i p o is te n ia  p o d ľa  č l.  11.

Č lá n o k  2 9  -

D o ru č o v a n ie  v ý p o v e d e  

P o k ia ľ  p o is te n ý  u d e l i l  m a k lé ro v i,-  k to r ý  p o is te n ie  s p ro s t re d k o v a l,  p ln ú  m o c  n a  z a s -  
j tu p o v a n ie  p o č a s  t rv a n ia  p o is te n ia ,  p o to m  d á tu m  d o r u č e n ia  v ý p o v e d e  p o is tn e j z m lu -  

- m a k lé r o v i  s a  p o k la d á  z a  d á tu m  d o r u č e n ia  v ý p o v e d e

s te n é m u .  ■ . . '

: Č lá n o k  3 0

I . Prebytky poistného ' ,

P r íp a d n é  p r e b y tk y  p o is tn é h o  b u d ú  p o u ž ité  fo rm o u  z v ý h o d n e n ia  p o d m ie n o k  p o is te n ia  
v  p r o s p e c h  p o is te n ý c h  v y k a z u jú c ic h  d lh o d o b ý  p r ia z n iv ý  š k o d o v ý  p r ie b e h .

. Č lá n o k  31

. P la t n é  p rá v o  .

1. P o k ia ľ  n ie  s ú  p r á v a  a  p o v in n o s t i  z  p p is t e n ia  z á s ie lk y  p re p r a v o v a n e j  
v  m e d z in á r o d n e j p r e p r a v e  u p r a v e n é  p o is t n o u  z m lu v o u ,  a n i  p o is t n ý m i 
p o d m ie n k a m i,  r ia d i  s a  u s ta n o v e n ia m i O b č ia n s k e h o  z á k o n n ík a  p r íp a d n e  
z v y k lo s ťa m i v š e o b e c n e  u p la tň o v a n ý m i v  p o is ťo v n íc tv e .

2 . V š e tk y  u s ta n o v e n ia  p o is tn e j z m lu v y  a  p o is tn ý c h  p o d m ie n o k  a  v š e tk y  ic h  
č a s t i  Iv o r ia  n e o d d e l i te ľ n ý ' c e lo k  a  sú  z á v ä z n é  p re  o b id v a  z m lu v n é  s tra n y

1 a  z o  z m lu v y  o p rá v n e n ý c h  o s ô b .  A k  to  v y ž a d u je  ú č e l  z m lu v y , je  m o ž n é  sa
o d  p o is tn ý c h  p o d m ie n o k  v  z m lu v e  o d c h ý liť .  V š e tk y  d o je d n a n ia  m u s ia  b y ť 
o b s ia h n u té  v  z m lu v e  a  v y h o to v e n é  v  p ís o m n e j fo rm e . O d c h ý lk y  o d  p o is tn ý c h  
p o d m ie n o k  m ô ž u  b y ť  v y k o n a n é  ib a  v  p ro s p e c h  p o is te n é h o .  Z v lá š tn e  

! u s ta n o v e n ia  o  p o is te n í m a jú  p re d n o s ť  p re d  u s ta n o v e n ia m i v š e o b e c n ý m i.
I 3 .  P re  s p o r y  z  te jto  p o is tn e j z m lu v y  s ú  p r is fu š n é  v ý h ra d n e  s ú d y  S lo v e n s k e j

1 re p u b lik y .
.

’ V ý k la d  p o jm o v

I 1. P o is t e n ý  je  o s o b a ,  k to rá  s  p o is ťo v a te ľo m  u z a v re la  p o is tn ú  z m lu v u  a  je  
I p o v in n á  p la t iť  p o is tn é .  P o is te n ý  je  p o v in n ý  p r i  u z a v re tí  p o is tn e j  z m lu v y

o z n á m iť  p o is ťo v a te ľo v i v š e tk y  m u  z n á m e  o k o ln o s tí ,  k to ré  s ú  p o d s ta tn é  p re

p o s ú d e n ie  a  p re v z a t ie  r iz ik a ,  a  to  aj v te d y , a k  o n  s á m  p o v a ž u je  je m u  
o z n á m e n ú  s p rá v u  z a  n e p o d s ta tn ú  a le b p  n e s p o ľa h liv ú .

2 .  P o i s t n o u  u d a l o s ť o u  je  n á h o d n á  š k o d o v á  u d a lo s ť ,  k to r á  n a s ta la  
v  s ú v is lo s t i  s p o is te n ý m  r iz ik o m  a  s  k to r o u  je  p o d ľa  t ý c h lo  p o is tn ý c h  
p o d m ie n o k  s p o je n á  p o v in n o s ť  p o is ťo v a te ľa  p o s k y tn ú ť  p o is tn é  p ln e n ie .

3 .  P o is t e n ý  je  p r á v n ic k á  a ie b o  fy z ic k á  o s o b a ,  v  p r o s p e c h  k to r e j  b o lo  
p o is te n ie  u z a v re té .  .

4 .  O p r á v n e n é  o s o b y  z o  z m lu v y  s ú  v š e tk y  o s o b y , k to r é  m a jú  p rá v o  k o n a ť
' m e n o m  p o is te n é h o  a le b o  p o is te n ý c h  z  ic h  p o v e r e n ia  a le b o  b e z  n e h o ,

p re d o v š e tk ý m  o d o s ie la te ľ  a  p r i je m c a  z á s ie lk y  a  z a s ie la te ľ.  Z a  o p rá v n e n é  
o s o b y  s a  a le  p o v a ž u je  z a s ie la te ľ  p r v ý  a le b o  p o s le d n ý ,  n ie  v š a k  c ľa lš i 
z a s ie la te ľ .  T a k ý m ito  o p rá v n e n ý m i o s o b a m i v š a k  n ie  s ú  d o p ra v c o v ia ,  t . j .  
o s o b y ,  k to r é  p r e p r a v u  v y k o n á v a jú .  'A k  p r e v z a l  z a s ie la te ľ  t ie ž  fu n k c iu  
d c p ra v c u ,  n e b e r ie  s a  o s o b a  v y k o n á v a jú c a  p re p ra v u  za  o p rá v n e n ú  o s o b u .

5 .  Z a  s t r o s k o t a n ie  s a  p o v a ž u je  s ta v ,  k to r ý  n a s ta n e , a k  lo ď  p re p ra v u jú c a  
z á s ie lk u  n a ra z í n a  d n o , n a  p e v n in u ,  p re v rá t i  s a ,  p o tp p í  sa , ro z b i je  s a , 
z ra z i s a  s In ým i p la v id la m i a le b o  p re d m e tm i a le b o  a k  je  p o š k o d e n é  ľa d o m ,

6 .  S k a z a  lo d e  je  s ta v , k e ď  je  l o t f  z n ič e n á  a le b o  s lra le n á  a le b o  a k  n á k la d y  
n a  je j v y z d v ih n u t ie  ( z á c h ra n u )  a  o p ra v u  b y  p re s ia h l i  je j h o d n o tu .

7 . O b e t o v a n ie  z á s ie lk y  n a s tá v a  a k o  o p a t r e n ie  n a  z á c h ra n u  lo d e  a n á k la d u  
(Izv . p la v b o v é f io  s p o lo č e n s tv a )  p r i  m im o r ia d n y c h  u d a lo s t ia c h  n á m o r n e j  
a le b o  r ie č n e j p r e p ra v y  o b y č a jn e  p r i tzv . s p o lo č n e j  h a v á r ii,  k e ď  k a p itá n  
m ô ž e  n a r ia d iť  v y h p d e n ie  č a s t i  z á s ie lk y  d o  m o r a  a  p o d .

8 .  N ú d z o v ý m  p r í s t a v o m  s a  r o z u m ie  in ý  p r is ta v  n e ž  p r is ta v  u rč e n ia ,  d o  
k to ré h o  lo ď  vp láva la  a le b o  m u s e la  v p lá v a ť  v  d ô s le d k u  w n ík u  p o is tn é h o  r iz ik a

9 .  Z a  n e h o d u  d o p r a v n é h o  p r o s t r i e d k u  s a  p o v a ž u je  s ta v , k e ď  d o p ra v n ý  
■ p ro s tr ie d o k  u t r p i  v e c n ú  š k o d u  b e z p r o s t r e d n ý m  p ô s o b e n ím  v o n k a jš e j  
m e c h a n ic k e j s ity . .

1 0 . Z a  n ú d z o v é  p r is tá t ie  l ie ta d la  s a  p o v a ž u je  s itu á c ia , k e d  lie ta d lo  v  d ô s le d k u  
v z n ik u  p o is tn é h o  r iz ik a  p r is ta n e  n a  in o m  m ie s te  n e ž  v  m ie s te  u rč e n ia .

11. V y k o ľ a je n ie  n a s tá v a  v te d y ,  a k  o p u s t i  k o ľ a jo v é  v o z id lo  v  d ô s le d k u  
p ô s o b e n ia  v o n k a jš e j  m e c h a n ic k e j '  s i lý  č i  p r í r o d n ý c h  s íl a le b o  z  In ý c h  
d ô v o d o v  k o ľ a jn ic e  a n e m ô ž e  p o k r a č o v a ť  v  c e s te .  V y k o ľa je n ie  
v  d ô s le d k u  v o jn w ý c h  u d a lo s tí, te ro r iz m u  a  p o d .  n ie  je  p re d m e to m  p o is le n ia .

1 2 . N á r a z o m  a le b o  z r ú t e n í m  l ie t a d la  s  p o s á d k o u  r o z u m ie m e  p r íp a d y , k e ď  
l ie ta d lo  o d š t a r to v a to  s  p o s á d k o u ,  a (e  v  d ô s le d k u  u d a lo s t i ,  k to r á  
p re d c h á d z a la  n á ra z u  a fe b o  z rú te n iu  l ie ta d la ;  p o s á d k a  l ie ta d lo  o p u s t ila .

1 3 . Z a  z n ič e n ie  s k la d o v ý c h  b u d o v ,  m o s tu ,  tu n e ľu  a le b o  in ý c h  s ta v ie b  n ie  je  
m o ž n é  p o v a ž o v a ť  s ta v , k to r ý  n a  u v e d e n ý c h  s ta v b á c h  n a s ta l v  d ô s le d k u  
v o jn o v ý c h  u d a lo s tí ,  te ro r iz m u  a  p o d .  ■ .

1 4 .  P o ž ia r o m  s a  r o z u m ie  o h e ň  v  p o d o b e  p la m e ň a ,  k t o r ý  h o r i  a  v z n ik o l 
. m im o  u r č e n é  o h n is k o  a le b o  ta k é  o h n is k o  o p u s t i l  a  š ír i s a  v la s tn o u  s ilo u .

1 5 .  V ý b u c h o m  ( e x p l ó z io u )  s a  r o z u m ie  n á h ly  n ič iv ý  p re ja v  t la k o v e j s ily  
s p o č ív a jú c i  v  ro z p ín a v o s t i  p ly n o v  a le b o  p á r  ( v e ľm i r ý c h la  c h e m ic k á  
re a k c ia  n e s ta b i ln e j s ú s ta v y ) .  Z a  v ý b u c h  t la k c v e j n á d o b y  (k o tla , p o t ru b ia  
a  p o d . )  s o  s t la č e n ý m  p ly n o m  a le b o ,  p a r o u  s a  p o v a ž u je  ro z t rh n u t ie  ic h  
s t ie n  v  ta k o m  ro z s a h u , ž e  d o š lo  k  n e č a k a n é m u  v y ro v n a n iu  t ia k u  m e d z i 
v o n k a jš k o m  a  v n ú t ro m  n á d o b y .

1 6 .  Ú d e r  b le s k u  je  b e z p r o s t r e d n ý  p r e c h o d  b le s k u  (a tm o s fé r ic k é h o  v ý b o ja )  

n a  p o is te n ú  z á s ie lk u .  • .
17. Z e m e t r a s e n ie ,  o t r a s y  m o r a ,  č í n n o s f  s o p k y  ( v u l k a n i c k é  v ý b u c h y )  

p a t r ia  m e d z i  z á k la d n é  ■ p r í r o d n é  k a ta s t r o f y  a  p la t ia  v  z m y s le  to h to  
p o is te n ia  z a  v á ž n e  n e h o d y .  . . .

1 8 . V ý d a je  n a  o d v r á te n ie  a le b o  z m ie r n e n ie  š k o d y  ( z á c h r a n n é  n á k la d y )  sú  
v ý d a je  v y n a lo ž e n é  n a  o p a t r e n ia  p o t r e b n é  k  tp m u ,  a b y  p o is tn á  u d a lo s ť  
b o la  o d v rá te n á  a le b o  r iz ik o  je j  v z n ik u  b o lo  z m e n š e n é ,  p o p r íp a d e ,  a b y  
b o lo  z a b rá n e n é  z v ý š e n iu  r o z s a h u  š k o d y .  Z á c h r a n n é  n á k la d y  v  z m y s ie  
tý c h to  V š e o b e c n ý c h  p o is tn ý c h  p o d m ie n o k ,  n ie  s ú  n á k la d y  n a  z m ie rn e n ie  
a le b o  o d s t r á n e n ie  u ž  v z n ik n u te j  š k o d y  n a p r .  p p r a v o u  a le b o  ú p ra v o u  
z á s ie lk y  d o  p ô v o d n é h o  s ta v u .  T a k é to  n á k la d y  s a  p o v a ž u jú  za  s ú č a s ť  
v la s tn e j š k o d y . .

1 9 . Z a  š k o d y  s p ô s o b e n é  p r i r o d z e n o u  p o v a h o u  z á s ie lk y  s a  p o v a ž u jú  n a p r . 
v n ú t o r n á  s k a z a ,  ú b y to k ,  z lo m e n ie ,  s a m o z a p á le n ie ,  s p le s n iv e n íe ,

' ro z ta v e n ie ,  c h e m ic k ý  ro z k la d  a  p o d .  N a  t ie to  š k o d y  s a  p o is te n ie  z á s ie lo k  
n e v z ťa h u je ,  s v ý n im k o u  š k ô d '  s p ô s o b e n ý c h  v y š š o u  m o c o u ,  p o ž ia ro m , 
b le s k o m ,  v ý b u c h o m  a le b o  n e h o d o u  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u .  R iz ik a  
z lo m e n ia  m ô ž e  b y ť  d o  p o is t e n ia  z a h r n u té  n a  z á k la d e  z v lá š tn y c h  
d o je d n a n í .

2 0 .  O b a lo m  v h o d n ý m  p re  p re p ra v u  s a  ro z u m ie  ta k ý  d r u h  a  s p ô s o b  b a le n ia  
z á s ie lk y ,  k to r ý  p r i  n o r m á ln o m  p r ie b e h u  p r e p r a v y  z a b ra ň u je  z n ič e n iu  č i

'  p o š k o d e n iu  z á s ie lk y .  L iš ia  s a  . p o d ľa  d r u h u  a  c h a r a k te r u  z á s ie lk y ,  

v y b ra n é h o  d o p r a v n é h o  p r o s t r ie d k u  a  p r e p r a v n e j t ra s y .
2 1 . S p o l o č n á  h a v á r ia  je  in š t i t ú to m  n á m o r n é h o  p r á v a  a le b o  p rá v a  

v n ú t r o z e m s k e j  p la v b y , p o d ľ a  k to r é h o  s a  r o z v r h u jú  š k o d y  a  n á k la d y  
s p ô s o b e n é  o p a t re n ia m i k  z á c h r a n e  lo d e  a  z á s ie lk y  lo ď o u  p re p ra v o v a n e j 
z o  s p o lo č n é h o  n e b e z p e č e n s tv a  n a  z á c h r a n n é  h o d n o ty .  P re p ra v o v a n á  
z á s ie lk a  p r is p ie v a  k  s p o lo č n e j  h a v á r i i  p o d ľ a  ro z v rh u  (d is p a š e )
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z h o to v e n é h o  p o d ľa  p rá v a  p la tn é h o  p re  p re p ra v n ú  z m lu v u i ‘
2 2 .  P r í s p e v o k  k  s p o lo č n e j  h a v á r i i  je  s u m a ,  k to r ú  je  p o is t e n ý  p o v in n ý  

u h ra d iť  n a  z á k la d e  d is p a š n é h o  r ia d e n ia ,  s c h v á le n á  d ls p a š n o u  k a n c e lá r io u  
p o d ľa  z á k o n a  a le b o  p o d r a  Y o r k s k o -A n tv e rp s k ý c h  p ra v id ie l.

2 3 .  Y o r k - A n t e r p - R u le s  ( Y o r s k o - A n t v e r p s k é  p r a v i d lá )  s ú  m e d z in á r o d n é  
p r a v id lá ,  p o d f a  k t o r ý c h  s a  p o s u d z u je ,  k to r é  u d a lo s t i  m ô ž u  b y ť  
p o v a ž o v a n ý  z a  p r íp a d  s p o lo č n e j  h a v á r ie  a  a k ý m  s p ô s o b o m  s a  v  p r íp a d e  
s p o lo č n e j  h a v á r ie  r o z v r h u jú  v z n ik n u té  š k o d y  a  v ý d a je  m e d z i  lo ď  
a  z á s ie lk u  (m e d z i v ía s tn ik o v  z a c h r á n e n ý c h  h o d n ô t) .  •

2 4 .  R á m c o v á  p o is t k a  je  ty p o m  p o is tn e j z m lu v y , v  k to re j s ú  u r č e n é  z á k la d n é  
p o d m ie n k y  p o is t e n ia ,  s a d z b y  p o is t n é h o ,  s p ô s o b  a  le h o ta  h lá s e n ia  
je d n o t l iv ý c h  p r e p r á v  a  p o d . ,  p r ič o m  k  ú č in n o s t i  te jto  z m lu v y  je  t r e b a  r iz ik á  
p o d  ta k o u to  2m lu v o u  je d n o t l iv o  o z n a m o v a l.

2 5 .  H a v a r i jn ý  k o m is á r  je  p rá v n ic k á  a le b o  fy z ic k á  o s o b a ,  k to rá  n a  z á k la d e  
z m o c n e n ia  p o is ť o v a te ľo m  z is ťu je  š k o d y  a  c h r á n i  je j  z á u |m y . J e h o  m e n o  
a  a d re s a  s ú  u v e d e n é  v  p o is t k e  a le b o  v  p o is tn o m  c e r t i f ik á te .

2 6 .  P o i s t n ý  c e r t i f i k á t  ¡e  p o t v r d e n ie ,  ž e  u v e d e n á  z á s ie lk a  je  p o is t e n á  
v  r o z s a h u  u v e d e n o m  v  c e r t i f i k á t e  n a  z á k la d e  e x is t u jú c e j  p o is t n e j  
z m lu v y .

27. H a v a r i jn ý  c e r t i f i k á t  je  p r o to k o l o  š k o d e ,  k to r ý  j e ‘ v y s ta v e n ý  h a v a r ijn ý m  
k o m is á r o m  a  je h o  o b s a h  j e  je d n ý m  z  n a jz á v a ž n e jš íc h  d o k la d o v .  J e  
v y ž a d o v a n ý  h ia v n e  u  n á m o rn e j d o p r a v y ..  .

2 8 .  S t r a t o u  s a  r o z u m ie  z á n ik  m o ž n o s t i  h m o t n e j  d is p o z í c ie  p o is t e n ý m  
p r e d m e t o m  -  . z á s ie l k o u .  P o is t e n ý  p r e d m e t  j e  p o v a ž o v a n ý  z a  
s t r a t e n ý ,  a k  b o l  u k r a d n u t ý  a le b o  t r v a lé  o d o b r a n ý  z  d is p o z í c ie  
p o is t e n é h o ,  t . j .  a k  n e d o r a z i la  z á s ie lk a  a le b o  je j  ó a s f  á le b o  a k  n e b o la  
d o d a n á ,  a le b o  a k  s a  d o s t a la  n a  ta k  n e p r í s t u p n é - m ie s t o ,  ž e  ju  n ie  je  
m o ž n é  z í s k a ť  s p ä f  a le b o  ib a  z a  n á k ia d y ,  k t o r é  p r e v y š u jú  j e h o  

h o d n o t u  p o  je h o  z ís k a n í .
2 9 -  Z n ič e n í m  ro z u m ie m e  h m o tn ý  z á n ik  p o is te n e j z á s ie lk y  a le b o  je ]  č a s t i .
3 0 .  O d o b r a n i m  r o z u m ie m e  s ta v ,  k e ď  p o is t e n ý  s t r a t i l  m o ž n o s ť  h m o tn e j  

d is p o z í c ie '  p o is t e n ý m  p r e d m e to m  n a  z á k la d e  k o n a n ia  t r e te j  o s o b y  
a  te n to  s ta v  je  t r v a lé h o  c h a r a k le r u .

3 1 . Z a  p o š k o d e n ie  s a  p o v a ž u je  ta k é  h m o ln é  p o r u š e n ie  z á s ie lk y ,  k to ré  je j

a le b o  je j č a s t i  o d o b e r á  ú p in e  a le b o  č ia s to č n e  p o u ž ite ľn o s ť  k  ú č é k j,  ku  
k to ré m u  b o la  u rč e n á ,  a le b o  z n iž u je  je h o  c e n u .

3 2 .  P o is t n o u  s u m o u  s a  ro z u m ie  d o je d n a n á  s u m a , d o  k to r e j  je  p o is ť o v a te ľ  
p o v in n ý  p ln iť .  A k  j e  p o is t n á  s u m a  n iž š ia  a k o  p o is t n á  h o d n o ta ,  Je 
p o is ť o v a te ľ  p o v in n ý  p o s k y tn ú ť  p ln e n ie  ib a  v  p o m e r e  p o is t n e j  s u m y  
k  p o is tn e j h o d n o te .  A k  p re v y š u je  p o ís ln á  s u m a  p o is tn ú  h o d n o tu ,  n ie  je  
p o is ť o v a te ľ  p o v in n ý  h ra d iť  v ia c ,  n e ž  a k á  je  š k o d a .

3 3 .  S p o lu ú č a s ť o u  s a  ro z u m ie  s u m a , k to rá  je  d o je d n a n á  v  p o is tn e j z m lu v e  
a  k to r o u  s a  p o is t e n ý  p o d ie ľa  n a  p o is t n o m  p ln e n í  z  k a ž d e j p o is t n e j  
u d a lo s t i .  P o is ť o v a te ľ  o d p o č í t a  tú to  s u m u  o d . p r iz n a n é h o  p o is t n é h o  
p ln e n ia .

3 4 .  D is p a š  je  r o z d e le n ie  š k ô d  a  f in a n č n ý c h  n á k la d o v ,  . k to r é  p o d ľa  
Y o r k s k o - A n tv e r p s k ý c h  p r a v id ie l  v z n ik l i  p r i  s p o lo č n e j  h a v á r i i  je d n o t l iv ý m  
ú č a s tn ík o m  p la v e b n é h o  s p o lo č e n s t v a  n a  z a c h r á n e n o m  m a je tk u .  
V ý s le d k o m  je  u r č e n ie  v ý š k y  p r ís p e v k u  n a  s p o lo č n ú  h a v á r iu ,  k to r ú  
s ta n o v í  o d b o r n ík  ( d is p a š e r )  p r e  t e c h n ic k é  s p r a c o v a n ie  l ik v id á c ie  
s p o lo č n e j  h a v á r ie .

3 5 .  A b a n d o n o m  s a  ro z u m ie  v z d a n ie  sa  p o is t e n e j  v e c i v  p r o s p e c h  p o is ťo v n e
z a  ú h ra d u  p ln e j v ý š k y  š k o d y , a k o  k e b y  n a s ta la  s k u to č n á  c e lk o v á  š k o d a .

3 6 .  D o r u č o v a n ie  p í s o m n o s t í :  ■ •
P o is te n ý  je  p o v in n ý  p ís o m n e  o z n á m iť  p o is ťo v a te ľo v i z m e n u  s v o je j a d re s y  
b e z  z b y to č n é h o  o d k la d u .  P o is ť o v a te ľ  z a s ie la  p ís o m n o s t i  n a  p o s le d n ú  
z n á m u  a d r e s u  p o is t n ik a  a le b o  p o is t e n é h o , '  P ís o m n o s ť  p o is ť o v a te ľa  
u r č e n á  p o is tn ík o v i a íe b o  p o is t e n é m u  (ď a le j le n  „ a d r e s á t " )  s a  p o v a ž u je  
z a  d o r u č e n ú  d ň o m  p re v z a t ia  p ís o m n o s t i  a d re s á to m  a le b o  d ň o m ,  k e d y  
a d re s á t  p re v z a t ie  p ís o m n o s t i o d o p r e l .  V  p r íp a d e , ž e  s a  p ís o m n o s ť  u lo ž í 
n a  p o š te  k v ô li  n e z a s t ih n u t iu  a d re s á ta  s  tý m , ž e  si- ju  a d re s á t  v  p r ís lu š n e j 
le h o te  n e v y z d v ih o l n a  p o š te ,  p o v a ž u je  s a  za  d o r u č e n ú  v  p o s le d n ý  d e ň  
te jto  le h o ty ,  a j k e ď  s a  a d r e s á t  o  je j  u lo ž e n í  n e d o z v e d e l,  a le b o  d ň o m ,
k e d y  b o la  p ís o m n o s ť  v rá te n á  p o is ťo v a te ľo v i a k o  n e d o r u č e n á  p r e  z m e n u
a d re s y , k to rú  p o is te n ý  a le b o  p o is tn ík  n e o z n á m ií .  .

3 7 . V e d o m á  n e d b a n l i v o s ť  -  je  k o n a n ie ,  k to r ý m  p o is te n ý  s p ô s o b i l  š k o d u ,
v e d e J , ž e  ju  m ô ž e  s p ô s o b iť ,  a íe b o  b e z  p r im e r a n ý c h  d ô v o d o v  s a  
s p o lie h a l,  ž e  ju  n e s p ô s o b í .  '


